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PROPRIETATEA AUTORULUÏ
(Orï-ce dreptü reservatü).



P F 3 E F A T Á .

Inainte de acésta eu 20 de anï a apărutu prima edi- 
ţiune a cărţii de faţă. Faptulü, că în decursulü acestui 
timpü ea a ajunsü la ediţiunea a X, nu numai că este o 
mângăere pentru mine, dar tot-de-odată şi o dovadă, că 
a adusă unu serviciu pentru studiulă limbeî materne în 
şcolile secundare.

Mai la fie-care ediţiune am căutată a face îmbunătăţiri 
şi completări. Esperienţa de aprópe 30 de anî mi-a aju­
tată a face manualulă de faţă pe câtă s’a putută de prac­
tică, din punctă de vedere ală metodei. Cu deosebire 
am făcută multe îmbunătăţiri şi completări ediţiuneî pre- 
sinte.

In privinţa ortografiei am urmată întocmai ortografia 
Academiei, ca una ce‘ este aprobată şi introdusă de Onor. 
Ministerfi în şcolă şi cărţile didactice.

După cum am amintită în prefaţă la Etimologie, am so­
cotită, că este mai practică pentru şcolari a despărţi cele 
doue părţi ale gramaticei: etimologia şi sintaxa, şi ast-felă 
le-am tipărită în broşuri separate.

Regalele ortografice le-am publicată atâtă în Partea I, 
Etimologia, pag. 7— 12, câtă şi în Partea II, Sintaxa, 
pag. 50— 55.

Voiă primi cu mulţumire ori-ce observaţiuni făcute ma­
nualului de onor. mei colegi.

St. N
Bârladfl, Septembre, 1889.



Sintaxa generală
Sintaxa este acea parte a gramaticei, care ne învaţă cum 

să construimű proposiţiunî din diferitele specii de vorbe; 
apoi cum să le combinämü într’unü întregü spre a espri- 
me cugetările nóstre.

Sintaxa are două părţi: Sintaxa generală şi Sintaxa spe­
cială.

Cea dintâiü se ocupă de proposiţiunî, construeţiuni de fra­
se şi période; iar cea de a doua tratézâ despre aplicaţiunea 
specială a fie-căreî părţi de vorbe cuprinse în gramatică.

CAFIT. I.

P R O P O S IŢ IU N E A  ŞI P Ă R Ţ IL E  EI P R IN C IP A L E .

Proposiţiune numimü o cugetare esprimată prin vorbe. 
Aşa de esemplü, când ^icü:

Dumneeleü este drepţii, aici am esprimatü o cugetare prin 
vorbele: Dtimnedeă este drepţii, afirmândti că fiinţa Iiiiinne- 
deu este în natură cu calitatea drepţii, saű că calitatea 
«dreptü» se cuvine fiinţei «Dumnezeii».

Intr’o proposiţiune distingemü doue părţi esenţiale: su­
biecţii şi predicată.
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1) Subiectulü este vorba, prin care se numesce persona 
saü lucrulü, despre care se ţjice saü se cugetă ceva.

2) Predicatnlu este vorba, prin care se arată ceea-ce se 
cugetă saü ţjice despre subiectü. Aşa în esemplulü de maî 
süsü: Dumneçjeü este dreptü, vorba «Dumneçjeü» este su- 
biectulii, şi cugetarea: «este dreptü», se numesce predicaţii 
alü proposiţiuniî.

I. S U B IE C T U L U  P R O P O S IŢ IU N IÎ.

Subiectulü uneï proposiţiunî póte ii esprimatü prin urmă- 
tórele părţi de vorbe, carî trebue să .fie ín casulű nomi- 
nativü, râspundêndü la întrebarea: cine ? saü ce ?

Elü se esprimă aşa-dară :
1) Printr’unü substantivü, d. e. şcolarnlfi învaţă; pomulü 

este verde; apa curge;
2) Pintr’unü adiectivü luatü ca substantiva saü substan- 

tivatü, d. e. orbulu nu vede; leneşului nu învaţă; maî marii 
noştri îşi iubiaü patria; scumpulü multü perde, leneşultt 
multü alérgâ;

3) Printr’unü pronume d. e. eu scriü, tu înveţi, elü şede, 
voï dormiţi; acesta învaţă, cine vorbesce?

4) Printr’unü numeralü, d. e. «Optü sute de eroï au cà- 
(Jutü liiptându-se; alü .̂eeele-a dintre şcolarii clasei I-a s’a 
distinsü la gramatică»;

5) Printr’unü adverbü, d. e. «Astadï», este unü adverbü 
de timpü; «acolo» este unü adverbü de locü-demonstra- 
tivü, etc.

6) Printr’unü infinitivü, d. e. « iubi patria este prima 
virtute a un,uï cetăţdnfi;

7) în fine prin orï-ce vorbă, orï-ce sunetü şi silabă luată 
ca substantive, d. e. E este vocală, din este preposiţiune.

fi) Chiarü prin proposiţiunî întregi, când se iaü ca sub­
stantive, d. e. câ Ionii a muritfi pentru patrie, este o ondre 
pentru totă familia luî; aici: că Iónű a muritü pentru pa­
trie, este subiectulü, la predicatulü «este o ondre».

O bservafm ne. In proposiţiunile eliptice, la  verbele unipersonale, saü 
când subiectulu e de a se esprime prin pronum ele personale, subiectulu 
rëmâne elipticü  saü ne esprimatü, de esemplü: în propos, acésta: „bună
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dim inéta“ , propos, eliptică de subiectü şi predicaţii, (întregită ar fi: Ë u  

î ţ i  p q ftesc ü  bună d im in eţa) ; când dicü: plouă, ninge, tună, etc., asemenea 
observămu, că în aceste proposiţiunî nicî-odată nu se esprimă subiectulu 
(  gram aticalii).

II. DESPRE PREDICATU.

Predicatulu proposiţiuniî se póte esprime în doue forme;
1) In  formă simplă cu unü verbă finitü nedependinte, 

(care singură póte forma predicatulă, şi ia numirea de pre­
dicativă; d. e. paserea cântă, aici verbulă cântă e predica- 
tulă, pentru-că este esprimată printr’ună verbă finită ne­
dependinte, numită predicativă.

2) Predicatulă este in formă compusă atunci, când va 
fi esprimată printr’ună verbă finită dependinţe, şi anume 
prin acele verbe, cari singure de sine nu potă forma pre­
dicatulă, ci numai în unire cu alte părţi de cuvîntă. Astă- 
felă de verbe dependinţi în sintaxă se (Jică verbe copula­
tive (împreunătore); iar numele, cu care se légâ, ca să for­
meze predicatulă, se numescă «nume predicative», d. e. 
Maria este înţelâptă, în acéstâ proposiţiune vorbele: «este 
înţelâptă» e predicajtulă, esprimată prin verbulă dependinţe 
«este», care singură de sine nu póte face predicată, ci nu­
mai în unire cu vorba inţelâptă, de unde acéstâ vorbă se 
(Jice nume predicativă; iar verbulă este: «verbă copulativă» 
pentru-că légá numele predicativă: inţelâptă, cu subiectulă 
proposiţiuniî Maria.

Regula I. Intre verbele dependinţe, afară de verbulă au­
xiliară sum (sunt), se numeră şi. următorele: stau, sedii, 
remânu, precum şi verbele reflexive : mé numescă, mé 
nască, më vödä, më arătă më soeotescă, më aflu, mé facă, 
devină, unipersonalele : se pare, se ţlice, se cade, se cuvi­
ne, şi alte mai multe verbe de natura acestora.

Regula II. Verbulă dependinţe, pentru-ca să formeze pre­
dicatulă unei proposiţiunî, trebue să fie în legătură cu ur­
mătorele vorbe :

a) Cu ună substantivă în casulă nominativului saă ge- 
netivului, articulată saă preposiţională; d. e. aurulă este 
metală; cartea acésta este a copilului; orologiulă este de
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aurü; ïarba este de cositü; In tóté aceste proposiţiunî ve- 

demü că predicatulü e esprimatü prin substantivele : mo- 
talü, a copilului, de aură, de cositü,' unite saü legate cu 
verbulü dependinţe este; de unde îeemü, că subiectele în 
proposiţiunile de mai süsü sunt vorbele: auruiű, cartea) 

orologiulü, iarba; iar predicatele : este metalü, este a co­
pilului, este de aurü, este de cositü, esprimate tóté în for­
ma compusă.

b) . Verbulü dependinţe se mai légâ âncă cu unü nume- 
ralü, d. e. voi sunteţi doi.

c) Cu unü pronume: personalü, demonstrativă, interoga­
tivă şi nedefinită, d. e. tu nu eşti elü; causa este acésta; 
cine este tênërulü ? noi scntemü mulţi, etc.

d) Totü ca verbulü «sum» se mai întrebuinţâză şi ver­
bele dependinţe arătate la regula I, numai în unire cu 
alte vorbe: d. e. Brutü se fâcù rësbunàtorulü republiceï 
romane; Gheorghe a eşită şcolară bunü; ŞtefanO s’a nu­
m ită celă Mare. Nimene nu se nasce ínvéjatü; timpulü 
pare frumosă; Gheorghe s’a fäcutü cäpitanü; Vasile a deve- 
nitü omü mare, etc.

CAPIT.flI.

ÎMPĂRŢIREA PROPOSIŢIUNILORU DUPA ÎNŢELESU.

Regulă.^Cunóscemü într’o scriere, dacă este una saü mai 
multe proposiţiunî, după câte verbe vorü fi la modulü fi- 
nitü şi după câte subiecte va avé.

Dacă scrierea va consta numai dintr’unü subiectü şi din- 
tr’unü singurü predicatü (verbü la modű finitü) atunci <Ji. 
cemü, că avemü o proposiţiune simplă, d. e. Romulü a 
fondată Roma.

Din contra, dacă va consta din dóue saü mai multe su­
biecte şi mai multe predicate (verbe la modulü finitü), bi- 
cemü că avemü o frasă, d. e. Traiană a învinsă, Dacii s aă 
retrasă, (aici sunt 2 propos, fiindü 2 subiecte: Traiană şi 
Dacii; asemenea dóué predicate: a învinsă, saă retrasă; 
deci avemü în acéstâ scriere o frasă.



După înţelesulti logicü proposiţiunea póte fi de şese feluri:
1) . Proposiţiune afirmativă, când predicatulü afirmă ceva 

despre subiectulü gramaticalii, d. e. Gheorghe a plecaţii 
la ţară.

2) Proposiţiune negativă, când predicatulü este negatü, 
cu alte vorbe, când predicatulü nu se cuvine subiectului 
gramaticalii, d. e. Gheorghe nu se portă bine; profesoralii 
nu m'a ascultatü; eu nu supërü pe fraţii mei, etc.

3) Proposiţiune imperativă, când predicatulü esprimă o 
demandare (o poruncă), d, e. şcolari, învăţaţi lecţiunile ! 
Vasile, vino la noi! etc.

-t) Proposiţiune optativă, când predicatulü esprimă o d o ­
rinţă; d. e. De-ar veni od ită tatä-meü ! De s’ar termina 
odată anulü şcolarfl ! De m’ar feri Dumnezeii !

5) Proposiţiune esclamativâ, când prin predicaţii espri- 
mămii o mirare, saü când predicatulü dă unii tonii escla- 
mativü. d. e. «Câtü de frumosă este primăvara! A h! ce 
plăcere simţimfi în mijloculü unei păduri! Minunate sunt 
lucrurile tale, Domne!» etc.

G) In fine proposiţiunea mai este interogativă, când în- 
trebămii ceva despre subiectulü gramaticalii, d. e. A ve­
nită Vasile ? Fost-ai la şcolă ?

Proposiţiunea interogativă mai este şi ea de dóue specii:

a) Interogativă dréptà saü nedependentă;
b) Proposiţiune interogativă nedréptá saü dependentă, 

care se mai humesce şi retorică.

Când la proposiţiunea interogativă asceptamü unü rës- 
punsü immediatü, atunci întrebarea este dréptâ, d. e. De 
ce plângi Iancule ? (ar urma immediatü unü rëspunsü, d. 
e. «pentru-că nu sciü lecţiunile»).

Când la proposiţiunea interogativă nu asceptămfi nici 
unü rëspunsü, de óre-ce ea-însă-şi conţine o afirmare, a- 
tuncï propos, este interogativá-nedrépta saü oratorică; d. e. 
Aü nu sunteţi voi de vină? Românii n’aü avutü Domni 
eroi? etc. (aici nu avemü necesitate de nici unü rëspunsü).
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PROPOSIŢIUNEA SIMPLĂ.

Proposiţiunea simplă este de dóue specii :
a) . Proposiţiune simplă-pură, când subiectulü şi predi- 

catulü eî nu sunt determinate saü complinite maî de a- 
própe prin nici o altă vorbă, ci staű singure, d. e. şcola- 
rulü ascultă; paserea cântă.

b) Proposiţiunea se ţjice simplă-amplificatâ, când subi­
ectulü şi predicatulü eï se potü amplifica, complinindu-se 
saü determinându-se mai de aprópe şi prin alte vorbe, d. 
e. şeolarulă bună învaţă neîncetată.

A ic ï vedemü că subiectulü şeolarulă este amplificată cu 
vorba bună, şi predicatulü învaţă asemenea cu vorba ne­
încetată; de unde <̂ icemü, că proposiţiunea acésta este 
«simplă amplificată» saü desvoltată.

ATRIBUTU, APOSIŢIUNE, OBIECTU DREPTU, OBIECTU 

NEDREPTU ŞI COMPLINIRE CIRCUMSTANŢIALA SAU 

ADVERBIALA.

Afară de subiectü şi predicată, ca părţi esenţiale într’o 

proposiţiune, pentru amplificarea saü desvoltarea cugetării, 

maî potü fi şi alte părţi secundare, pe care cu o singură 
vorbă le numimü compliniri.

Unele din aceste compliniri se potü alătura pe lângă 

subiectulü gramaticală saü vre-unü altü substantivă din 
proposiţiune, şi atunci le numimü atribute şi aposiţiunî; 
altele se alătură la predicată şi le numimü obiectă dreptă, 
obiectă nedreptă şi complimentă circumstanţială saü ad­

verbială.

1. A t r i b u t u l u .

Atributulü este o parte secundară a proposiţiuniî, care 
se alătură pe lângă unü substantivü din proposiţiune, fie 
luatü ca subiectü saü ca altă parte secundară a proposiţi­
uniî; astü-felü că substantivulű împreună cu numele com­

plinitorii formézâ o singură noţiune; d. e. rîu lă Dunărea,
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muntele Pionű, regele Carolü, faptă frumosă, Şeee omeni, 
bärbatulü lăudatu, etc.

Atributulü aşadară, ca complinire a unul substantívü 
din proposiţiune, póte ű esprimatü prin următorele vorbe:

a) Printr’unü adiectivü calificativii saü determinativii, 
(pronume, numeralü), care de regulă concordă cu substan- 
tivulti respectivii în genii, numără şi casü; d. e. Paserea fru­
mosă este căutată. Acestü copilă se portă bine; optü şco­
lari aii absentată de la lecţiunî, etc.

b) Printr’ună substantivă pusă în casulă genitivului, d. 
e. Casa vecinului este nouă.

c) Printr’ună substantivă preposiţională, d. e. Copilulă 
cu minte este iubită; Şcolarulă. fără carte se asémëna cu 
soldatulü fără armă.

d) Printr’ună infinitivă scurtată (apocopată), cu prep^si- 
ţiunea de, precum: Iubirea de a învăţa m’a adusă la scolă; 
Plăcerea de a te vedé m’a făcută fericită.

e) Printr’ună participiă şi locuţiuni adverbiale, d. e. Ó- 
menil lăudaţi sunt respectaţi. Vinulă de Rină. semenă cu 
celă de Odobescî. Şcola din délü este de petră, cea din 
vale este de lemnă.

2 . A p o s i ţ i u n e a .

Când vorba complinitóre, alăturată pe lângă ună sub­
stantivă, pentru o mal bună caracterisare, adauge o nouă 
noţiune pe lângă substantivulă respectivă, atunci acea vor­
bă complinitóre se numesce aposiţiune, care de regulă stă 
sub forma unei proposiţiunl abreviate (reduse), d. e. A le­

xandri, marele poetă ală Româniloră, şede la Mircescl. 
Bârladulă, capitala T.utovel, în vechime forma o repu­
blică, etc.

NOTA, Aposiţiunea, ca şi atributulü, clacă se póte, concorda cu sub- 
stantivulü, la care se referă, în genii, numêrü şi casü ; iar, dacă nu, 
celü  puţinii în casü tot-dea-una, treime se concorde cu vorba la care se 
alătură, de es. Acera, regina paserilorü, traesce prin munţii cei mai 
înalţi, (aici aposiţiunea: regina, întru câtü e unii subst. mobilii, s’a con­
cordată cu subst. seu respectivă acera, în genü, numêrü şi casü; ia r în 
eseinplulü acest-a : „Iaşii, capitala Moldovei, are o posiţiune încântatore, 
(aici apos. capitala, este concordată cu subst. Iasî, numai în casü).
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3. O b i e c t u l u  d r e p t u  ŞI n e d r e p t u .

a) . Obiectulu dreptu de regulă este cerutü de predicatele 

esprimate prin verbe active transitive. Obiectulü dreptü re- 
spunde la întrebarea pe cine? ee/'şi se represintă de regulă: 

printr’unü substantivü saü adiectivïi substantivată, pusü în 
casulïi acusativulm  eu saü fără preposiţiune.

De esemplu: «Toţi şcolarii aü scrisü temele din limba 

latină. Saü: «Respectaţi pe bine-făcetorii voştri».
Printr’unü pronume în acuş. de es. Te-a întrebată pro 

fesorulü ? P e -mine nu via  întrebatü.
Printr’unü verőn pusü la infinitivü d. e. No! scimü cànta; 

fiind-că înveţănm şi musica vocală-
In fine obiectulü dreptü ma! póte fi esprimatü şi prin o 

proposiţiune întrégâ, d. e. Totă lumea scie, că păment ulii 
se învh'tesce împrejurulu sbrelui', (aie! proposiţiunea ce în­
cepe cu că, este luată întrégâ ca obiectă dreptü a predica­

tului: scie).
b) . Obiectulu nedreptu este complinirea predicatului şi în- 

tregesce înţelesulă unu! verbü saü alü unu! adiectivü. Ob­
iectulü nedrepţii de regulă stă în casulü dativului saü în 
casulü preposiţionalfl şi ílü putemü recunósce după între­
bările: cuï? la ce? pentru cine? pentru ce? în cine? în ce? 

prin cine? prin ce? etc. de es. Daü fênü cailoră : daü fênü 

la cal. Nu învăţămii pentru scotă ci pentru vicţă. Am ce- 
titü multă despre resbelele Troie!. Dă-;«! o carte ! Am  cum­

părată ceva pentru tine, etc.

4 . D e t e r m i n ă r i  a d v e r b i a l e .
(Compliniri circumstanţiale).

Când se determină înţelesulfi predicatului într’o propo­

siţiune, arätändü o circumstanţă de locu, de timpii, de modă 
şi dé causa, vorbele aceste determinătore, ca părţî secun­
dare ale proposiţiuniî, le numimü compliniri circumstanţiale 
saü determinări adverbiale.

De unde dicemu, că aceste compliniri saü determinări 
sunt de atâtea speciî, pe câte circumstanţe vorü arăta, re­
lativă la predicatulü proposiţiuniî respective.



a) . Când se determină loculu, unde se întâmplă ceea ce 
se esprimă prin predicată, determinarea o numimă compli­
mentă circumstanţială de locă, care de regulă se esprimă 
prin adverbe proprii de locă saă locuţiuni adverbiale de 

locü, rëspundèndù la întrebările: under de unde? încotro?
De esemplu : «Elena vine aici, şcolarulă a absentată de 

la scolă ; mama s’a dusă la biserică; frate-meă a murită 

la Plevna. Oltulă se varsă în Dunăre. Mihaiă a reportată 

o victorie strălucită la Călugăr etii.
b) . Când arătămu timpulă, în care se întâmplă ceva, de­

terminarea o numimă complimentă circumstanţială de timpu, 
care de regulă se repfesintă printr’ună adverbă de timpă- 

propriă, printr’ună adverbială de timpu, saă printr’ună ge- 
rundiu ală unui verbă óre-care ; respunţjendă la întrebările: 

când? de-când? până-când ? câtă-timpă?
De esemplu : Gheorghe chiar acum a plecată. Frate-meă 

a sosită adî-dimineţă cu trenulă. De trei dile ninge.—  Ur­
sula, în timpulă ternei, mai multă dórme, de câtă umblă. 

Ieri, pe la orele patru, a plouată în totă judeţulă.
c) . Când se determină modulă, cum se întâmplă cele es- 

primate prin predicată, partea determinătore o numimă 

complimentă circumstanţială de modă, care se represintă de 
regulă prin adverbele de modă propriă-dise, prin locuţiu­

nile adverbiale de modă şi prin gerundie, respundendă la 

întrebările: cum? ce fe lă ?
De esemplu : Vasile se portă bine. Gheorghe desemnézâ 

prea frumosă; îţi dau cu plăcere cartea promisă. Dorobanţi! 
mergă la resboiă cântâudă. Inveţătorulă esplică înţelep- 
ţescc- Elă . u-a respunsă cu dispretu, etc.

d) . C ân d  se determ ină causa, pentru care se întâmplă 
cele esprimate prin predicată, vorba determinătore o nu­
mimă com plim entă  c ircu m sta n ţia lii de causă, care răspunde 
la întrebările: pentru-ce ? d e -c e l d in -ce c a u s â t

Acestă complimentă se esprimă de regulă prin adverbe 
saă locuţiuni de causă, prin gerundiă şi prin infinitivele 
scurtate ale verbeloru cu preposiţiunile de saă p en tru , sub 
forma unoră proposiţiun! reduse saă abreviate.

De esemplu : ferestrile au înghîeţată de fr 'u jă . Fcnulă 
s’a uscată de călduvă. t iă r in d ă  prin curte mî-am scrintită
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unü piciorü. Mama a plecată la Iaşi, spre a se consulta  

cu mediculü principală de-acolo. Şcolarulă negligentă as­
cultă numai de f r i c ă , etc. etc.

DEPRINDERI DE ANALISA.

E s e m  p i  u l i i  i .  «Copilulü celu m a i m icu  a lu  
lu i  Iő n u  scrie frum osu».

In acesta proposiţiune subiectulă «copilulă» are de com­
plinire atributivă pe adiectivulă calificativă: célú mai mică, 
pusă în gradulă superlativului, şi concordată cu subiectulă 
în genă, numără şi casă. Afară de aceeâ mai are de atri- 
bută şi pre genitivulă «ală lui Ionă». Predicatulă este: 
«scrie», esprimată printr’ună verbă finită nedependinte, pen- 
tru-că singură de sine póte forma predicată; este compli­
nită, avendă de complimentă circumstanţială pe adverbulă 
de modă: «frumosă», respun^endă la întrebarea cum? d. 
e. cum scrie ? frumosă.

E s e m  pi h  i n  i i .  «B ărbatu lu  c o n s ta n tu  în  ca­
racterului seu  seceră to t-d ea -u n a  la u d a  

őm eniloru  oneşti» .

A ic i avemă o proposiţiune simplă-amplificată; simplă, 
pentru-că constă numai dintr’ună singură subiectă şi pre­
dicată, şi amplificată pentru-că atâtă subiectulă câtă şi pre­
dicatulă mai aă şi alte compliniri saă determinări mai de 
aprópe; şi anume: subiectulă bărbatulă are de atribută pe 
adiectivulă calificativă constantă; iar acesta are asemenea 
de atribută în caracterulă sëü, esprimată printr’ună sub­
stantivă în casă preposiţională; predicatulă seceră este es­
primată printr'ună verbă finită nedependinte, pentru-că for- 
mézâ singură predicatulă, şi este complinită, avendă de 
complimentă circumstanţială pe adverbulă de timpă tot- 
dea-una, iar ca obiectă directă pe acusativulă IÜtida, care 
şi elă are de complinire atributivă pe genitivulă: ómeni- 

loră oneşti.
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PROPOSIŢIUNEA CONTRASA.

Când într’o proposiţiune părţile principale saü secun­
dare, adecă subiectulű, predicatulü saü complinirile aces­
tora, se cuprindă de doue saü mai multe-orï, ast-felü cădin- 
tr’însele resultă numai o singură proposiţiune, în casulü 
acesta proposiţiunea o numimü contrasă. Părţile proposi- 
ţiuniî cuprinse de doue saü de mai multe-orï se numescü 

părţi omogene, şi potü fi legate între ele prin conjunc- 
ţiunî coordinative, saü lipsindü conjuncţiunea se despartü 
prin virgule.

De esemplu: Şcolarulü şede şi ascultă, (aici avemu o 

proposiţiune contrasă din proposiţiunile : şcolarulu şede şi 
şcolarul!! ascultă, (prin urmare subiectulű e contrasü). Ro­
mânia şi Serbia sunt regate (aici e contrasă predicatulü). 
A  lucra şi a fi cu răbdare este prudentă şi lăudabilă, (a- 
icï e contrasă şi subiectulű şi predicatulü). N ici Vasile, 
nici Gheorghe nu s’aü purtată bine (predicatulü contrasă). 
Părinţii buni şi virtuoşi daü crescere, învăţătură şi svaturî 
bune copiilorü lorü.

. CAPIT. III.

D E S P R E  F R A S Ă .

Frasă numimü reunirea a doué saü mai multe proposi- 
ţiunî simple într’unü totü sintactică, aşa încâtü să esprime 
o cugetare maî complicată saü mai întinsă.

Prin urmare, într’o scriere, ca să fie o proposiţiune corn 
pusă, trebue neapărată, ca să cuprindă celü puţină două 
subiecte, şi la fie-care subiectü să se rapórte câte unü pre­
dicată specială, d. e. «Raţiunea sufere nenorocirile, cura- 
julü se luptă cu dinsele, răbdarea le covirşesee.

In acéstâ scriere avemü o frasă ; pentru-că sunt maî multe 
subiecte şi maî multe predicate saü verbe la modulă finită ; 

aşa subiectele sunt substantivele : «r a ţiu n e a , cu ra ju lu i r ă b ­

d a rea , îar predicatele : s u fe r e , se  lu p tă , co v irşesee.



12

Diferite specii de proposiţiunî într’o trasă.

Intr’o frasă potü fi maî multe proposiţiunî simple ; dacă 
proposiţiunile simple, ce se reunescu întrunii totii sintac­
ticii, vorü avé fie-care unü înţeleşii deplinii, stàndü nede- 
pendentü unele de altele, atunci le numimü proposiţiunî 
primare sau principale, de es. «Gheorghe scrie, îar Petru 
dórme». Când însă într’o frasă se găsescti proposiţiunî, carî 
numai complecteză înţelesulü celorii principale, neavêndü 
unü înţelesfl deplinü, fără principalele respective, atunci le 

numimü proposiţiunî secundare, dependenţi saü subordinate, 
de esemplu : Am audiţii, că vinii militarii.

De unde <Jicemü : că într’o frasă putemü avé proposiţiunî 

principale şi proposiţiunî secundare saü subordinate.
Când frasa conţine dóue saü maî multe proposiţiunî 

principale reunite într’unü totü, dicemu, că avemü o frasă  
compusă prin cnnrdinaţinue, precum: Lupnlű urlă, cânele
Intră, vaca muge.see.

Iar când frasa va consta dintr’o proposiţiune principală 
şi una saü maî multe secundare saü subordinate, carï staü 
sub dependenţa principalei, complenindü saü determinândü 

cele esprimate printr’însa, d'cemi>i că avemü o frasă com­
pusă prin snbordinaţiune, d. e. Sciü, că boulü este unü a- 

nimalű, că alunulü este plantă şi că ferulü este unü me- 

talü.
Atâtü proposiţiunile principale, câtü şi cele secundare, 

după diferitele rolurî, ce jocă într’o frasă, aii maî multe 
numiri (după cum se specifică maî la vale).

I. F r a s a  s a u  p r o p o s i ţ i u n i l e  u n i t e  p r i n

COORDIN AŢJ.UNE.

Proposiţiunea principală este aceea, care conţine în sine 
idea principală şi nu depinde de la nicî-una din cele-l-alte 
proposiţiunî ale fraseî, de aceea ia numirea de proposiţiune 

nedependentă (neatârnată) saü primară.
.Aşa de esemplu in frasa acésta: Cei rei nu sunt fericiţi, 

cu-tide-că isbutesch une-orl. A ic î proposiţiunea: cei reî etc.
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este principală (nedependentă), căci conţine în sine idea 

principală şi cea-l-altă: cu-totc-că isbutescu etc. este atâr­
nată de dînsa (subordinată) saü secundară.

De regulă fie-care frasă trebue să cuprindă în sine celü 
puţină o proposiţiune principală; cu tóté aceste potű fi 
într’o frasă maî multe principale.

De unde urmézâ, că, dacă vorü fi maî multe proposiţi- 
unî principale într’o frasă, una dintr’însele, care va avé în- 
ţelesulti celü maî mare Lşi prima importanţă, se numesce : 

principală absolută, îar tóté cele-l-alte vorü lua numirea 

de proposiţiunî principale coordinate-
2). O  proposiţiune este coordinată la alta, când nu se 

referă nici la predicatü, nici la vre-unulü din membrele al­

tei proposiţiunî, ca complinire ; ci stă nedependinte, am- 
plificândü saü märginindü sensulü eï.

Ca să putemü înţelege acésta, ne servimü de urmätorulü 

esemplu : Sórele este fă c lia  lumii, Dumnezeii l ’a făcută
spre a însufleţi natura. Acésta frasă cuprinde doué propo­
siţiunî principale, în care una este principală absolută, îar 

a doua principală coordinată.
Analisându-o dicemü : proposiţiunea, «Sórele este făclia 

lumih, este proposiţiune principală, pentru-că conţine în 
sine o idee principala şi nu depinde de la o altă propo­
siţiune în frasă ; tot-o-dată este şi absolută, fiind-că vine 
în frasă maî înainte de cea-l-altă principală. Subiectulü eï 
este : substantivulü Sórele, simplu şi necomplinitű, pentru- 
că nu este determinată prin nicî o dicere ; predicatulü eï: 

«este fă c lia », esprimatü printr’unü verbü finitü dependinţe 
în unire cu substantivulü făclia , şi determinată maî de a- 
própe prin genetivulü lumii (ca atributü).

A  doua proposiţiune : Dumnezeii l ’a făcută spre a în­
sufleţi natura. Acésta este o propos, totü principală, pen­
tru-că şi ea conţine în sine o idee principală şi nu depin­
de de altă proposiţiune ; însă 'este coordinată la cea din- 
tâiü, pentru-că stă în frasă nedependinte, amplificândü nu­
mai sensulü eï. Subiectulü eï este : subst Dumnedeù, sim­
plu, pentru-că esprimă numaï o fiinţă, şi necomplinitű, 
pentru-că nu are nicî unü atributü ; predicatulü este ver- 

bulü «a făcută», predicativă, pentru-că formézâ singurü
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predicatulü ; complinită, pentru-că are de obiectă directă 
pe pronuttiele îlu , legată de-adreptulă cu dînsulă, şi de 

obiectă indirectă pe infinitivulă <a în s u fle ţii  legată cu 
preposiţ. s p r e ;  acestă infinitivă, are şi elă ună obiectă di­
rectă, pe substantivulă «n a tu r a ».

SPECIILE PROPOSIŢIUNILORU PRINCIPALE PRIN 

COORDINATE ÎNTR’O FRASĂ.

Proposiţiunile principale într’o frasă, după raportulă co- 

ordinativă logică, potă fi de trei feluri: p r in c ip a le -c  opula- 

tiv e , p r in c ip a le -a d v e r b ia le  şi p r in c ip a le -c a u sa le .

Coordinaţiunea saă reunirea loră se face prin conjunc- 
ţiunî saă espresiunî coordinative (copulative, adversative, 
causale).

a )  COORDINARE COPULATIVA 1)E PROPOSIŢIUN1 PRIN­

CIPALE î n t r ’o  f r a s ă

Coordinarea proposiţiuniloră copulative într'o frasă se 
póte face saă prin conjuncţiunile copulative propria ^ise: 

precum : ş i, ş i— ş i ,  în că , n ic i— n ici, nu— n u m ai, d a r  ş i, a- 

ta tu , a tâ tu —  câ tă , etc. saă lăsândă afară conjuncţiunea se 
pune virgula ; atunci dicemă, că avemă o coordinare copu­

la t i v ă  p u r ă . Se mai póte face şi prin părticele conjuncţio- 
nale-impropriî saă adverbe cu rolulă de conjuncţiunî-copu- 
lative, în acestă casă dicemă, că avemă o coordinare co- 

p u la tiv ă -o r d in a t iv ă .  Ast-felă de espresiunî. copulative-im- 

propriî sunt : apoi, m a i-ân tâ iît, m a i în co lo , m a i d ep a rte, d u ­

p ă  a ce ia , în  f in e , în  u r m ă , p a r t e — p a r te , p e  d e-o-p a rte  cu 
corelativulă sëü : p e-d e-a ltă , etc.

Esemple de coordinare copulativa.

V en ii, v ê d u ï, în v in s e i. N i c i  G h e o r g h e  d a  fo ş t i i  la  noi' 

n ic i  V a s ile  nu s ’a  d u su  l a  ţa r ă . Ş i  n o i a m u  cu lesü  p e r e  ş i  

v o i a ţ i  lu cra ţii în  g r ă d in ă . M ih a iü  B r a v u lü  p e  de o p a r te  a 

învinsă pe Turci, p e  de a lta  a alergată în contra Unguri-
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lorü. Traianü m a î â n tâ iu  bătîi pe Daci, a p o i prefăcu ţara 
lorü în provincie romană, etc.

NOTA. Proposiţiunile coordinate copulative eâte-o-dată se reunescit 
fără conjuncţiunî, subînţelegendu-se conjuncţiunea respectivă; îu casulfi 
acest-a dicemă, că avemü o coordinare asindelică, şi acesta se întâmplă, 
când naraţiunea saü vorbirea este mai vie.

Aşa în esemplulü acest-a: Am fostă la tine, m’am u ita tă  în tote ca­
merele, n’am vëdutü pe nimene, m’am întorsă fără de resultată (aici se 
subînţelege conj. p  între predicate .

Din contra, când proposiţiunile cordinate în tr’o frasă sunt reunite prin 
conjuncţiunî esprese, atunci avemă o coordinare sau reunire sindetică. 
Aşa în esemplulă acest-a: „Gheorghe scrie p. Iónű dórme totă d iua“.

b )  . COORDINARE A DV EfSATIvĂ  . DE PROPOSIŢIUNl PRIN­

CIPALE ÎNTR’o FRASĂ.

Coordinarea adversativă într’o frasă se pdte face numai 
între doue proposiţiuni simple.

Conjuncţiunile saü espresiunile, cari reunescü proposiţi­

unile adversative între ele sunt: conjuncţiunile adversative 
proprii şi conj. disjunctive, vomü cita aici aceste conjunc­

ţiunî şi espresiunî: ci, sau, dacă, însă iar, fie, totu-şî, ast- 
jelii, sait ~  saii, aii— au, ori— ori, cu tóte-aceste-a, la din 
contra, etc.

Esempte de coordinare adversativă.

Nu este destălă numai a critica, ci trebue a şi lucra, 
Gheorghe te-a crezută pe cuvîntă, dar tu trebue să fîî co­

rectă în promisiunile tale. Mielulă este fiinţa cea maî ne­

vinovată; din contră lupulü este féra cea maî selbatică. 
Vladă Ţepeşă a făcută fapte demne de numele sëü; cu tote 
aceste cruçjimele lui nu trebuescü imitate. Sau vei pleca 
tu de aici, saü eü nu voiu maî vorbi cu tine ! Toţi arbo­
rii înflorescă, însă nu toţi producă şi fructe; etc. etc.

c) . COORDINARE CAUSALĂ DE PROPOSIŢIUNl PRINCIPALE

î n t r ’o f r a s ă .

Coordinarea causală într’o frasă se face numai între doue 
proposiţiuni simple, ca şi la coordinarea adversativă; ast-
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felă că frasa ne presintă dôuë proposiţiunî simple reunite 
într-unü totù, avêndü ambele unü înţeleşii logică, de-sine 
stătătoră saü principală.

Coordinarea caiisalä póte fi : causală în sensă propriă, 

conclusivă, finala  şi condiţională.
De unde urmézâ că o asemenea coordinare într’o frasă 

o putemă recunósce după conjuncţiunile respective : cau­
sale, conclusive, finale  şi condiţionale, cari reunescă aceste 
doué proposiţiunî într’ună totă sintactică.

Iată conjuncţiunile, cari coordinézâ atarî proposiţiunî'. 
căci, fiind-că, (causale); aşa, aşa-dară, ast-felù, prin-urmare, 

deci, de-aceia, pentru-aceia, (conclusive); ca, ca-să, pentru- 
ca, pentru-aceia, de-aceia, (finale); dacă (condiţională).

Esemple de coordinare causală.

Suflă ună ventă rece, căci a plouată cu petră. Mâne nu 
venimă la şcolă, fiind-că.& serbătore. Cum e mama, aşa 
e şi fata. Eă plecă la ţară, aşa-dară tu veï rëmâné a-ca- 
să. Astăţjî cerulă e senină, prin urmare nu va ploua. Tu 
m’aî ţinută de răă fără causă, deci eşti ună răutăciosă. Mî- 

aî spusă ună neadevără, de-aceia nu te voiü mai crede. 

Ţî-am vorbită dreptă, pentru-aceia nu te supăra. Eă lu- 

creză neîncetată, ca şi tu să me imitezî— Ca să nu fii să­
racă, silesce-te a întrebuinţa fie-care momentă ală vieţel 
tale în activitate ! Pentru-aceia mergă reă lucrurile la noi, 

fiind-că nu ne cunoscemă ancă datoria. Dacă profesorulu 
ţî-a dată o notă rea pentru nesciinţă, de-aceia nu trebue 
să te superi.

II. F r a s a  s a u  p r o p o s i ţ i u n i l e  u n i t e  p r i n

SUBORDINAŢIUNE.

Precum prin proposiţiunile principale esprimămă o cu­
getare, ast-felă se esprimă o cugetare şi prin proposiţiu­
nile subordinate (secundare). Când reunimă pr posiţiunea 
secundară celei principale, d'ceinü> avemă o frasă for­

mată prin subordinatiune.
In fie-care frasă formată prin subordinatiune aşa-dară, tre



bue să aveitiü mai ântâiü o cu g e ta re  p r in c ip a la  (proposi- 
ţiune principală), la care apoi se potü referi una saü maţ 
multe proposiţiunî (cugetări) secu n d a re.

Deci proposiţiunile secundare servescü pe lângă p r in c i  • 

p a le le  lo rii ca nisce în tr e g ir i, c o m p lin ir i, ob iecte  saü d e te r ­

m in ă r i  m a i d e-a p rb p e  ale cugetării, esprimate în proposi. 
ţiunea principală. Ele nu aü unü înţeleşii logicü de-sin e, 

ci staü tot-dea-una sub dependenţa (atârnarea) proposiţiu- 
niï principale.

De aici resultă, că într’o frasă formată prin subordina- 
ţiune putemű avé atâtea feluri de proposiţiunî secundare, pe 

câte sunt şi complinirile uneî p r o p o s iţiu n i-s im p le  d esvo lta te.

SPECIILE PROPOSIŢIUNILORU SUBORDINATE INTr ’o  FRASA

Legătura saü unirea proposiţiunilorfl secundare saü sub- 
ordinate într’o frasă, se face de regulă prin co n ju n cţiu n i  

s u b o r d in a tiv e , prin pronume r e la tiv e ,  prin a d v e r b e  saü alte 
părticele şi espresiunî, luate cu înţelesO de co n ju n cţiu n i  

su b o r d in a tiv e .

Prin urmare într’o frasă, formată prin subordinaţiune, 
putemü avé : proposiţiBnî secundare saü subordinate a t r i-  

b u tiv e , o b ie ctiv e -d r e p te , o b iective-n ed rep te, su b o r d in a te -s u b i-  

e ctiv e , s u b o r d in a te  c ir cu m sta n ţia le ', d e  locu , d e  tim p ii, de  

m ódii, d e  cau sa.

1 . SUBORDINATA ATRIBUTIVA.

Când proposiţiunea secundară dintr’o frasă, se referă la unü 
substantivü óre-care din proposiţiunea principală, sub for­

mă de a trib u ţii, acéstâ proposiţiune se numesce proposi- 
ţiune s u b o r d in a tă  a tr ib u tiv ă .

Legătura eî, faţă cu principala respectivă, se face : 
a). Prin p ro n u m ele  r e la t iv i i :  care, cine, când anteceden­

tele acestora va fi unü substantivü saü pronume, prin care 
arătămO obiecte determinate. De esemplu : copilulü, ca r e  

în v a ţă , scie, (aici proposiţiunea <icare în v a ţ ă », este unü a- 
tribütü alü substantivului co p ilu lü , deci : subordinată atri­

butivă).
2*
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Totü asemenea în frasa acésta : Tu, care îmi eşti frate, 
trebue să me iubescî.

b) . Prin conjuncţiunile : că, dacă, ca, etc. şi atunci sub- 
ordinata se referă tot-dea-una la unü substantivă abstractă, 
de es. Speranţa, ca voiü reuşi la esamenă, îmi dă putere 
la studiu; Idea, că nu ne vomă revedé curêndü, me întris- 
téza; Indoiéla, daca voiă reuşi saü nu, me nelinistesce, etc.

c) . Prin adverbele corelative-relative : unde, când, cum, 
atunci, dacă subordinata va avé unü antecedente, ce arată 

loculă, timpulu saü modulü, de esemplu: Cunosceţi voi co­

p ii gradina, unde v’aţi jucată ieri?
Amice, adu-ţî aminte de momentulă, când te-am scapată 

de o nenorocire !
Părinţii mei se îndoiaă de chipulu, cum voiă răspunde 

la esamenulă generală, etc.

2). SUBORDINATA OBIECTIVA.

Proposiţiunile subordinate obiective sunt nisce proposi- 
ţiuni secundare, cari complinescă sensulă unui verbă saă 
predicată ală proposiţiunii principale, şi ast-felă serveseă 
de obiecte la predicatele proposiţiuniloră, de care depindă, 

întocmai ca şi obiectele propriu-tfise, într’o proposiţiune 
simplă desvoltată.

De unde ^icemă, că proposiţiunile subordinate obiecti­
ve, ca şi complinirile obiective, potü fi de doue feluri : 

obiective drepte şi obiective nedrepte.

a). Când predicatulă proposiţiunii principale, de care 
depinde subordinata respectivă, va fi esprimatü printr’unü 
verbă transitivă, atunci su b o rd in a ta  obiectiva se numesce 
drep tă , şi se légâ cu principala ei respectivă, de regulă, 
prin conjuncţiunile subordinative, că, ca-să, cum , dacă, şi 
altele.

De es. Eă nu credeam, că tu vei veni astăzi la noi. —
Cosmografia ne spune, că luna este ună satelită ală pă- 

mîntului.
Plóia face, ca să eréseá plantele şi să înflorésca pomii.
Totă lumea scie, că Românii aă ună regată puternică 

la Dunăre.
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Profesorulü nu doresce, ca şcolarii sëï să iese cetăţeni 
nefolositori patriei. —  Aşii vré să sciü, unde este Iónü şi 
când vine ? etc. etc.

b). Când predicatulű proposiţiuniî principale va fi espri- 
matü prin vorbe de acele saü espresiunî, cari cerii unü 
obiectă nedrepţii, atunci proposiţiunea subordinată ia numi­
rea de ob iectivă  nedreptă.

De esemplu: Eü sum convinsă, că tu te s ilesci, aici pro- 
posiţ. subordinată e obiectivă nedrépta, servindü de obi­

ecţii nedreptü la predicatulű prinpipaleï «eit sum convinsă»; 

(căci dacă amü abrevia secundara, amü avé: «Eü sum con 
vinsü de s ilin ţa  t a ; prin urmare acésta prescurtare saü re­
ducere servesce ca unü obiectü nedreptü la predic, sum  

convinsă»),

Totü asemenea şi în frasele aceste:
«Mé temü, că astăzi nu va ploua.—  Nu mă aşteptam, că 

tu să nu mă cunoscî.— M ’am convinsü, că-mî eşti sinceră 
amicü.

Unü şcolară silitorű nu se plânge, că n’a avutü timpü 
să-şî prepare lecţiunile.

M ’am informată, că cu trenulü de astăzi sosesce regi- 
mentulü alü 12 de dorobanţi.

3). SUBORDINATĂ SUBIECTIVA.

Când p ro p o siţiu n e a  su b o rd in a tă  va înlocui pe subiectulü 

proposiţiuniî principale, atunci o numimă su b o rd in a tă  su­

biectivă.

Acésta se întâmp'ă de regulă atunci, când predicatulű 
proposiţiuniî principale, de care depinde subordinată, va 
fi esprimatü printr’o espresiune u nipersonală , saü când subi­
ectulü gramaticală ală proposiţiuniî principale nu este ho- 
tărîtă; atuncî urméza de la sine, că subordinată va repré­
senta pe subiectulă proposiţiuniî respective şi frasa ast- 
felü va fi redusă la o proposiţiune sim p lă  a m p lifica tă , în 
care subiectulă va fi însă-şî subordinată (íntrégá luată), îar 
predicatulű va fi acela alü principalei.

Următorele esemple ne clarifică acéstâ regulă :
Este folositoră pentru unü scolarü, ca să se scóle de
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diminâţă. Este constatatü, că pămentulă se~ învêrtesce îm- 
prejurulü soréiul.—•

Stă în caracterulă unuï omü onestă, ca tot-dea-una să 
spună adeverulă.— Nu se cuvine ca să ne batemă jocă dc 
semenii noştri.— Se crede, că anulă acesta nu va fi multă 
grâă.— Se aude, că vină soldaţii din Dobrogea.— Nu mi-se 
pare, că ar fi vre-o speranţă de capulă teă. —  Se cuvine, 
ca să respectămă pe părinţii noştri, pe profesorii noştri 
şi pre toţi mai marii noştri.

4 . SUBORDINATA ADVERBIALA (CIRCUMSTANŢIALA).

Când într’o frasă formată prin subordinaţiune, se esprimă 
în subordinată o circumstanţă óre-care saă o determinare 
mai de-aprópe a înţelesului proposiţiuneî principale, înlo- 
cuindă o complinire adverbială, atunci dicemă, că avemă 
în acea frasă o determinare adverbială, representată prin 
o proposiţiune subordinată adverbială saă circumstanţială.

De aici resultă, că proposiţiunile subordinate adverbiale 
într’o frasă aă tocmai acelă rolă, pe care îlă aă complini­
rile adverbiale saă circumstanţiale într’o proposiţiune sim­
plă desvoltată.

Prin urmare, dacă complinirile circumstanţiale saă adver­
biale, după cum am vecjută, sunt de patru specii, urmézâ 
de sine, că şi proposiţiunile subordinate adverbiale voră 
fi totă de patru specii, după cum sunt şi adverbele, adecă: 
subordinate-adverbiale de locu, de modv, de timpű şi de causa.

Proposiţiunile subordinate adverbiale, după înţelesulă loră 
logică, se lăgă de principala respectivă, prin conjuncţiunî 
subordinative şi prin adverbe cu rolulă de conjuncţiunî.

a ) .  SUBORDINATA ADVERBIALA DE LOCU.

Când prin proposiţiunea subordinată arătămă loculă, unde 
se întâmplă cele esprimate prin verbală proposiţiunil prin­
cipale, atunci avemă o proposiţiune subordinată adverbială 
de locü. Atari proposiţiunî se lăgă de principalele loră re­
spective prin adverbele de locă relative: unde, pre unde, de 
unde, cărora în proposiţiunea principală le respundă ad­
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verbele de locü demonstrative : acolo, pe-acolo, de-acolo, (es- 
prese saü subînţelese). De-unde observămă, că în o ase­
menea frasă subordinata adverbială stă în corelaţiune (în 
strînsă legătură) cu principala eî respectivă.

D. e. «Unde sunt mulţi, puterea cresce ; (înaintea prin­
cipalei se subînţelege adverbulü corelativă demonstr. acolo).

De unde nu este, de acolo nu putemă lua nimică.
Mergi (acolo), nude te chiamă patria!—Mama caută pâ- 

nea, unde a pus’o.— Gheorghe a plecată, unde spuse ieri.
Pe-unde a plouată, s’a făcută ună grâă minunată.
Ori în-cotro ne uitămă, nu vedemă de câtă nenorociri.

b ) .  SUBORDINATA ADVERBIALA DE TIMPU.

Când prin subordinată se determină înţelesulă principa­
lei aşa, ca să arate timpulă, în care se întâmplă sau câtă 
duré/â aceia ce se d'ce prin principală, atunci d'cemű> 
că avemă o proposiliune subordinată adverbială de timpii.

In privinţa timpului, când se întâmplă cele esprimate 
prin proposiţiunea subordinată, faţă cu timpulă din prin­
cipală este de observată :

1 ) . Cele esprimate prin proposiţiunea secundară se în­
tâmplă de-odată, în acela-şî timpii, cu cele esprimate în 
principală ; atunci secundara se légâ de principală prin ad­
verbele de timpă : când, pe când, până când, câtă timpii, 
etc. luate ca conjuncţiunî, Iar în proposiţiunea principală 
le corespundă corelativele de timpă: atunci, pe atunci, 
pană atunci, etc. esprimate saă subînţelese; de es. Eă în­
văţam, pe când cel-lalţl se jucau.— M’am bucurată din su- 
fletă, când te-am vedută însănătoşată.—  Noi ascultămă cu 
multă atenţiune, când ne esplică profesorală.

2) . Secundara póte să arate, că cele esprimate prin ea 
s’aă întâmplată înaintea celoră esprimate prin proposiţiu­
nea principală ; atunci ea se léga de principală prin ad­
verbele : după-ce, îndată-ce, de când, etc.

Esem pie.: Noi amă intrată astăijî în clasă după-ce a 
sunată óid,.— După-ce se desprimăvărdză, începă a încolţi 
plantele.— După-ce am visitată museulă, am plecată acasă.-— 
Indată-ce amă terminată temele de scrisă, profesorulă a
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eşită din clasă.— De când a muritü frate-meü, întréga nos- 
tră familie nu se mal pote consola, etc.

3). Când secundara arată, că cele esprimate printr’însa 
s’aü întâmplată după cele esprimate prin proposiţiunea 
principală, atunci ea se légâ de principală prin espresiu- 
nile conjuncţionale : maï-înainfe de, până a nv, etc. de es. 
Gheorghe a plecată, mai înainte de a, ii mâncată ceva.—  
Eă am intrată în clasă, pană a nu începe să întrebe pro- 
fesorulă, etc.

c). SUBORDIN AT A ADVERBIALA DE MODU.

Subordinata, care determină modulit, cum se întâmplă 
cele esprimate prin proposiţiunea principală, se numesce 
adverbială de modă, şi póte arata:

1 ) . Că circumstanţele, esprimate prin ea, se asémënâ ce- 
loră esprimate în proposiţiunea principală, şi atunci se in­
troduce pe lângă proposiţiunea principală cu adverbele : 
cum, pre-citrn, după-cum, luate în sensă conjuncţională; d. e. 
Cum vei înveţa, aşa vei fi răsplătită — Eu ţî-am povestită 
faptele, după-cum s’aă petrecută.

2) . Arătândă, că ideile esprimate prin proposiţiunea se­
cundară sunt nisce efecte (urmări) ale aceloră din proposi­
ţiunea principală; în acestă casă subordinata adverbială for- 
măză cu principala sa o corelaţiune, şi e legată de ea prin 
adverbulă corelativă relativă încâtit, căruî-a în principala îî 
răspunde adverbulă corelativii demonstrativi: ait citi, d. e. As- 
tăcjî a ploată atâtii de multă, încâli a inundată totă piaţa, 
Elă strigă atâtă de tare, încâti te asurdesce.

3) . In fine, subordinata adverbială ele modă, mai arată, că 
cele ce se esprimă printr’însa sunt comparate cu cele 
esprimate în proposiţiunea principală, şi legătura subordi- 
nateî cu principala respectivă se face prin adverbulă de 
modă relativi: cu câtă, căruî-a în principala îî răspunde ad- 
verbulă-modală demonstrativă: cu atâtii. D. e. Cit-câlu eşti 
mai învăţată, cu atât-a trebue să fiï mai modestă.

Iată părticelele saă espresiunile cele mai întrebuinţate, 
cu cari se introducă subordinatele adverbiale de modă pe 
lângă plincipalele loră respective:
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Cum, precum, după-cum, ca-şi-cum, ca-şi-când, câtü, decâtit, 
în-câtu, cu-câtu, ca, de cum, pe-câtü, întru-câtv, etc,, căror-a 
le respundu în principală adverbele respective de módit de­
monstrative, precum: ast-felu aşa, atâtü, atât-a, cu-câtü, etc. 
esprimate saű subînţelese (veţji adverbele corelative în par­
tea etimologică).

Esemple: Eu me voiü purta, cum s’a purtată şi frate-meü.—  
Tu aï rëspunsü mai bine, decdtu credeam.—  Gheorghe lu- 
créza la grădina publică cu aşa zelü, ca-şi-cum ar fi o mo­
şie a sa proprie.—  Cu-câtu oştea română se apropiă maî 
tare, cu-atâtu Turcii tremuraü maî múltú de spaimă. Gheor­
ghe este atâtü de leneşfi, încătu nu are păreche. Astă-nopte 
a fostű atâtü de frigü, încâtü a înghieţatîi verdeţurile prin 
grădini.

b).  SUBORDIN AT A ADVERBIALA DE CAUSA.

Când prin proposiţiunea subordinată adverbială se de­
termină causa, pentru-care saü pentru-ce se întâmplă cele 
esprimate în proposiţiunea principală, (Jicemü, că subordi- 
nata este causală, şi se introduce pe-lângă principala res­
pectivă prin adverbe saü espresiunî adverbiale de causă, 
luate în sensu conjuncţionalu. Prin urmare proposiţiunea 
adverbială de caiiscfi.după felulü pärticelelorü întroducëtore 
póte fi :

1 ) . Conclusivă, legată de principala respectivă prin părti­
celele, conclusive: de-aceia, pentni-aceia, încâtü, nşa-încâtv, etc. 
De esemplu: M’a ploatû astăcjî tóta <̂ iua, încatü am rëcitü 
forte rëu.— Nu mai am trebuinţă de tine, de-aceia, du-te 
a-casă. — Ţî-am spusű unü adevërü, pentru-aceia nu te supëra.

2) . Subordinată causală de. scopîi (finală) arătândii scopulű, 
pentru care se întâmplă, cele-ce se esprimă în proposiţiu­
nea principală; şi se unesce cu principala prin conjuncţiu- 
nile finale: casă, peitru-casă, spre-a, etc. d. e. Gheorghe 
a plecaţii la pădure, ca să aducă lemne.— Amű fostü la Prutü, 
ca să ne scăldămfl.— Fă bine în tote dhele vieţeî tale, pen- 
t.ru-ca să-ţî fie conştiinţa împăcată.— Cugetă cu maturitate> 
pentru-a ţi-se ijice, că eşti omű cu minte. — Portă-te bine, 
pentru-a nu fi silitü să te pedepsescu.

3) . Condiţională, când arătămu condiţiunea, în care se a-
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flă c le esprimate prin principala respectivă. Conjuncţiunile, 
prin cari se unescü subordinatele condiţionale în sensu 
circumstanţialii sunt: de, d a că , d e-cu m va, când, d. e. Voiű 
veni mâne la tine, daca, voiű dispune de timpü.—  Vasile 
nu cădea la esamenü, d a că  repeta mai seriosü materiele de 
studiu;— Frate-meíí nu muria, d a că  asculta de medicii.—  
Voiü rëspunde forte bine, de më va întreba profesorală.—  
D e-cum va vei simţi trebuinţă neapărată, eu sum gata a te 
servi cu orî-şi-ce.

4). Concesivă, când arată o îngăduire sau concesiune a 
celoră esprimate prin proposiţiunea principală respectivă; 
proposiţiunile concesive se introducă pe lângă principalele 
respective prin următorele conjuncţiunî concesive : de-şi, 

cu-tăte-că, bine-că, m ăcar-că, orî-câtă , orî-cum , ckiar-cănd, etc., 
cărora în proposiţiunea principală le rëspunde conjuncţiu- 
nea corelativă : totu-şî, espresă satt subînţelăsă.

De esemplu : Cu-tofe-că era apa repede, ett am eşittt prin 
nottt fără a më osteni.— O rï-câtü  de rëû ar fi Ştefană', nu 
póte să fie inimiculă nimënuia.—  C u-tóte-ca mî-aî promisă 
a-mî scrie, totu-şî eă nu am primită nici o epistolă din 
parte-ţî.— Pămentulă se învêrtesce pe lângă sőre, d e -ţ i nôuë 
ni se pare contrarulă.— C hiar-cân d ni s’ar întâmpla vre-o 
nenorocire, noî nu trebue să perdemă speranţa într’ună 
viitorii mai fericită.

PROPOSIŢIUNÎ SUBORDINATE, NUMITE INCIDENTE.

Proposiţiunile incidente sunt totă proposiţiunî subordi- 
nate, cu deosebire atributive, dar se dicű ast-feltt, pentru- 
că sunt închise sau intercalate între membrele altei pro­
posiţiunî, adăugându-se la vre-una din părţile eî, spre a-î 
completa înţelesultt.

Propos, incidenţă este de trei specii : incidenţă  determ i­

n a tiv ă , in c id en ţă  esp lica tiv ă  şi in c id e n ţă  c ircu m sta n ţia lă .

1 ) P ro p o siţiu n e a  in cid en ţă  determ inativă este atunci, când 
se adauge la vre-una din părţile altei proposiţiunî princi­
pale, spre a-î determina înţelesultt, cu scopă ca să o facă 
să represinte o idee maî puţină generală, de câtă aceia ce 
represinta, când se lua în totă întinderea, şi în calitatea
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acesta nu póte să lipséscâ din frasă, fără a se strica în- 
ţelesulO proposiţiuniî principale.

De esemplu : C o p ilu lii, care respectă pe p ă r in ţii  sei, este

bin e-cuvîn tatü  ele D u m n ezeu . In acestă frasă proposiţiunea : 
*care respectă p e  p ă r in ţ i i  s e it , este incidenţă determinativă, 
pentru-că însoţindfl pre subiectulü c n p ilu lü , îï determină 
înţelesulu, çjicêndü : că numaï ace'ü copilű, care respectă 
pe părinţii sëï, va f i  b ine-cuvîntatü d e D u m n ezeu , iar nu ori­
care; de unde vedemü : că dacă ar lipsi acésta incidenţă 
din frasă, şi am cjice numai : tC o p ilu lu  este b in c-cuvîn tatn  

de D um nedeă, ne-ar da unü înţeleşii necompletü.
2 ) . P ro p o siţiu n e a  in cid en ţă  e sp lic a tiv ă  este aceia, care se

adauge la vre-una din părţile altei proposiţiunî principale, 
spre a -i  esp lica  în ţelesu ri, şi prin acésta înţelesulu unei a- 
tarî proposiţiunî primesce nisce desluşiri, ce nu le cere 
de neapëratü; de unde urméza, că o incidenţă esplicativă 
póte lipsi din frasă, fără a se strica saü schimba înţelesulă 
eî. Aşa în esemplulü următorii: A c e ş ti  co p ii, c a r i trecură

p e  d in a in te a  no’stră, su n t şco la ri.

Aici proposiţiunea incidenţă esplicativă este : c a r i  tre cu ­

ră , etc., căci insoţindă pe subiectulü: a ce şti co p ii, îî espli- 
că înţelesul prin nisce desluşiri, carî nu-î sunt de neapă­
rată trebuinţă; de unde urmézâ, că proposiţiunea cea din- 
tàiü póte da unü înţelesO deplină şi fără ajutorulü acestei 
incidente.

NO XA 1. Proposiţiunile incidente esplicative într’o frasă trebuescü 
puse tot-dea-una între doue virgule, d. e. şeolarultt acesta, care vine 
la  nei, se chiamă Iónü.

N O TA 2. A tâtîi incidentele determ iuative, câ tă  şi cele  esplicative în- 
tr’o frasă, se legă cu pronumele re la tivă  : ca r e  şi ce, saü prin 'armatu­
re Ie conjuncţiunî saii locuţiuni conjuncţionale : ca , ca să, să, că, p en tru -  

că, cu tole-că , căci, da că , cum , d e-câ lü , p re-eâtü , incâtü , etc.

3) . P ro p o siţiu n ea  in c id e n ţă  c ir c u m s ta n ţia lă  saü adverbială 
numimü acea proposiţiune, care modifică nu numai o par­
te a proposiţiuniî, de care depinde, ci chiar pe întréga 
proposiţiune, completându-î înţelesulu, prin arătarea unorü 
circumstanţe de timpü, de locü, de modü; şi o putemü 
recunósce după următorele adverbe, cu carî se légâ de
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proposiţiunea principală, pr. când, pănă-când, dc-când, un­
de, de-unde, pănă-unde, după-ce, etc.

De esemplu : Unu ou, când e a-mână. face mai multu
dec atu unu bou în perspectivă.

In acésta frasă incidenţa circumstanţială este : când c a- 
mână', totü asemenea şi în frasa următore : întrunii stătu, 
unde toţi cetăţenii aru f i  oneşti, nu arii mai trebui legi. 
Aici incidenţa circumst. este: «.unde toţi cetăţenii», etc., 
pentru-că modifică nu numai pe subiectulü proposiţiuniî, 
de care depinde, ci chiar pe întréga propos, arătându o 
circumstanţă de locü.

N O TA. Când o frasă va  cuprinde mai multe proposiţiunî incidente, 
cari depindă tot-dea-una de aceiaşi proposiţiune, atunci iau  şi ele nu­
m irea de proposiţiunî incidente coordinate între sine: de es. de timpii, 
care tot-dea-una se schimbă, care fuge şi care nu se m aî reîntoree, tre- 
bue să profităniu.

în  acesta frasă, proposiţiunile : care se schimbă, care fuge şi care nu se 
mat reîntoree sunt proposiţiunî incidente coordinate între ele ; pentru-că 
tote stau sub aceia-şî dependinţă.

CAPIT. IV.

A B R E V IA R E A  SA U  P R E S C U R T A R E A  PR O PO SIŢ IU N T LO R U  

S E C U N D A R E  S A U  S U B O R D IN A T E .

De óre-ce proposiţiunile secundare, cari servescü pentru 
a complini saü a determina înţelesultr celorü esprimate în 
proposiţiunea principală dintr’o frasă, se născu din părţile 
secundare ale proposiţiuniî simple-amplificate, de aceia, în- 
tr’o frasă, cele maî multe proposiţiunî svbordinate se potü 
reduce, prescurta saü deriva ; ast-felü dintr’o frasă câştigămii 
o proposiţiune simplă-amplificată saű desvolt atei.

Prin urmare maî tote speciile de proposiţiunî subordi- 
nate, despre carî am tratată maî süsü, se potü abrevia (a- 
fară de subordinatele circumstanţiale de modă şi de Iocît, 
carî nu suferü abreviare), îndată-ce verbulu predicativii alű 
subordinateî respective îşî pierde forma sa de predicaţii, 
trecendű de la modulü personală saü finitü, în care se va 
afla, la unulü din modurile nepersonale saü nefinite (adecă
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devenindű predicatulü subordinateï : unü infini tivii, parti­
cipiu, gerundiü, substantivă-rw^r?/«, aposiţiune).

In acésta împrejurare trebue să observämü, că proposi- 
ţiunile subordinate, ast-íelü scurtate saü abreviate, vom 
ţină tot-dea-una loculü între proposiţiunile subordinate şi 
între părţile secundare ale proposiţiuniî-amplificate.

In modulă arătată aşa-dară putemă abrevia o subordinată 
atributivá, de esemplu : din frasa: «Şcolarulă caută cartea, 
pe care a perdut-o», abreviata: Şcolarulu caută cartea 
perduta.

0 subordiuata obiectivă-drepta ; din frasa : Am văzută pe 
Gheorghe, că învaţă cu multă silinţă; abreviată: «Am ve" 
dută pe Gheorghe înveţândă cu multă silinţă.

0 subordinată obiectivă-nedriptă ; din frasa : M’am întris­
tată, că Ionie a caelută la pată; abreviată: M’am întristată 
de căderea hă  lânii la pată.

O subordinată subiectivă; de esemplu din frasa: «S’a
constatată de Europa întréga, că Românii s’au luptată vi- 
tcjesce la Gr ivita; abreviată: «S’a constatată de Europa 
întréga lupta vitejcscă a Români lorii la Griviţa.

O subordinată circumstanţială de timpii; de esemplu din 
frasa: După-ce abdică Alesandru lână Cuza, la anulă 1866, 
Românii aă alesă Domnit pe Carol I de Hohenzollern ; a- 
breviată: tAbdicândn (saă după abdicarea lut) Alesandru 
Ionă Cuza, la anulă 1866, Românii aă alesă Domnii pe 
Carol I de Hohenzollern».

O subordinată circumstanţială de causa: de esemplu din 
frasa: «Eiind-că am întârdiată prea multă la şcolă, nu am 
putută întâlni pe frate-meă Ia plecare; abreviată: Întăr­
iţi indu prea multă la şcolă, nu am putută întâlni pe frate- 
meă la plecare».

Spre o maî mare desluşire, pentru abreviarea proposi- 
ţiuniloră secundare într’o frasă, ne servimă de următorele 
regiile, pentru fie-care specie de proposiţiunî, arătate maî 
susă.
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1. ABREVIAREA SUBORDINATELORU ATRIBUTIVE.

La abreviarea saü prescurtarea? proposiţiuniloră atribu- 
tive avemü de observatü treï casurï:

a). Când n u m ele p r e d ic a tiv ii alü subordinateï va. fi espri- 
matü printr'unü substantivü, atunci lăsămă afară maï ân- 
tâiü pe relativulü ca re saü ce, mar läsämü §i pe verbulü de­
pendinţe a  fi;  ïar pe numele predicativă (substantivă), din- 
preună cu atributele sale eventuale, îlă facemă a p o siţiu n e  

la partea proposiţiuniî principale, la care se raportase re­
lativulü omisă, punêndu-lü între doue virgule, înaintea că­
ruia putemă pune şi espresiunile întroducetore : nea, în  

c a lita te  de, f iin d m .

E S E M P L E:

Frasa cu subordinată 
atributivă.

Ciră, care a fostă fundato- 
rulă imperiului Persică. fă 
ucisă mişelesce de o femeie.-

Buşilă, care a fostă ună 
bravă căpitană de doro­
banţi, a murită sub întări- 
turile Griviţeî.

Acera saă pajura, care este 
regina paseriloră, trăiesce 
prin munţii ceï mai înalţi 
şi stâncoşî.

Boulă, care este ună ani­
mală domestică, ne face 
cele mai mari serviţii.

P r e s c u r ta ta  sa ü  r e d u să  la  o 

p ro p o s, s im p lă -a m p lific a tă .

Ciră, fondatorulă imperiului 
Persică, fă ucisă mişelesce 
de o femeie.

Buşilă, ună bravă căpitană 
de borobanţî, (saă: ca bravă 
căpitană de dorobanţi, saă> 
fiindă ună bravă căpitană 
de dorobanţi), a murită sub 
întărituriturile Griviţeî.

Acera, regina paseriloră, 
trăiesce prin munţii ceï maî 
înalţi şi stâncoşî.

Boulă, ună animală do- 
ipăstică, ne face cele maî 
marî serviţii.

b). Când numele predicativă, din proposiţiunea atributivă, 
va fi esprimată printr’unü adiectivă saă participiă, atuncî 
lăsămă afară relativulü împreună cu verbulü dependinţe
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din subordinată; iar numele predicativii alu subordinate- 
devine atributü la antecedentele relativului omisü, concor- 
dândü eu subiectulü saü substantivulü respectivü, din pro- 
posiţiunea principală, în genü, numërü §i casü.

E S E M P L E;

F r a s a  cu su b o r d in a tă  
a tr ib u tiv ă ,

Eu am perdutü cartea, care 
era cumperată de frate-meü.

Mihaiü Bravulü, care a fostü 
tradatü de Basta, fù ucisü 
prin surprindere.

P r e s c u r ta tă  sau r e d u să  la  
o p ro p o s ■ s h n p lă  a m p lif ic a tă .

Eu am perdütü cartea, 
cumperată de frate-meü.

Mihaiü Bravulü, tradatü de 
Basta, fù ucisü prin sur­
prindere.

c). Când predicatulü proposiţiuneiî s u b o rd in a te  a tr ib u t iv e  

va fi esprimatü printr’unü verbü p r e d ic a tiv ă  saü v erb ü  ne- 

d e p en d in te (care singurü pote forma predicatü), atuneï pro- 
cedâmü ca maï susü, lâsândü afară pronumele relativü din 
fruntea secundarei; îar din verbulü predicativű alü subor-  

d in a te í formämü unü a d ie c t iv ü  v e rb a lă , pe care apoï îlü 
concordämü cu substantivulü, la care se raportă, din pro- 
posiţiunea principală, în genü, numërü şi casü.

E S E M F L E:

F r a s ă  cu s u b o rd in a tă  
a tr ib u t iv ă .

Şcolarii, carï se vorü afla 
nóptea pe strade, se vorü 
pedepsi aspru.

Bărbaţii, carî lucreză pen­
tru binele publicü, sunt res­
pectaţi şi iubiţi de poporü.

Pomulü, care s’a uscatü, se 
taie.

Curierulü, care a sositü a î̂- 
diminâţă, mï-a adusü o scire 
plăcută de-la părinţii meî.

P r e s c u r ta tă  sa u  r e d u să  la  o 
p rop os, s im p la  a m p lifica tă .

Scolarr, aflători nóptea pe 
strade, se vorü pedepsi 
aspru.

Bărbaţii, lucrători pentru 
binele publicü, sunt respec­
taţi şi iubiţi de poporü.

Pomulü uscatü se taie.

Curierulü, sositü açjï-dimi- 
nâţă, mi-a adusü o scire 
plăcută de-la părinţii meî.
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2) ABREVIAREA SAU PRESCURTAREA PROPOSIŢIUNILORU 

SUBORDINATE OBIECTIVE (DREPTE ŞI NEDREPTE).

Scimü, ca proposiţiunile .subordinate obiective drepte şi 
nedrepte se unescü de proposiţiunile lom respective prin 
conjucţiunile subordinative ca-să, că, etc.

Ca-să prescurtămu nisce atarî proposiţiunî trebue să ob- 
servämü următorele regule :

a) . Numai acele proposiţiunî obiective se potü abrevia, ale 
cărorii subiecte vom ű esprimate saü subînţelese în pre- 
dicatulü respectivü, saü când subiectulü proposiţiuniî sub­
ordinate obiective reiese uşorii saű se subînţelege din con­
ţinutului proposiţiuniî principale,

b) . Când predicatulü proposiţiuniî principale, de care a- 
târnă subordinata obiectivă, va fi esprimatü printr’unű 
verbü care însemnéza : írugar e, cerere, stârnire, pretinde- 
rc, poruncire, spcrare, înfruntare, afirmare, asigurare şi 
altele de felulü acestora.

Iar prescurtarea se face ast-felü: läsämü afară maî ân- 
tâiü conjuncţ. casa  saü că, din' fruntea secundarei, şi pre­
dicatulü proposiţiuniî secundare de la modulü finitü saü 
personalii îlü trecemü la modulü infinitivü (apocopatü) pu- 
nêndu-ï înainte preposiţiunea de, saü facemü din verbulü 
predicativü unü substantivă verbală, care în proposiţiunile 
abreviate obiective drepte este în casulü acusativuluî, şi 
se consideră de obiectă dreptu alű predicatului proposiţiu­
niî principale; îar în proposiţiunile abreviate obiective ne­
drepte, acestü substantivă verbală va primi înaintea sa pre­
posiţiunea de, servindü ca obiectă ne dreptu alü predicatu­
lui din proposiţiunea principală. Aşa de esemplu din fra­
sa acésta: «Eü sperü, că astăfi se va face unu timpu fru  
mosă, (obiectivă dréptâ); abreviată va fi : «Eü sperü a se 
face unü timpü frumosü astăzi».

Saü în acésta: Eü dorescü, ca voï să fiţi fericiţi (obiec. 
tivă dréptâ); abreviată va fi : Eü dorescü fericirea vostră,
(aicï din numele predicativü * fericiţi», alü proposiţiuniî 
obiective, am formatü unü substantivü verbalü « fericirea»i 
servindü de obiectü directü la predicatulü doreseu din 
propos, principală).
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Iar din frasa acésta: «Am aflatü, că vecinulü nostru a
muritü (obiectivă nedréptâ); abreviată va fi : «Am aflatû
de mórtea vecinului nostru, (aici observămti, că predicatulü 
saü verbulü subordinateï a devenitü substantivü verbală 
cu preposiţiunea de înainte, servindü de obiectă nedrcptü 
la predicatulü am aflatü alü principalei, ïar subiectulü se­
cundarei abreviate: <vecinulü nostru», a devenitü atributü 
alü substantivului verbalü « mórtea», ca o determinare mai 
de-aprópe alü aceluia).

K S E M P L E :

Frase neprescurtate cu proposi-
ţiuni subordinate obiective 

drepte şi nedrepte.

Te-am poftitü ca să mergi 
cu mine.

L ’-am zăritii, că venia spre 
mine.

Domiţianfl ordonă ca să se 
strice podulü de preste Du­
năre.

Mî-e tdmă, că voiü muri.

Mi-s’a datü de scire, că s’a 
perdutü bătălia.

Mé bucurü, că eşti să îetosü.

Prescurtate sau reiuse la 
proposiţiuni simple 

amplificate.

Te-am poftitü a merge 
cu mine.

L'-am zäritü venindü (saü 
a veni) spre mine.

Domiţianfl ordonă a se 
strica podulü de preste 
Dunăre.

Mï-e témâ de morte.

Mi-s’a datü de scire de (saü 
despre) perderea bătăliei.

Me bucurü de sanëtatea ta

3). A breviarea proposiţiunilorlt subordinate

SUBIECTIVE.

Proposiţiunile subordinate subiective, cari de regulă se 
întroducü pe lângă principalele lorü prin conjuncţiunea că, 
numai atunci se potü abrevia, când subiectulü subordina­
teï este comunü cu subiectulü principalei, saü chiar şi a- 
tuncî, când lipsindü saü shbînţelegendu-se subiecrulü în 
proposiţiunea secundară, predicatulü el esprimă mal multü
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ô lucrare saü stare generală (nehotărîtă). In casulü acesta 
procedämü ast-felü :

Omitemü conjuncţiunea c ă  din subordinată, iar pe pre- 
dicatü saü verbulü eï îlü trecemü la in f in it iv ü  (apocopatü) 
cu preposiţiunea d e înainte, saü formâmü din verbulü pre- 
dicativü alü subordinateï unii s u b s ta n tiv ă  v e rb a lă , care în 
consecinţă va deveni subiectü gramaticală în proposiţiu- 
nea abreviată.

E S E M P L E :

F r a s e  cu p r o p o s it iu n î su b o rd i-  
n a te  su b ie ctiv e .

Este constatată de sciinţă, 
că pămentulă se învêrtesce 
împrejurulü soreluî.

Imî pare bine, că te vëdü 
sânëtosü.

Este ruşine pentru unü omü 
bine-crescutü, ca să înjure şi 
să minţescă.

Nu şede bine ca să rîdemü 
dc cei neputincioşi; etc.

A b r e v ia te  sa u  r ed u se  la  p r o - 
p o s iţ iu n î  s im p le  a m p lific a te

Invertirea pământului im- 
prejurulü sôreluï este con­
statată de sciinţă.

Imî pare bine a te vede 
sânëtosü.

Este ruşine pentru unü 
omü bine-crescutü a înjura 
şi a minţi.

Nu şede bine a rîde de 
cei neputincioşi; etc.

OBSERVAŢIUNE. Regalele, pe cari le-am observată la abreviarea 
saă prescurtarea p rop osiţiun iloră , subo rd in ate atributive, trebue să le ob- 
servămă întocmai şi la abreviarea subo rdin atelorú  a d verb ia le  (circumstan­
ţiale) d e tim p ii şi d e  causa-, căci subordinatele adverbiale de m ódú  şi de 
locú, nici-o-dată nu se potă abrevia, nepermitêndü usulă vorbirii şi ală 
limbeî nóstre.

ESEMPLE DE FRASE CE CONŢINU PROPOSIŢIUNI ADVER­

BIALE DE TIMPU ŞI DE CAUSA, FAŢA CU PROPOSIŢIUNI 

REDUSE SAU ABREVIATE DE ACÉSTA SPECIE.

F r a s ă  n e a b re v ia tă .

După-ce se făcti pacea delà 
San-Stefano, România s’a pro­
clamată de R eg a tă .

R e d u s ă  sa ă  a b r e v ia tă .

Fâcêndu-se pacea de la 
San-Stefano, (saü după fa­
cerea păcii), România s’a 
proclamatü de Regatű.
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Frasa neabreviată.

Pe-când eşiam din şcolă, 
m’a muşcaţii unü câne,

După-ce caçjù Napoleon alü 
Iii, Franţa se prefâcù în re­
publică.

Fiind-că Vasile nu scie lec- 
ţiunile, n’a venită astăzi la 
şcolă.

Iónü a rëmasü repetentü, 
fiind-că n’a înveţatii nimicu 
totü anulü.

CAPIT. V.

TRANSFORMAREA PROPOSIŢIUNILORU PRINCIPALE IN 

SECUNDARE, ŞI A CELORU SECUNDARE IN PRINCIPALE.

1) . Când reunimű dóue cugetări principale saü doue pro- 
posiţiunî principale într’unü totü, prin conjuncţiunî coordi- 
native, esprimate saü subînţelese, dicemü că avemü o fra­
sa formată prin coordinaţiune, cu alte vorbe : ■coordinănm 
cugetările nóstre, în formă nedependentă unele de altele : 
de esemplu : «apa trece, petrile remanie», legătura conjunc- 
ţională subînţeldsă, saü: tapa trece, iar petrile remănun, 
(legătura conjuncţională espresă).

2) . Când adaugemü o cugetare principală saü o proposi- 
ţiune principală la altă cugetare, care de-sine nu are unü 
înţelesO deplinü, ci servesce pe lângă cugetarea principală 
numai de complinire saü determinare mai de-aprópe ace­
lei cugetări, çjicemü că avemü o frasă formată prin sub- 
ordinaţiune; cu alte vorbe subordinămn cugetarea adausă 
în formă dependentă (atârnată) de cugetarea principală, şi 
legătura acésta, între atari cugetări, o facemü prin conjunc- 
ţiuni subordinative, (esprese saü subînţelese). De esemplu : 
Proverbulü çfice '• «că apa trece, petrile rëmânü».

De unde urméza, că rostirea unei cugetări într’o frasă, 
depinde de la modulü cum voesce vorbitorulü saü scriito-

3*

Redusă saü abreviata.

Eşindii din şcolă, m’a 
muşcată unii câne.

Cadêndü Nap. IU, Franţa 
se prefăcîi în republică.

Nesciindű V. lecţiunile, 
n’a venitü astăzi la şcolă.

Iónü a rëmasü repetentü, 
neînveţândil nimicii totü 
anulü.
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rulü; elü îşi póte esprima cugetarea sa în frase compuse: 
când printr’o proposiţiune p r in c ip a lă , când prin proposi­
ţiune s e c u n d a r ă  sau s u b o r d in a tă , după plăcere.

De-aicI resultă apoi, că o p ro p o siţiu n e  p r in c ip a lă  saü o 
cugetare principală o putemű transforma în cugetări saü 
proposiţiunî subordinate, şi a-nume : trecêndu-o prin tóté 
formele proposiţiunilorO subordinate, pe cari le-am speci- 
ficatü mai süsü.

Şi, vice-versa, o proposiţiune secu n d a ra , de-şi acésta se 
póte face mai rarü în scrierea românéscâ, (nepermiţendfi 
usulü limbeï), se transformézá într’o cugetare saü proposi­
ţiune p r in c ip a lă .

Spre a esplica mai lămurită cele ţjise, ne servimü de 
următorele esemple :

I. PENTRU TRANSFORMAREA UNEI PRINCIPALE ABSOLUTE, 

ÎN FRASA, PRIN SUBORDINAŢIUNE.

Să luämü următorea propos, principală absolută.
Inginerii Români construescü unu podii preste Dunăre.
Póte deveni :
a) . S u b o r d in a tă  a tr ib u t iv ă :  «Cunoscü pe inginerii Ro­

mâni, cari construescü unü podü preste Dunăre.
b) . S u b o r d in a tă  o b ie c tiv ă  d r ip t ă :  «Sum informatü, că in­

ginerii Români construescü unü podü preste Dunăre».
c) . S u b o r d in a tă  o b ie c t iv ă  n e d r e p tă : «Sum ingrijatü, ca 

nu cumva inginerii Români să construéscâ rëü podulü 
preste Dunăre*.

d) . S u b o r d in a tă  s u b ie c t iv ă : «Este faptü índeplinitü, că 
inginerii Români construescü unü podü preste Dunăre».

e) . S u b o r d in a tă  c ir c u m s ta n ţia lă  saü a d v e r b ia lă  d e tim p ii : 

când inginerii Români construiaü unü podü preste Dunăre, 
Regele Carol trecea în revistă armata pe câmpulü Bă­
răganului.

f) . S u b o r d in a tă  c ir c u m s ta n ţia lă  saü a d v e r b ia lă  d e  m o d u :  

«După-cum inginerii Români construescü unü podü preste 
Dunăre, totű ast-felü o altă companie francesă se ocupă 
cu construirea liniei ferate în Dobrogea».

g) . S u b o r d in a tă  c ir c u m s ta n ţia lă  saü a d v e r b ia lă  d e ca u sa  ;
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«Corăbiile şi vapórele nu puteaü înainta spre Brăila, fiind­
că inginerii Români construiau unü podü preste Dunăre».

II. PENTRU TRANSFORMAREA PROPOSIŢIUNILORU SECUN­

DARE SAU SUBORDINATE DINTr ' o  FRASA, IN PRO- 

POSIŢIUNI PRINCIPALE PRIN COORDINAŢIUNE.

Să luämü următorele frase prin subordinaţiune :

Frasă în subordinaţiune.

Am ascultată pe Virgiliü, 
care este unü bravă şcolară.

In vechia Dacie Romană 
locuescă preste çjece mili- 
óne de Români, cari sunt 
descendenţi aï Romaniloră 
aduşi ca colonii de Impe- 
ratorulă Traiană.

Cosmografia ne spune, că 
pămentulă se învêrtesce-îm- 
prejurulă soreluî.

Gheorghe se bucură as- 
tă-<̂ î de o frumosă reputa- 
ţiune, pe când frate-seă Va­
sile a eşită ună omă stri­
cată.

Transformată în frasa prin 
c o ordinaţi une.

Am ascultata pe Virgiliü, 
elă este ună bravă şcolară.

în vechia Dacie Romană 
locuescă maî bine de $ece 
milióne Români ; eî sunt 
descendenţi aduşi ca colonii 
de Imperatorulă Traiană.

Pămentulă se învêrtesce 
împrejurulă soreluî, acesta 
ne-o spune Cosmografia.

Gheorghe se bucură as- 
tă- î̂ de o frumosă reputa- 
ţiune, îar Vasile frate-seă a 
eşită ună omă stricată.

CAPIT. VI.

CONSTRUCŢIUNEA PROPOSIŢIUNILORU.

A  construi o proposiţiune însemnézâ a aşecja ast-felă 
vorbele eî, precum se referă unele la altele, pentru-ca să 
formeze ună şiră saă o ordine óre-care potrivită limbeî, 
ce vorbimă.
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I. CONSTRUCŢIUNEA PROPOSIŢIUNILORU SIMPLE 

AMPLIFICATE.

Intr’o proposiţiune simplă amplificată distingemü doue 
specii de construcţiunî : dreptă şi inversă (întorsă).

a) . Construcţiunea se numesce «dréptâ», când părţile, ce 
constituescű proposiţiunea, vorü fi ast-felü aşezate, în-câtü 
loculü ântâiü sä-lü ocupe subiectulü şi alü doilea predi- 
catulü, fie-care cu complinirele sale ; de es. Cahilïi e ani­
malii, Romulü a fondatù Roma (construcţiune dréptâ).

b) . Construcţiunea din contră este «inversă», când in­
tr’o proposiţiune termenii eî nu sunt aşeţjaţî într’unü şiră 
de ordine regulată, ci saü predicatulü ţine loculü ântâiü şi 
subiectulü pre celü alü doilea, şi apoi urmézâ complini­
rile; de es. blăstematu este omulii, care-şi negă naţiunea; 
aie! vedemü că în prop. princip, predicatulü, blăstematu 
este s’a puşti în loculü ântâiü, şi subiectulü «-omulÜD în celü 
de alü doilea, de unde (Jicemü, că construcţiunea este in­
versă-

Saü în esemplulü acesta : «Nu departe de aicï se înalţă 
unü munte» (cu complinirile înainte).

NOTA. Construcţiunea inversă se întrebuinţez» maî cu séma :
1. în  proposiţiunile imperative, optative şi esclamative, dintre cari 

multe începu cu să, de es. să m ára to ţi r e n eg a ţii!  S ă  ia să  nnă ş c o la r i !  

C e fr u m o s ă  este p r im ă  vara !

2. în  proposiţiunile subordinate-interogative, cari cerü unü răspunsă, 
de es. cin e este lîn êr u lü  aeest-a ? v e ft , u n d e te  d u ce  lènea  ?

3. în  proposiţiunile secundare adverbiale, d. e. tu a ï  um blată, p e  unde  

n ’a  u m blată  sufletă  d e  omă.

4. în  proposiţiunile secundare comparative, de es. cum  e m am a , asa  

va f i  ş i  f a t a .

După cum vedemü, din esemplele citate, construcţiunea inversă se în ­
trebuinţeză maî cu samă atunci, când vrem ît să atragemü atenţiunea 
ascultătorului sau cititorului asupra unui cuvíntü din proposiţiune şi pe 
care de regulă îlü  punemü la  începutulü proposiţiuniî.

Observaţiune. O proposiţiune póte fi activa saü pasiva, 
după cum este verbulü, care formézâ predicatulü eï.

Dacă predicatulü din proposiţiunea activă are unü obi- 
ectü dreptü, atüncï proposiţiunea se póte transforma in 
pasivă şi vice-versa.
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NOTA 1. Străm utarea proposiţiuniî a ctive  în p a siv ă  se face în modulă 
următorii : luămti. maî ântâifi pe acusativulü proposiţiuniî active şi-lu 
facemü uomiaativă sau subiecţii alti proposiţiuniî pasive, şi pe subiec- 
tulă activii îlă  facemü obiectă indirectă, legată cu preposiţiunea d e  sau 
de-c&tră; îar verbulă din forma activă îlu trecem ă la cea pasivă, în ace- 
la-şî modă, timpu, în care a fostă în  activă, însă în personă şi numără 
îlă concordămă cu noulă subiectă a lă proposiţiuniî pasive; de es. Tra- 
ianü cuceri D a c ia , (proposiţiune activă); „D a c ia  f a  cucerită  d e  (sau d e  că- 

tră) T r a i a n ü (proposiţiune pasivă).

NOTA 2. Străm utarea proposiţiuniî pasive în proposiţiune activă se 
face totă aşa, însă în tr’unü modă inversă, adecă obiectulu indirectă din 
pasivă îlă  facemu subiectă în activă, îar pe subiectulă proposiţiuniî pa­
sive, îlu facem u'obiectă directă în cea activă şi verbulă din pasivă îlă  
trecem ă în :ormă activă, concordându-lă după regulă cu noulă subiectă 
a lă activei; de esemplu : „Copilulu neascultătorii e dispreţuită de părinţi 
transformată în activă, după regula de maî susă, va fi : „părinţii des- 
preţuescu pre eopilulă neascultătoră“.

I I  COXSTRUCŢIUNEA SAU LOCAREA PROPOSIŢIUNILORU 

IN T R O  FRASĂ.

1) . L ocarea propos, coord inate  în t r ’o frasa ,

a) . Când într’o frasă se descrie o succesiune timpurai“ 
de acţiuni, proposiţiunile coordinate se înşiră una după 
alta în ordinea cronologică, d. e. foculi se aprinde, arde 
şi se stinge.

b) . Când o proposiţiune esprimă causa, îar alta conse­
cinţa, atunci acea care arată consecinţa, se pune la urmă,
de es. a venita primăvara, înflorescu pomii.

c) . Proposiţiunea, ce cuprinde o gradare saü o rectifica­
re, se pune în urmă; de es. nedreptăţirea, ce s’a făcuţii Ro- 
ntànilorû de secuii, numai o deplină dreptate o pote şterge.

d) . Proposiţiunile coordinate causale, cari începü cu con- 
juncţiunile: căci, deci, se aşaţjă în urmă; dé es. Ghiaţa se 
topesce, căci e caldît.

2) . L ocarea propos, su d o rd in a te  î n t r ’o frasă .

a). Când într’o frasă vorü fi două proposiţiunî, una prin­
cipală şi alta secundară subiectivă, atunci cea secundară
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stă tot-dea-una în urma celei principale, de es. este mare 
bine pentru omeni, ca nu-şi cunoscu viitorulîi.

b) . Proposiţiunile secundare adverbiale se aşacjă liberă. 
într’o frasă, cu tóté acestea ele staă înaintea celei princi­
pale, de es. unde e pericolulu. mai mare, acolo găsesc! 
pe bărbatulu curagiosu.

c) . Când proposiţiunea secundară va ii adverbială de 
modă, atunci se pune de ordinară după cea principală;
d. e. Românii niergîi la bătălie cântàndü, eï suferü greută­
ţile resbelului fă ră  să se plângă.

d) . Când într’o propos, compusă vină mai multe subor- 
dinate, atunci se înşiră una după alta; d. e. este greu, cănd 
cine-va iubesce adeverulu, să nu aibă şi zelïï pentru drep-■ ■ 
täte. Este unu mare pecatu pentru unu copilă, care are 
mijloce de a învăţa, să nu se silèsca la învăţătură.

CAPIT. VII.

D E S P R E  P E R I O D E .

Penodă  se numesce unirea a dóue saă maî multe frasé, 
formate prin coordinaţiune saă subordinaţiune, ast-felă în- 
câtă aceiaşi construcţiune de proposiţiune se repetă în 
modă periodică.

O periodă aşa-dară constă din doue părţi, din cari o 
parte numai atunci va căpăta ună sensă deplină, când se 
va esprima întrégâ şi cea-l-altă parte.

Partea ântâiă a periodeî, care prin sensulă seă celă ne­
împlinită, ţine în aşteptare şi încordézâ atenţiunea cetito­
rului saă a auditorului, se numesce «protasă»; iar partea 
a doua, care satisface acestă aşteptare, se 4 ice «apodosă». 
De esemplu : Precum rota, care hodbrogesce mal tare, este 
cea mal rea la unii carii; ast-felu şi lăudărosulu, care vor- 
besce mulţii, este în generalu celîi mai reu de lucru.

In acéstâ scriere avemu o periodă, în care partea ântâiă: 
precum rota, etc. este «protasa», iar partea a doua: ast-felu 
şi lăudărosulu, etc., se numesce: «apodosa» periodeî.

NOTA. Aceste părţi ale periodeî aii de regulă o întindere egală.
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Perióda se $ice bi-membra, când fie-care parte constă 
din câte-o frasă formată prin subordinaţiune, precum în 

, esemplulü de süsü; tri-membra, când protasa constă din 
doue frase, îar apodosa din una, orî vice-versa; patru-mem- 
bră, când fie-care constă din câte doue frase.

E S E M F L E:

a) P eriőda  tri-m em bră.

Ambiţiunea şi iubirea de argintă a ómenjlorű sunt 
si îgurele isvóre ale nenorocirii lorü, (membrulü 1 ); ome­
nii vorű să aibă tote, şi se facă nenorociţi prin dorinţa 
prisosului, (membrulü 2) ; dacă arü voi să trâiéscâ în sim­
plitate şi să se mulţumâscă cu împlinirea adevëratelorü 
trebuinţî, amu vedea preţutindenea : abundanţa, veselia, pa­
cea şi unirea (membrulü 3).

b) P eriő d a  patru -m em bră .

Priveliştea lumeï, d'ce Pitagora, sémënâ cu aceia ajocu- 
rilorü olimpice, (membrulü 1 ) ; unii ţinfl acolo prăvălie şi 
nu cugetă la altü-eeva, de câtü numai la câştigulă lorü, 
(membrulü alü 2) ; alţii îşi pünű persona în periculü şi ca­
ută gloria, (membrulü alü 3)t alţii se mulţumescfl a privi 
la jocuri, şi aceştia nu sunt ceï mai rëï (membrulü alü 4).

NOTA. Maï pe largü despre période vedï sintaxa specială.

CAPIT. VIII.

PROPOSIŢIUNILE ELIPTICE.

De cele maï multe-orî în vorbire şi în scriere, ca să ne 
esprimämü cugetările nóstre în modü maï viü şi maï re­
pede, läsämü afară saü omitemü părţile principale dintr’o 
proposiţiune simplă-amplificată, ba chiar proposiţiunî în­
tregi dintr’o frasă, înfăţişândă cugetarea numai prin păr­
ţile secundare rëmase ale proposiţiuniî saü fraseï, şi acestü 
restü, prin care ne esprimämü cugetarea, se numesce : 
«proposiţiune eliptică».
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De unde résulta, că putemü avé în vorbirea şi scrierea 
românéscâ trei specii de proposiţiunî eliptice :

1 ) Proposiţiunî eliptice de vorbe, 2) propos, eliptice de 
părţi ale proposiţiuniî, şi 3) propos, eliptice întregi.

Aici trebue să observămu bine, ca să nu coniundämü 
proposiţiunile abreviate saü prescurtate, nici proposiţiunile 
contrase, cu cele eliptice.

1 ) . Când întrebuinţămti într’o proposiţiune unü adiectivü 
în loculü substantivului, saü omitemü verbulü iinitü de­
pendinţe, atunci vomü avé o proposiţiune eliptică de vorbe, 
aşa în esemplele următore : silitorii sunt recompensaţi, iar 
leneşii pedepsiţi

In frasa acésta subiectele ambelorü proposiţiunî sunt în­
locuite cu adiectivele : silitori, şi leneşi, în loculü substan­
tivului subînţelestt: şcolarii, îar în predicatulü proposiţiuniî 
a doua am omisü pe verbulü finitü dependinţe, rëmânêndü 
proposiţiunea representată numaî prin numele predicativü: 
„pedepsiţi-*. In locü să fi <̂ isü : *şcolarii silitori sunt recom­
pensaţi, iar şcolarii leneşi sunt pedepsiţi».

2 ) . Eliptică de părţi ale proposiţiuniî : când lipsesce pre­
dicatulü : de es. Gheorghe saü Iónü ? (adică Gheorghe saü 
Iónü a fostă la noi?); mal cu samă în respunsurî. Când 
lipsesce subiectulü, de es. vine ca fulgerulii (adică trenulü 
vine ca fulgerulü); răspunde (tu) mai tare, etc.

Când lipsesce şi subiectulü şi predicatulü, şi proposiţiu­
nea e înfăţişată ast-felü printr’unü obiectü saü complinire, 
de esemplu: tăcere! (adecă: să fie tăcere! aicî este înfăţi­
şată prin obiectulű dreptü, decî eliptică de subiectü şi pre- 
dicatü) ; asemenea şi în acestea: buna cliua, bună diminăţă, 
bună seră, nópte bună, norocii bună, pace bună, etc., (subîn- 
ţelegendu-se : Eă iţi poftescü

In scur.tü ca proposiţiunî eliptice se consideră : răspun­
surile, întrebările, formele saü espresiunile imperative şi op- 
tat ive.

Frasa încă póte fi eliptică în următorele împrejurări :
a). Când saü subiectulü saü predicatulü în proposiţiunea 

principală este elipticü, dar în cea secundară nu, de es. 
reu, că nu ţî-aî învăţaţii lecţiunile, (în locü de : Este reu, 
c ă ....................).
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b) . Când subordinata va fi eliptică saü de pred. saü de 
subiecţii, ïar principala nu ; şi acésta se întâmplă tot-dea- 
una, când subordinata va fi comparativă, de es. Gheorghe 
se portă maï bine anulü acesta, de câtü se purta anulü 
trecută (eliptică de subiectü), saü: «Gheorghe se portă maï 
bine, de câtü tine (în locüde: Gheorghe se portă mar bine, 
de câtü cum te porţi tu»), —  şi:

c) . Când ambele proposiţiunî ale fraseï, atâtü princip, 
câtü şi subordin., vorü fi în parte, saü deplinü eliptice de 
părţile esenţiale, de esemplu : mai line atţi unu oii, de câtă 
la Pasci unii bou, (proverbü). Nicî în clină, nici în mânecă. 
Cum îţi vei aşterne, uşa vei dormi.

Frasă eliptică de proposiţiunî întregi.

Când esprimämü o dorinţă, o ameninţare, promisiune, 
de cele mai multe-orï ne servimü de proposiţiunî subordi- 
nate condiţionale, ast-felü că cugetarea principală saü pro- 
posiţiunea principală nu o esprimämü, ci numai ne-o ima- 
ginämü; în acestü casü (Jicemü, că avemü o întrégâ pro- 
posiţiune eliptică într’o frasă.

De esemplu: De-ar’ veni primăvara! (ce bucurie aşii avé, 
de-ar veni primăvara).— Heï ! vai ! vaï de capulü tëü ! vaï 
de tine nenorocitule ! etc. etc.
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Interpuncţiunile sunt nisce semne, prin cari distingemü 
membrele unei proposiţiunî şi proposiţiunile unele de al­
tele, arätändü tot-de-odată şi tonulii, în care sunt a se 
rosti cugetările nóstre, înfăţişate prin scriere.

CAPIT. I.

SEMNELE INTERPUNCŢIUNlÎ ŞI USULU LORE.

Semnele, carî indică repausulü mai mare saü mai micü̂  
în scriere, sunt cinci la numërü : a). Puuctulu (.); b). Vir­
gula saü Coma (,); c). Virgitla-pinutată saü semi-colonü (;);
d). Doue puncte saü colonü (:); e). Liniară (— ) (saü sem- 
nulü medităriî, pe care o însemnâmü şi cu mai multe 
puncte ....... ).

a ) .  DESPRE PUNCTE ( . )

Punctulü arată repausulü celü mai lungü dintre tóté 
semnele interpuncţiuniî, şi se aplică :

1) In urma proposiţiuniî, ce are sensü deplină; 2) după 
vorbe singuratice saü după proposiţiunile eliptice; 3) după 
titule, capitule, după rëspunsurï, ce urmézâ după o între­
bare, De esemplu : «Sufletulîî omului e nemuritorii». Aici 
fiindü o proposiţiune cu unü sensü deplinü, am pusü
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punctulü (.); totü asemenea şi în esemplele următore, când 
çjicü: Capü àntàiü. (punctă); prefaţa, (punctă); când dică: 
care omît e fără  pecatïi ? rëspundü : nici nnulu. Aicï vëdü 
că în urma răspunsului : nici unulu, care urméza după în­
trebare, am pusü punctulü.

*
b). DESPRE VIRGULĂ (,)

Virgula arată repausulü celü mai scurtă şi se întrebuin- 
ţbză în următorele împrejurări:

1 ) . înaintea şi în urma vocativelorű; când acestü voca- 
tivü nu este la începutulü alocaţiuniî, d. e. ascultă, fiule, 
tu aï venitü la şcblă ca să înveţi, iar nu ca să fii leneşă. 
In acéstá scriere avêndü pe vocativulü : fiule, l’-am pusü 
între dóue virgule.

2) . înaintea şi în urma tuturorü aposiţiuniloră; d. e. Şte­
fană celă mare, Domnulă Moldovei, bătu cumplită pre 
Unguri. In acéstá scriere aposiţiunea : «Domnulă Moldo­
vei», s’a pusă între douë virgule.

3) . Se mai aplică înainte şi în urma proposiţiuniloră in­
cidente şi între doué proposiţiunî coordinate de o esten- 
siune mai mică, de èsemplu: ună oă, când e a-mână, face 
maî multă de câtă ună boă în perspectivă, (proposiţiune 
incidenţă: când e a-mână); Eă învăţă, tu scrii.

4) . Se pune între părţile omogene ale proposiţiuniî, d. 
e. leulă, tigrulă, hiena şi lupulă sunt animale rapace.

5) . Proposiţiunile secundare se despartă tot-dea-una prin 
virgulă de proposiţ. principală de care depindă, d. e. «E 
demnă de pedépsá şcolarulă, care e leneşă şi neascultă- 
toră»; noi ascultămă de profesori, fiind-că eï ne voîescă 
binele.

NOTA. Conjuncţiunea fi nu sufere înaintea sa virgulă, afară numai 
când legă o nouă proposiţiune cu alta  anterioră, care nu este imediatü 
înaintea conjuncţiuniî fi.

c). DESPRE VIRGULA PUNCTATA ( ; )

Virgula punctată (;) indică ună repausă ceva maî lungă, 
decAtă cum arată virgula, şi se aplică în următorulă modă:
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1 ) . Intre membrele prolasei saü ale apodosei în periódele 
tri-membre şi patru-membre.

2) . Intre proposiţiunile uneï frase formate prin coordina- 
ţiune, de es. vocea conscîinlei spune la totiî omulă ce e 
dreptă şi ce e nedrepţii; puţini însă ascidlâ de acesta coman­
dă salutară.

d). D Ó U E  P U N C T E  ( ! )

Acestü semnü arată repausulü celű mai lungü după 
punctü şi semnulü de linioră (—), elü se pune în generală 
înaintea acelorü proposiţiuni, asupra cărora voimü a atra­
ge atenţiunea şi anume :

1 ) După o proposiţiune principală, când se citézá vor­
bele cuî-va; dê es. Sf. Augustinü dice : «credinţa este ca­
lea spre sciinţă, sciinţa calea la credinţă»

2) După proposiţiunea, prin care sc anunţă ce urmézá;
de es. Acésta trebue să fie mai sacru pentru unu judecă­
torii : Consciinţa.

3) Când reproduceam vre-unti esemplu, vre-o sentinţă 
memorabilă, saü titlulü vre-unuï opü; şi la începutulü unei 
enumerări, de es. «Fiilorü, credeţi : înveţătura este cea 
mai mare avuţie pentru voi».—România are următorele rî- 
uri principale: Dunărea, Oltulü, Prutulű, Siretulü, etc.» 
saü: «cunosci cartea: Istoria Romànilorü de Petru 
Maiorii ?

e). U N I Ó R A  S A U  SEM NU  LU M E D IT A  RII (   O r ï   )

Acéstâ interpuncţiune insemneză o pausă forte mare, 
provocată de însemnătatea şi adâncimea vre-unei idei, care 
cere meditare, şi arată adese o întâmplare, pe care nu o amü 
asceptatü; de es. Gheorghe, îşi ia cartea, se pune la masă, 
o deschide şi începe s ă ............(— ) dormă.

Linióra se mai pune şi între doi numeri şi îusemncză: 
pană la, de es. anulü 1820— 1886, adecă de la 1820 pană 
la 1886.
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SEMNULU ÎNTREBĂRII ŞI ALU ES CLAMĂRII.

De semnele de interpuncţiune se ţinti şi : 1 ). Semnulü
întrebării ( 1 ) şi 2 ). semnulü csclamaţiunii saü alü mirării 
(! ), carî arată tonală unei proposiţiunî.

1 ) . Semnulü întrebării ne arată când trebue să pronun- 
ţăom o proposiţiune saű unü membru alü eî cu tonii în- 
trebătoru, şi se aplică:

a) După tote proposiţiunile interogative, de es. cine eşti 
tu ? Care este mai micii dintre voT, tu saü elü

b) Dacă după o propos, interogativă mai urmézâ alta 
secundară, atuncia semnulü întrebării se pune în urma 
acesteia, de es. N’aî aurită, că aü venitü militarii ?

NOTĂ După proposiţiunî interogative. indirecte nu se pune semnulü 
întrebării; de es. Filosofulü Thaïes, celui ce-lü întreba, că ce ar fi ma 
greu, răspunse: a se. cunósce pre sine—însu-şî.

2) . Semnulü esclamaţiuniî saü alü mirării se aplică:
a) După interjecţiunî singuratice; de es. ah! of! vai!
b) Dacă tonulü sentimentală se întinde preste proposi- 

ţiunea întrdgă, atunci semnulü esclamaţiuniî se pune du­
pă acésta, iar interjecţiunea primesce virgula, de es. Ah, 
durere ! strigă elűz

c) După o alocuţiune, cu care începe vorbirea, şi în 
epistole; de es. Domnilorű ! frate ! copile ! amice !

d) După espresiunî de mirare, de bucurie, de durere, 
de neplăcere, de ură; în scurtü după espresiunî de senti­
mente viî şi aprinse, chiar şi când vinü în formă întrebă- 
tóre; de es. Domne, câtü sunt de minunate lucrurile mâ- 
nilorü tale ! Ce aï fäcutü nefericitule !

CAPIT. II. .

DESPRE SEMNELE GRAFICE.

Semne grafice numimü acelea, carî servescfl spre a uşu­
ra priceperea saü cetirea celorü scrise, şi sunt nóue la 
numërü: 1 ) parentesa: (...) saü (...]; 2) semnulü citării saü 
alü introducerii: («...........»); 3) apostrofulü saü semnulü lă­
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sării afară: (’); 4) accentulü ascuţită: ( r); 5) accentulă greă 
(>); 6) accentulă circumflexă : (>v); 7) scurtătorulă : (w); 8) 
asterisculă saă steluţa: (* saă crucea f); şi 9) semnulă e- 
galităţiî: (=). Aceste semne se aplică în următoruîă modu:

1 ) . Parentesa se aplică, când voimă să arătămă, că vor­
ba saă proposiţiunea îngrădită cu acestă semnă, nu se ţine 
sţrînsă de sfera proposiţiuniî, în care se intercalézâ, ci nu­
mai esplică vorba, lângă care se pune. De es. «Geografia 
(descrierea pământului) este sciinţa, ce ne învaţă»,, etc. saă 
în acesta: «Tinereţa (epoca cea mai frumosă a vieţii umane) 
sboră ca visulă».

2) . Semnulü citării saă alfi introducerii servesce spre a 
însemna espresiunea altei persóne, ce se citézâ şi se re­
produce din vorbă în vorbă. Acestă semnă se pune îna­
intea şi în urma proposiţiuniî întroducëtôre saă şi la înce- 
putulă fie-căruî rândă, de es. Aristotele ^ice : «Sciinţa este 
ună ornamentă în fericire şi ună asilă în nenorocire».

3) . Apostrofulu ţine locuia unei vocale lăpedate din urma 
unei vorbe şi se pune :

a) In locuia vocalei e din pronumele conjuncte : me, se 
urmată de altă vocală; de esemplu : Tu m’ai chiemată ; 
Ionă s’a dusă; în locă de: Im më-aï chiemată; Ionă se-a 
dusă.

b) . In locuia vocalei u din adverbulă nu, şi pronumele 
acusativă îlu, când voru fi urmate de vocala a, precum 
şi în loculă lui u din preposiţiunea întru, urmată de ori­
ce vocală; de es. Nam foştit, în locă de: nu am fostu', 
Cam veclutu, în locă de : lü-am vhfutü ; într acolo, în locă 
de : întru acolo ; într una, în locă de : întru una.

4) . Accentulă ascuţiţii se pune de-asupra vocaleloră e şi 
o spre a se pronunţa ca diftongi (ea şi oa), de es. cepă, 
în locă de : ceapă ; legă, în locă de : leagă ; morte, în locă 
de : moarte ; sorte, în locă de : soarte, etc.

5) . Accentulă greu servesce pentru a însemna vocala 
ultimă din pers. 3 a perfectului simplu la conjug. II, III şi 
IV, când tonulă este pe vocală, d. e. vepîi, bătîi, audi, etc.

6) . Circumflexulîi, în formă nu este altă-ceva, de câtă o 
compunere din accentulă ascuţită şi celă greă ; usulă lui
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este asupra vocalelorű : a, e, i , spre a arăta, că se pro­
nunţă ca ,y, (â, ê, î), de es. càtü, atâtu, grâu, frêü, întru, 
mergêndü, fâcêndü, rândü, fântână, smântână, etc.

7) . Scurtatorulü ('»') se usită asupra vocalelorű: a şi e, 
spre a arăta că se pronunţă ca a (ă, ë) ; precum şi de-a- 
supra lui u şi i  spre a arăta, că sunt scurte, ca: bou, puiît, 
omeni, domni; élű se pune şi de-asupra luï u mu tű, pre­
cum : o mu, leninit, bunii, etc.

8) . Asierisculü saü steluţa şi crucea sunt semne carî ne 
mână la note desluşitore de sub textü.

9) . Semnulù egalităţii se pune între doue espresiunï saü 
vorbe sinonime, de es. Acesta este unü Sardanapalű—  
acesta este unü afemeiatü. Ea este o ' Xantipă— o femeie 
forte rea. Este unü sibaritü=unü desfrênatü, etc.

»
CAPIT. III.

USULU LITERILORU MARI

Literele mari în scrierea română se pună în următorele 
împrejurări :

1 ) . Când începemü o scriere óre-care, tot-dea-una ântâia 
literă din vorba primă o scriemü mare; asemenea şi după 
punctü ; de es. După limbă se îndrepteză şi scrierea• Noi 
vorbimu românesce şi vomu scrie totü românescc.

2) . La începutulü fie-căruî versü, de es. :
Românulü, ce din secuii a fostü gonitü de sortă,
Să sufere ca vita, ca sclavulü maltratatü,
Acum vë spune în faţă, că nu-î pasă de morte ;
Cu care ’n mii de casurï eroicü s’a luptatü ;
Că ’n patria sa dulce va sei a s’apëra,
De orï-ce leü saü tigru, ce-ar vrea a-lü subjuga.

3) . După doue puncte numai când citämü cuvintele al­
tora, de es. Andreiű Mureşianu într’o poesie a sa ^ice : 
Frumosü e omulü, Domne, când mintea e regină, etc.

4) Se mai scriü cu literă mare numele proprii de per- 
sóne, ţerî, regiuni, provincii, sate, rîurT, fluvii, munţi, mări, 
etc. d. e. Ştefanu, Aurelio, Elena, România, Dunărea, Mii-



covă, Carpaţiî, Mehedinţii, Mediterana, Bârladulă, Dom­
nesc», etc.

5) Numirile de titluri, d. e. Prea Sfinţia Sa Mitropolitulű 
Primatű alü României; Domnule ‘Colonelă, etc. etc.

CAPIT. IV.

DESPRE SILABA ŞI VORBA.

Silabă numimü pronunţarea cu o scótere de sunetü a 
unei vocale întregi saü a unui diftongă, singure saă com­
binate cu una saü mai multe consonante. De es. a-duci, 
lau-da, pă-rin-te, lati-

Vorbele se compună din una saă mai multe silabe; da­
că constă dintr’una se di°e • monosilabă, din doue: disi- 
laba, din trei: trisilabă, de es. omü, când, o-merit, ca-să, 
vir-tu-te, bu-na-ta-te, în-ve-ţă-tu-ră, pa-ra-le-lo-pi-pedït, etc.

Silaba din finea vorbei se numesce ultimă, cea de lângă 
ultima se ţjice penultimă, cea de lângă acésta: antepenul- 
timă, d. e. în vorba: în-ve-ţă-tu-ră, silaba ră este ultima, 
silaba tu penultima şi silaba ţă antepenultima.

In fine silaba, cu care se începe vorba se mai dice pri­
ma, iar acea cu care se închide: finală, aşa în esemplulă 
de maî susă : în este silaba primă şi ră cea finală.

DESPĂRŢIREA SILABELORU.

De multe-orî o vorbă, care constă din maî multe silabe, 
nu se póte scrie întrégâ la finea şirului, din lipsa de spa- 
ţiă, şi atunci caută să o despărţimă în silabe. Acéstâ des­
părţire o însemnămă cu linióra, care însemnézâ, că silaba 
saă silabele rămase să le căutămă în rândulă următoră, 
de unde dicemu : că spre a pute despărţi bine ună cu- 
vîntă în silabe, fără ca să cădemă în erőre, ne servimă 
de următorele regule :

a) Vorba monosilabă nu se desparte, d. e. hat, reu.
b) Diftongii nu se despartă nici odată, d. e. ia, eu, iu.

,  c) Din dôuë vocale, ce staă între două consonante, una
se ia cu silaba antecedenţă, cea-l-altă cu următorea; d. e. 
sci-in-ţă, fi-ind-ca.
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d) O consonantă intre dóue vocale se ia cu silaba ur- 
mătore (în vorbe simple), d. e. ca-să, masă.

e) Doue ori trei consonante, între dóue vocale, se iaü 
cu silaba următore, dacă acelea se potü afla la începutulü 
unei vorbe române; d. e. a-spnt, a-crn, cuscru, so-cru, etc.

f) Dóue, orî mai multe consonante între dóue vocale se 
despartă, dacă nu potü împreună începe o vorbă română; 
de es. dor-mi-re, car-te, în-stră-i-na-re.

g) Vorbele compuse se despartă în părţile constitutive 
ale loră; d. e. ad-unare, re-màne, hrâ-mtu, re-spunsu, des­
făcu, etc.

NOTĂ. Mai multe de tre i consonante nu potü fi la  începutulü unei 
silabe : — sprin-tenu, iar pentru-ca sä potă începe o vorbă română cu 
tre i consunătore, cele dóue dinainte trebue să fie : sc, sp, st, şi după ele 
să urmeze r; d. e. scriu, sprinlenű, străcoru.

Să se mai noteze că combinaţiunile la vum locü a consónelorü: sdr, 
smr, spr şi mr, nu sunt române, ci de origine străină în limba nostră, 
de es. sdrobitü, sfredeli, mrejă.

CONTRACTIUNEA ŞI ELISIUNEA.

1 ) Contracţiune numimă împreunarea a dóue vocale în­
truna saă în diftongă; d. e. vorba: carte, dându-ï articl. a 
va fi : cartea; unde vocala e cu art. a s’a contrasă în 
diftongulă ea.

2) Elisiune numimă lepădarea unei vocale urmată de 
alta; iar loculă, de unde s’a lepădată acea vocală, se în- 
semnézâ cu apostrofă; d. e. s’a făcută, în locă de : se-a 
făcută; nia întrebată, în locă de : me-a întrebată, etc.

4"



O R T O G R A F I A  L U M I  R O M A N E . * )

Partea gramaticei, care ne învaţă scrierea corectă a cu- 
vintelorü, se numesce ortografie.

A. R e g u l e  g e n e r a l e .

■ 1 . Tóté sunetele primitive saü derivate, pentru cari a- 
vemü litere în alfabetulü latinü, le scriemü cu semnele 
corespundetóre, de esemplu : carte, putere, negru, verde, 
bine, etc.

2 . Sunetele românesc! derivate, pentru cari n’avemü 
semne în alfabetulü latinü, le scriemü cu literile sunetelorü, 
din cari se derivă, punêndu-le deosebite semne de-asupra 
saü de de-suptü, de es. cărţi, urşi, vëdindít, mergi, trece, etc. 
de la: carte, ursit, vede, mergù, trecu.

b . R é g u l é  s p e c i a l e .

1 . Sunetulü a se scrie cu semnulü v  pusü de-asupra 
vocale! primitive, din care în vre-o formă flecţionară ro­
mână se vede a proveni, ast-felü se scrie :

a) cu ă, când elü provine din a, de es. părţi (parte),

*). După regulele ortografice primite de Academia română şi apro­
bate de Ministerul ü Cultelorü şi Instrucţiune! publice pentru a fi in­
troduse în şcole şi în cărţile didactice.
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mart (mare), tărime (tare), lăudată (laudv), căruţă, căruţă 
(carii), mărturie (marturü), păstorii (pasce), etc.

b) cu e, când)provine din e de es.: ve dă (vede), numera 
(numeri), superu, supără (superi), învăţă (înveţi), adevërü 
(adeveri), capătă (capete), përü (peri), etc. Asemenea şi în 
cuvintele următore: pe cată, imper atu, măduvă, văduvă, în- 
dereptu, me, ve, noue, voue.

NOTĂ. Când nici prin flexiune, nici prin derivare nu 
se póte cunósce proveniţa lui z, atunci îlü scriemü cu ă; 
de es : pană, fără, că, căţră, să, pădure, cărămidă, pălă- 
midă, pămentă, mămăligă, pălărie, măgură, etc.

2 . Sunetulü tt, se însemnézâ în românesce cu semnulü 
a  pusü de-asupra vocalei originale, din care în vre-o for­
mă flecţionară română se vede a proveni ; elü se scrie :

a) cu à când se derivă din a, de es: läudändü (lăuda), 
dândü (da), stândă (sta),—  tote gerundiele verbelorü în a ;

b) cu e, când se derivă de e, de es : ve4endu (vede), bă- 
tendu (bate), făcendu (face), mergèndu (merge), etc. tóté 
gerundiele verbelorü în è şi e;

c) cu î, când provine din i, de es : înferbîntată (ferbinte), 
vîndü (vinde), cuvîntu (cuvinte), mormîntu (morminte) etc.

Asemenea cu î la începutulü cuvintelorü, de es : în în­
tru, imper atu, întindă, ínflórescü, încuiü, înveţii, întrebă, etc.

d) se va scrie cu ù în următorele cuvinte : gùtü, gûtlejü, 
gûtlanü.

NOTĂ. în caşurile, când nu se arată provenienţa lui 
atunci se va scrie cu â, de es: când, cată, atătu, gandu, 
rându, stână, hârtie, smântână, mână, lână, fântână, etc.

3 . Sunetele ea şi oa, provenite dintr’unü e şi o into­
nate, cu condiţiune ca în silaba următore să fie unü a saü 
ă pentru e şi unü a, ă, e pentru o, se vorü scrie cu è şi â 
(e şi o cu semnulü accentului acutü) ; de es : legă. (legü), 
ceră (ceru), urmeză (urmezü), dreptă (dreptü), ştersă (ştersfi), 
mára (mori),'mórte (mortü), söre, dâre, cioră, portă, codă, 

frunibsă,_ orbă, etc.
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Terminaţiunea imperfectului verbelorü în é şi e, fiind for­
mată de la infmitivü prin adăugerea unui a, se va scrie 
cu ea şi nu è, de es. vedeam, tace al, plângea, batea, fă­
cea, etc.

Asemenea se va scrie cu ea şi la finea substantivelorű, 
fiind-că se nasce din terminaţiunea e şi articlulü femeninű 
a, de es. carte-a, minte-a, pădure-a, dreptate-a, etc.; totü 
ast-felü şi la cuvîntulü stea, precum şi la' tóté cuvintele 
terminate în ea, cari facü pluralulü în ele; de es. viţe a, 
vâlcea, surcea, măsea, mea, cea, rea, grea, etc.

4. In cuvintele flexibile se va scrie u finalü cu semnulű 
scurtăreî w (u, u mută), de es. omit, domnii, pomulîi, ca, 
lulît, lupu, bună, frumoşii, altulu, câtă, plecă, ducii, etc.

Asemenea se va scrie cu ü şi la finea cuvintelorü, când 
se aude numai de jumătate, (în diftongi saü triftongî), d. 
e. oîi, bou, leu, meii, teu, aii, voiit, suiîi, taiîi, moiîi, teiîi, 
cimpoiîi, plaiïï, călcâiîi, etc.

Se va scrie cu ut de şi sunt amêndouë scurte, iar 1 îna­
intea lorü se află o consonantă, fără ca să formeze cu a- 
césta o silabă, de es. ochiu, unchiîi, trunchiu, curechiu, 
vecluu, etc.

Când u finalü se pronunţă întregü (de regulă după doue 
saü mai multe consonante), atunci se va scrie fără semnulű 
scurtării, precum : socru, membru, mândru, acru, aspru,
negru, întru, aflu, suflu, umblu, umplu, etc.

Cuvintele neflexibile se vom scrie fără îi, de es. dar, 
îar, cum, când, prin, din, macar, şi altele.

5. Totü cu semnulű scurtării se va însemna şi i, atâtü 
finalü câtü şi la începutulü orï la mijloculü cuvintelorü, 
când se pronunţă de jumătate, precum: bmenî, domni, co­
pil, buni, cărţi, porii, voi, noi, miei, ai, aucţî, cânţi, socrii, 
munţii, iadă, căbă, tara, iernă, tirbă, roibii, şoim, taina, 
uită, pieptă, mi-aï dată, ţi-am spusă, etc.

Când i  se pronunţă întregü, atuncî se va scrie fără sem­
nulű scurtării, precum : socri, cuscri, negri, acri, intri, 
umbli, etc.

OBSERVARE. Când v- şi i  finalii voni fi intonate, atunci -se vonl în­
semna cu aecentulîi gravü, de es. tăc'u, b ă tu , ţ in i i ,  a w ţ i ,  v en i, etc.
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6. Sunetulü representatü prin litera cirilicä ?k se va scrie 
tot-dea-una cu j ,  precum : jocïi, jugu, judecată, junei-, ju- 
pànït, ju r amîntü, stejarii, jumătate, etc.

7. Sunetele representate prin 'i, y se vorü scrie cu 
c şi g, când sunt înainte de e şi i; se vom scrie însă cu 
ci şi gi, când se află înaintea vocalelorü a, o, u, de esem- 
plu: cine, ginere, cinci, clpă, gemu, genă, cerci, treci, mergi, 
rogi; ciasîi, ciocârlie, ciobanii, ciută, cim u, giainu, Giurgiu 
şi altele.

Când însă semnele c şi g  trebue să represinte sunetele 
guturale k şi r, înaintea vocalelorü e şi i, se vorü scrie cu 
ch şi gh, de es. chingă, cheltuită, răchită, chiar, o chiu, 
ghemu, ghiară, ghindă,' jnnghiu, etc.

8 . Sunetele representate prin literile cirilice in şi iţ se 
vorü scrie tot-dea-una cu ş şi ţ (s şi t însemnate de desupt 
cu sedilă), precum : şerpe, şină, şură, uşorii, coşii, groşi, 
coşi, eşi, ţelu, ţintă, ţinu, uiţi, toţi, morţi, laţi, cărţi, ţapă, etc.

9. Sunetulü z se va scrie în doue feluri. Acolo unde 
flexiunea saü derivaţiunea română ni-lü arată că provine 
dintr’unü d se va scrie cu j  (d cu sedilă); asemenea se 
va scrie cu j, şi acolo, unde se arată că provine din d> 
fie şi în cuvintele primite în limba română ca neologisme, 
de esemplu : eraţi (crede), roiţi (rôde), lâdî (ladă), verdi 
(verde), rânceiţi (râncedü), iţeu (divinü), dină (diurnă), raja  
(radiare), etc.

In tote caşurile însă, unde nu se arată proveninţa lui z 
din d, se va scrie cu z, de es. zimbru, zalogu, zelu, za- 
piază, zare, botezată, rătezatu, etc. Asemenea se va scrie 
cu z terminaţiunile verbelorü în a, cari facü presintele cu 
•ezăt, -ezi, -cză, precum: lucreză, urmezi, formcză, desfăteză. 
lumineză, etc.

1 0 . Sunetele împreunate şi representate ,în alfabetulü 
cirilicü prin litera compusă iji (şt) se vorü scrie asemenea 
în dóue forme: se vorü scrie cu sc acolo, unde vre-o for­
mă flecţionară saü derivaţiunea română le arată că aü pro­
venită din sc de es. cuuosci, cunósce (cunoscü), pusei puş­
că), pesce (pescuitü), ninsei (muşca). Asemenea în termina­
ţiunile verbelorü în i, cari facü presintele în -eseti, -esd, 
esce: înfioresdi, înfloresd, vorbesce, doresd, ivbesce, etc. pre­
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cum şi la tóté adiectivele în eseu atâtü în declinaţiune, 
câtü şi în formele lorü adverbiale în esce: părintescf, sufle­
tesc!, omenesce, boeresce, Bucur esc!, Călimănesci, Negoescî, etc.

Se va scrie cu sc şi verbulü a sei cu derivatele lui sci- 
inţă, consciinţă, etc.

Se va scrie însă tot-dea-una şt, când sunetele nu pro­
vină din sc, de esemplu : Ştefană, ştergu, ştergaru, aşteptîi, 
deştepţii, aşternu, Târgovişte, mirişte, silişte, toporişte, etc.

1 1 . Deosebirea nuanţei de pronunţare a lui s ca^, când 
se află între dóue vocale, nu se însemnéza, aflându-se nu­
mai în cuvinte noü primite, precum : roşă, asilîi, poesie, 
casarmă, sintesă, francesă, nasalu, etc. Dacă se întâmplă 
ca vre-unü neologismü să semene cu o altă vorbă româ- 
néscâ ca verbele a visa (viza) şi visa, atunci se \a scrie 
cu z pentru înlăturarea confusiunii.

1 2 . Literile latine:.?/, ph, th, qu şi k, ne mai avêndü în 
limba nostră sunetele lorü corespunçjëtôre, nu se vorü în­
trebuinţa în scrierea română, nici chiar în cuvinte de ori­
gină străină, de es. tipografie, teatrv, ortografie, filosofic, 
ipotesă, cantitate, termometru, chilometrv, etc.

Nu întră în acéstâ regulă cuvintele străine neasimilate, 
de esemplu: aquarium, aquarella, kalium', precum şi nu­
mele proprii străine ca: Phaethon, Quintilianu, Byron,
Kant, Thiers, etc,

13. Consonanta compusă x  se va întrebuinţa şi în scrie­
rea română pentru a esprima împreunarea sunetelorü c şi 
s în neologisme şi în numele proprii, de es. lexicon, exa- 
metru, x ’dografie, Xerxe, Xantipű, Alexandru, etc.

Se póte scrie însă : expediţiune cu x  şi espediţiune cu s, 
exposiţiune şi esposiţiune, exemplu şi esemplu, există şi esistă.

14. Duplicarea consonantelorü se admite numai acolo, 
unde provine din alipirea a dóue cuvinte române, din carî 
unulü se termină şi cela-laltü începe cu aceiaşi consonantă 
saü cu o consonantă de acelaşi organü, însă numai în cu­
vintele românescî, unde se şi aude ; acésta se întâmplă 
mai cu samă în vorbele compuse din preposiţiunea în şi 
unü cuvîntü, ce se începe cu n ; de es : înnotare, înnecare, 
înnăscuţii, înnoire.

54
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Se póte scrie înmulţire şi îmmulţire, îmmormîntare şi în~ 
mormîntare, adecă n înaintea lui m póte să remână saű să 
se asimileze cu rn, când vomü avé mm; însă n din în, din 
se va preface în m tot-dea-una înainte de b, p, aşa că vomă 
serie tot-dea-una : împărţire, împreună, împăcare, îmbulzelă, 
îmbuibare, îmbrăcate, etc.

în casulă când consonanta nu se pronunţă duplu, de şi 
este duplă prin origină, se va scrie numai o singură dată, 
aşa vomă scrie tot-dea-una: aprobare, afirmare, colaborare, etc.

Escepţiune. Se admite duplicarea lui s în cate-va cuvinte, 
în cari póte servi pentru evitarea confusiuniî între dóue 
înţelesuri deosebite : casa de locuită— cassa de bani, masa 
de scrisă— massa de o materie (la- masse), rasă de la rasă- 
a rade— rassă de animale şi rassă haina călugărâscă.

15. Apostrofulă se pune pentru a arăta elisiunea unei
vocale, precum : rí am (nu am), m'a lăudată (me a.....), sa
dusă (se a....), las’o (lasă o), etc.

16. Pentru împreunarea a dóue saă mai multe cuvinte 
ori particule se va întrebuinţa semnulă liniuţeî - (trăsura- 
de-unire), precum : dn-te, dă-mî, spune-mi-le, ţî-am scrisă, 
te-am verlută., etc.



Sintaxa Specială
A

LIMBEÏ ROMÂNE

IHTBODT7CBRB.

§ 1 .

Sintaxa specială are patru părţi: 1 ) Sintaxa concordan­
ţei saü congruenţei; 2) Sintaxa casurilorü; 3) Sintaxa ver­
bului şi 4) Formarea proposiţiuniloră saű Sintactica. De 
regulă urmézâ în apendice unele observaţiunî, relative la 
unele particularităţi ale vorbirii, cari facă escepţiune la 
Sintaxa ordinară. Acéstâ parte se numesce : Sintaxa or­
nată,

I. SINTAXA CONCORDANŢEI.

CAFIT. I.

§ 2.

SUBIECTE Şt PREDICATE.

Proposiţiunea este espresiunea cugetării prin formele 
vorbirii. Orî-ce proposiţiune de regulă cuprinde dóué
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părţi principale: subiecţii şi predicaţi. Subiectulű (gramati­
calii) este vorba, ce represintă fiinţa saü lucrulü, despre 
care se dies ceva; predicatü este vorba, prin care se, ejice 
ceva despre subiecţii.

§ 3.

Subiectulű proposiţiuniî este unü substantivü saü orï-ce 
vorbă, care în astă aplicare are putere de substantivü re- 
spundêndü la întrebarea : cine f saü ce “}

Ca subiectü póte figura prin urmare şi unü pronume, 
unü adiectivü (substantivatü), unü infinitivü, chiar şi o 
proposiţiune întréga.

Predicatulă saű este mm verbü singură (verbü predica­
tivă), saü este formatü dintr’unü verbü copulativă şi unü 
iiHiiie saű o locuţiune nominală. De esemplu : Copilulü dor­
me.— Cânele latră. Eü cugetü, tu citescï, elü scrie, noi şe­
deam.— A muri pentru patrie este gloriosü (mórtea pentru 
patrie este gloriosă). Că aï venitü în personă, m’aî obli­
gată forte multü. Pentru unii a trăi este a cugeta.

NOTA 1. Subiectulű adesea rëmftne neespresü, a-nurae :
a'. Când este pronume personală; d. e. M e  g â n d e s c ă  la  t im p u lă  tr e ­

cu ţii. — M e r e  « m e s u p e r i . L a s ă -m e în  p a c e  !  — In acestü ca.să subiectulű 
se esprimă numai, când este vorba Intonată a nume în a n tite s e ; de es. 
E ă  ţl-am scrisă, nu d î t .

b). La verbe impersonale, pr. plouă, ninge, grindină; e târdirt, e 
véntű, e frigă, mî-e fome, mî-e sete; îmi stă bine, îţt şede reă, etc.

c'. Când subiectulű este prea puţină determinată şi se înţelege de 
sine; d. e. s p u n ă  (ad. onaeniî), a ï  j t ic e  (ad. tu , însă se înţelege orl-cineb 
a i  j u r a ,  etc.

NOTA 2. Şi predicatulă se omite une-orï. Acesta se face mal adesea 
cu verbală copulativă a  f i ,  mal rară cu verbe predicative şi numai în 
frase p r o v e r b ia le , s e n tin ţe  cunoscute-, d. e. Tote bune (ad. sunt). Tu învă­
ţată ! (ad. să fii).—Bunâsêra (ad. poftescă). Nópte bună (ad. poftescă). 
Cuiu cu cuiü (ad. se scóte).—Cioră la cioră (ad. nu scoto ochii).

NOTA 3. Ca vorbe copulative (dependinţe) afară de verbulă a  fi mal 
figureză şi alte eâte-va verbe, pr. a  d e v e n i, a  ie ş i ,  a  r ê m â n é , a  p a r e , şi 
pasivele : a  s e  f a c e ,  a  f i  n u m ită , a  f i  a le s ă , a  s e  n a sc e , etc. d. e. G h e o r -  

g h e  a  d e v e n ită  om ă  m a r e . — N im e n e  n u  s e  n a s c e  in v e ţa tă . — P e t r u  a  ie ş ită  

m ili t a r ă  b u n ă .— V la d ă  s ’a  f ă c u t ă  m a i o r i .  — S t r o e  s 'a  a le s ă  d e p u ta tă . — C a -



rolă s’a alesă Do,mnű, etc. Tóté verbele, cavi se aplică copulativă, se 
petü aplica şi singure, ca verbe predicative; d. e. Dumnedeü este, ( =  
esistă). Iónü rëmâne. Pânea se face. Gheorghe a ieşită, etc.

NOTA 4. Numele predicativă se póte suplini şi prin alte  espresiunî 
(locuţiuni adverbiale). Es. Iónü este la  ţară. Acestă carte este de mare 
preţă.—Inimicii sunt aprópe (adverbă). Aşa e lumea (adverbă).— Masa 
este de lemnu, etc.

.§ 4 .

CONCORDANŢA PREDICAT ULUI CU SUBIECTULU.

In orî-ce proposiţiune concordă predicatulü cu subiec- 
tulü după posibilitate. Adecă: verbulă predicativii (saü co­
pulativă) concdrdă în numërü şi personă ; Iar numele predi­
cativă în genă, numërü şi casü cu subiectulü predicatjvü. 
Esemplu : Tu scriï, noï citimü ; virtutea rëroâne, averea 
piere ; sufletulü este eternü, corpulü este muritorü ; noï 
(bărbaţi) suntemü liberi ; voï (femei) sunteţi timide. Nu­
mele sunt flexibile. —  Dunărea este lată. —  Victoria este 
domnă. —  Elisabeta este regină. —  Çarolü este rege.

NOTA 1. Dacă numele predicativă este numai ca o formă în pri. 
vinţa genului (substantivă nemobilu), atunci se aplică numai în astă 
formă. Db es. Virtutea este celă mai frumosă ornamenta ; Bucurescii sunt 
capitala României. Pruna, este fructă  plăcută.

NOAA 2. Când subiectulü este unu nume colectivă şi însoţită de 
unu nume în plur. ca atribută, adesea predicatulă se pune la numërulü 
plurală, ceia-cè se esplică prin sensulu plurală a lă  subiectului. Esemplu: 
O mulţime de omeni erau adunaţi înaintea casei nóstre. — 0  sută de 
soldaţi căzură.

§ 5.

PREDIC ATU' CU MAI MULTE SUBIECTE.

1 . Dacă doue saü mai multe subiecte esprimă în reali­
tate mai multe persóne saü lucruri, atunci predicatulü tre- 
bue să fie în pluralü. Acésta se face mai cu sémâ la subi­
ecte animate (însufleţite). Es. Iónü, Ştefanfl şi Petru sunt 
diligenţi.— Lupulü şi tigrulü nu sunt de aceiaşi specie.
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2 . Dacă dóue subiecte esprimă numai în vorbă o plura- 
litat&, pe când în realitate (după înţelesă) avemü numai o 
cugetare, predicatulă rernâne la singulară, Acésta se în­
tâmplă mai cu sémâ la substantive abstracte şi cu înţeleşii 
analogă ; Es. Omenia şi credinţa este mai preţiosă de câtă 
amicia.

3. Dacă cele doue saă mai multe subiecte sunt de a- 
celaşî genă, numele predicativă are acelaşi genă cu sub- 
iectulă (dacă se pote); de es. Ionă şi Vasile sunt cumnaţii 
mei,, iar dacă subiectele diferă în genă, atunci, dacă este 
vorba de fiinţă animată, se dă preferinţă genului mascu­
lină, de es. Tată-meă şi mumă-mea sunt morţi.

Iar fiindă vorba de lucruri neanimate, saă de animate 
şi neanimate, subiectulă se pune la plurală forma neutră, 
(saă atunci se introduce ca nume predicativă : pluralulă 
«lucruri»). De es. Retorica şi poetica sunt primite în pro­
gramă. Averea, consulatulă şi victoria sunt supuse întâm­
plării, (saă.: sunt lucruri supuse întâmplării).

Une-orî predicatulă se conformézâ numai după subiec­
tulă celă mai importantă saă după celă mai apropiată. 
Es. Numai braţele şi umerii eraă scoşi din apă.

4. Dacă între subiecte figurézâ şi ună pronume de per- 
sóna I, atunci verbulă predicativă se pune la persona I-a 
plur.; dacă este ună pronume de persona II şi nici unulă 
pe persona I, atunci verbulă predicativă este de persona 
II plurală. Adesea însă verbulă predicatului se conformézâ 
numai după ună subiectă, adică saă după celă mai impor­
tantă saă după celă mai apropiată ; acésta se întâmplă 
mai cu sémâ atunci, când subiectele sunt legate prin con- 
juncţiunile : şi— şi, saii— sait, ori— ori, nici— nici, etc. Es. : 
Dacă tu şi Ştefană primiţi, mi şi Dumitru sunt emit mulţu­
miţi. Şi eă şi frate-meă te rogă.— Şi tu şi totă lumea scie.

CAPIT. II.
§ 6 .

A T R I B U T E  ŞI A P O S IŢ iU N E .

Ună substantivă se póte determina şi fără verbă copu­
lativă, printraltă nume (substantivă, adiectivă, pronume, 
participiă, numeráid). Acésta se face în doué moduri :
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1). Prin construcţiunea immediotă a substantivului cu 
numele determinativii (complinitorii) încâtii amêndôuë for- 
mézâ o sin g >iră noţiune, d. e. rîulii Dunărea, muntele Su- 
rulă, regele Corolă, faptă frumosă, de ce omeni, bărbaţii con­
siderată, etc ; în acestű pasü numele determinätorü se nu- 
mesce atribută] 2) aşa că numele determinätorü, pentru o 
mai bună caracterisare adauge o nouă noţiune pe lângă 
substantivulü respectivü, în forma unei proposiţiunî abre- 
viate (reduse), şi atunci numele determinätorü (complini- 
torü, atributü) se chiamă aposiţiune. D. e. Ştefanfi, princi­
pele Moldovei. Bucuresciî, capitala României. Alexandri, 
marele poetù alü Românilorü. Bârladulü, capitala Tuto- 
veï, etc.

. .§  7.

Atributulü concordă cu substantivulü sëü, după posibi­
litate, în genü, numërü şi casü, de es. omenii înţelepţi sunt 
rari, scrierea frumosă e căutată, am vëdutü unü calü albă, 
dă premiü copilului bună, etc.

NOTA 1. Escepţiunî avemú la construirea numelorfi. apelative eu nu­
mele proprii, unde de regulă numele proprii atributive rëmânü invari­
abile, aşa că adesea nu concordă cu numele determinaţii Es. Oraşul fi 
Bucurescî, Oraşului Bucurescî; fratelui Kadulű (căci dacă aşii dice f r a ­
telui Sadului, ar puté avé alţii înţeleşii); Domne! Catinca Popésca; V e- 
rişoivî M aria (verifórei Măriei, a r puté avé altü sensu).

NOTA 2. Dacă atributulü se referă la  mai multe substantive, atunci 
sau concordă cu celü mai apropiată, d. e. îţi dăruescfi top caii şi oile 

j mele; sau că atributulü se repeţesce pentru fie-care substantivă, d. e. 
j, îţî dăruescfi top caii şi tote oile mele.—Dacă în fine atributulü subslan- 
I tiv i se referă la  doue persone de sexü diversă, atunci, fără respectă la 
) \ locü, se preferă genulü masculinii; de es. regii Victoria şi Alfonso.

§ 8.

: Aposiţiunea trebue să concorde în casü cu substantivulü
sëü, dacă se póte şi) în genü şi numërü.—  De es. Egois- 
mulü, motorulii ómenilorü ordinari.— Acera, regina paseriloră. 

f Memoria, tesauruli tuturorü lucrurilorü. Iaşii, capitala Mol- 
\ doveï, etc.



NOTA 1. Adesea aposiţiunea se introduce prin particula cu sati prin 
gerundiulă fiindú, saü prin pârtiei piui ü fostă, saii prin espresiunea în ca­
litate de. Es. Domnulă Vasilescu, ca preşedinte (fiindă preşedinte, fostă pre­
şedinte, în calitate de preşedinte) luă cuvîntulQ.

NOTA â. Dacă aposiţiunea se raportă la dóue substantive, este de 
regulă în pluralü. Es. Alexandru şi Jónü, nepoţii vecinului

NOTA 3. In  generală considerând Ci aposiţiunea şi a tributulă faeeniu 
distincţiunea următore : orî-ce nume substantivă adausă la a ltă  nume 
ca adiective, se consideră de aposiţiune; şi orî-ce adiective şi participii 
adause spre a areta o notă distinctivă a numelui, se consideră de atribută.

NOTA 4. Aposiţiunile cele maî dese le aflămă în proposiţiunile apo- 
strofice cu vocativă, unde pronumele personale tot-dea-una figurása es- 
prese saă subînţelese, precum : Omeni bum ! F iu lă meă ! In  poesie :
„Deşteptă-te române“. Veniţi fiiloră, ascultaţi-me pre mine, frica Dom­
nului vë voiă învăţa pre voï, etc.

' § 9-

DETERM INAREA UNUI SUBSTANTIVU PRIN PRONUME 

DEM ONSTRATIVE SAU RELATIVE.

Asupra determinării unui substantivă prin pronume de­
monstrative saü relative, afară din proposiţittnea lui, ob- 
servămă următorele regule :

1 ) Unü pronume neînsoţită (isolată), fie demonstrativă, 
fie relativă, concordă cu substantivulă, la care se raportă, 
tot-dea-una în genii şi numeri, iar casulă se decide prin 
raportulă sintactică ală pronumelui în proposiţiunea lui. 
D. e. Junele, care mi-a adusă epistola, este de la ţară, —  
totu de la acesta am aflată, că ai fostă în oraşă. —  M’am 
întâlnită cu străinulă, de a cănii locuinţă mai întrebată.

2) Dacă pronumele se rapdrtă la mai multe substantive, 
se pune în plurală, iar genulă este ca la predicatulă cu 
mai multe subiecte (ve<Jî §)• De es. Mare este autoritatea 
învăţătorului şi a oraşului, dintre aceştia unulű te póte 
edifica cu sciinţa, cela-1-altű cu esemplele sale.

3) Dacă pronumele demonstrativă nu se raportă Ia unfl 
substantivă anumită, ci la o cugetare, atunci ia forma femi* 
nină : acésta, plur. acestea; aceea, plur. acelea; iar pronu­
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mele relativü în acestü casă are forma ce (nevariabilü), care 
de regulă se secundéza prin corelativulü sëü demonstra­
tivă cea (formă feminină). De e. Dacă ar trebui să facemu 
totü, ce voïescü àmiciï, orî-cum ar fi, atunci aceea ar fi o 
conjuraţiune, nu amicie. Când ninge în Maiü,— ceia-ce se 
întâmplă mai rară,— se scumpescă îndată verdeţurile.

NOTA 1. După cum am vertut Ci în  partea etimologică, pronumele re­
la tivă originală este ce şi compusulă seă celă-ce (care are formă adiec- 
tivală), precum şi care (articulată : carele, ca substantivă); totă din reiat. 
ce se derivă şi pronumele personală compusă cu ne, în sensă interoga­
tivă saă nv, (unde observămă, că în pronunţă vocala e din relativă se 
transformă în  i, de es. ci-ne ? (ce,-ne), de es. Cine eşti tu?  Cine sunteţi 
voï ? Nu sciă cine sunt ele.—Din aceste esemple observămă, că pentru 
N. A f. sing, şi p lurală sunt aceleaşi forme : cine ; iară pentru G. D. sing 
cui, şi G. D. plurală lipsindă, se suplinesce cu forma: cărora saă că­
rora (adecă g. dat. p lurală de la  care), de es. dă cartea, cui se cuvine, 
cărora le place.

NOTA 2. Ce, cu prepos. de în urma lui, se întrebuinţeză în sensă 
ds mirare, de es. ce de orŞu am cumpărată ; ce de omeni aă  venită la 
noî,—saă şi fără de, de es. ce mulţi s’aă  adunată !

NOTA 3. Ce cu niai înaintea unui nume, se întrebuinţâză în sensă 
lăudătoră saă de batjocură, pr. ce mai omü ! ce mai voinică! ce mai vi­
teză ! etc

, NOTA 4. Cine în  realitate este ună pronume personală ca şi eă, tu, 
(Iar nu relativă), de es. cine ce face lui îşi face ; în acestă sensă se ra­
portă tot-dea-una la persóne. La cei vechi însă se află întrebuinţată şi 
ca relativă, pr. cine-să in mormintă, adecă cel-ce sunt în mormîntă ; cine 
me face sănetosă, adecă celă-ce me face s.—(ved! Sint. Cipariu, p. 177).

§ 10 .

USULU PLURALULUI PENTRU SINGULARU.

Pluralulü pentru singulară se aplică în următdrele trei 
împrej urări :

1 ) . Ca aşa numită pluralú maiestalicií, de esemplu : 
Noî Carolă I, etc.

Analogă cu acesta :
2) . In procese verbale, făcute de judecătorulă de in* 

strucţiune, procuroră saă alte persóne ale autorităţii pu
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blice; de es. Noï S. St. judecätorü de instrucţiune pe lângă 
T ribunalu lü ....................etc.

3). Ca aşa numitü pluralü alïi avtorilorv, unde figuréza 
ca semnü de modestie, de es. Noï nu voimiï să impunemü 
nimënuï cartea nóstra, etc.

II. SINTAXA CASURILORÜ.

C A P IT .  III .

§ 11-

APLICAREA. NOMINATIVULUI

1 . Subiectulü orî-căreî proposiţiunî este tot-dea-una în 
nominativü.

2 . Numele predicatului este în nominativü, când verbulă 
legătoră (copulativă) va fi representátü prin verbele : a fi ,  
a devenia páré, a rëmâné, şi altele de felulü acestora; sau 
pasivulü unui verbü, care în activii se construesce cu doue 
acusative, ca: a fi numiţii, a ii alesă, a fi socotitv, a se face, 
a se nasce, etc.

De es. Ştefană, este diliginte.— Frate-tëü a devenită că- 
pitană.— Acestă străină pare omă bună.— Rămâneţi sănă­
toşi!— Domnulă Georgescu a ieşită medică de frunte.—  
Unchiulü tëü s’a alesă deputată.— Nimene nu se nasce 
învăţată.

NOTA 1. Aposiţiunea de regulă se pune ín casulü substantivului, pe 
lângă ca re  s tă ; însă fiind-că ea este ca o proposiţiune atributivă pre­
scurtată, alu cărei nume predicativii a foştii, pentru aceia adesea ori, când 
stă pe lângă unü substantivă în gen. sau dat. nu se pune şi ea în ca- 
sulü substantivului, pe care-lü determină, ci în nominativü, de es. podulü 
lui Traianü ímperatulú ; culmea carpaţiloru, munţii României ; cartea lui 
Vasile qcolarulü ; etc.

NOTA 2.' Subiectulü nehotărîtu, pe care limba francesă îlu  dă prin 
vorba on, limba română mal rarü  îlü esprimă prin anume vorbă (subiec­
tivă), pr. .nne-va, nescine, etc.; de regulă în asemene caşuri în limba nós- 
tră  se aplică alte construcţiunî şi anume : 1) construcţiunea pasivă, d. e. 
eşti laudatü (= o n  te loue ; 2) persona 3-a plur. pr. dicâ (el), spunu. 
credă ; 3) persóna I pluralü, când celü-ce vorbesce se înţelege şi pe sine ;



de es. ce dorimă, credemă lesne ; 4) o espresiune impersonală, de es. nu 
se pôle, se se cade, se vorbesce, se spune, etc. 5) persona a l ia  sing, 
de es. nu te amesteca, unde nu-ţî fierbe óla!] aï crede că e viü (despre unii 
mortü) ; a ï fi  juraţii, că e de 20 de am, etc.

NOTA 3. De multe-orî se aplică forma nominativului pentru voca- 
tivü, şi anume tot-dea-una la acele vorbe, cari n 'aü formă de vocativű, 
precum sunt tote pronumele (afară de mă şi fă )  ; ast-felii se dice : ami­
calii meii !

Adesea se aude ş i: Domnule Ionescu ! i forma din urmă este singură 
bună).

CAPIT. IV.

§ 12.

A PU C A R EA  ACUSATIVULUÏ.

Acusativulü în sensulü strictü alü cuvîntuluï este com­
plinirea cerută dea dreptulü de verbele transitive, şi prin 
urmare este obiectulă drepln alü acestorü verbe, de esem- 
plu: Dumnerjeü a creatű lumea.

Când proposiţiunea însă se va transforma din activű în 
pasivü, atunci obiectulü dreptü saü acusativulü devine în 
constr. pasivă subiectü (gramaticalü), nominativü, de es. 
lumea este creată de Dumneçjeü.

§ 13.

Sunt câte-va verbe în limba română, carï se construescü 
şi cu acusativulü şi cu dativulü— saü cu preposiţiunî, du­
pă diferinţa înţelesului; aşa de es. ajutü pe cine-va şi ajutü 
cuï-vn; credü pe cine-va şi credü cuï-va; ascultű pe cine va 
şi ascultü de cine-va.

§ 14.

Dintre verbele netransitive sunt unele, carï primescü ca 
complinire o vorbă în acvsativu, şi anume atunci, când 
acdstă vorbă va fi în afinitate etimologică saü logică cu 
verbulü reginte şi dacă este însoţită de unü atributü adi- 
ectivalű, care adesea se subînţelege. Ast-felü se (Jice, —

5*
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d. e. am mersü o cale bună saü lungă; am dormită unű
somnü bună saü lungü; s a ü ............unü somnü.— Dórme,
dormire-ar som nulű celű lungü ! Am visatü unü visü plă- 
cutü.

NOTA 1 . Cu acestü acusativü sémënâ a cu sa tiv u lü  aşa 
numitü alü d u ra te i, la întrebarea câtă tim p ii ? d. e. ursulü 
dorme tată îêrn a , a plouată tată nóptea.

Asemenea acusativulü de timpü, la întrebarea: c â n d ?  
(numitü acusativü adverbială). De es. véra muncesce, iérn a  
se odihnesce. Totü ca acusative de timpü se consideră şi 
espresiunile : Duminica, Luni-a, Marţi-a, sara, <Jiua> nóp- 
te-a, ëstü-timpü, anulü trecutü, (franc, l’année passée). .

NOTA 2 . Mai avemü în limba nostră, analogü cu acu­
sativulü de maï susü, unü a cu sa tiv ü  de d ista n ţă , m esura, 
de es. eram o p o s ta  de Focşani; şanţulă este fa ce  m etri 
lungü, u n ü  metru ş i  ju m ă ta te  largü, etc.

NOTA 3. Maï adesea figurézâ ca complinire în acusa­
tivü, pe lângă verbe netransitive, pronumele interogativă 
ce?  şi nedefinitulü ce-va, precum şi espresiunea a lécé (tote 
aceste cu putere adverbială); De es. ce maï şedemfi aci ? 
sum supëratü ce-va pre tine; eraî turburată o Ucă.

§ 15.

VERBE CU DOUE ACUSATIVE.

Verbele, carï însemnézâ a fa c e , a crede, a socoti, a num i, 

a alege pe cine-va, ce-va, etc., se construescü cu doue a- 
cusative, unulü alü obiectului dreptü (acuş. obiectivă), al- 
tulü alü predicatului (acuş. predicativă saü nume predica­
tivă). De es. Generalulü a fäcutü p e  V a sile  că p ita n ii. Nilulü 
face E g ip tu lü  fe r tilă . L ’am crezuţii p e  v e n d u  meü omü bunü. 

Am luatü p e  Io  nu p ro feso r ii. Camera a alesü pe D - n u ll  

P .... p reşedinte.

NOTA T. In construcţiunea pasivă obiectulü dreptü de­
vine subiectü şi numele prèdicativü (acusativulü predicatu­
lui) devine nominativü alü predicatului saü nume predica­
tivă. De es. V a s ile  a  fo s tă  f ä c u t ü  că p ita n ii {de g en era lii).
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NOTA 2 . Adesea în împrejurările arătate mai süsü, nu* 
mele predicativă se introduce prin óre-cari particule, din­
tre cari cea mai usitaţă este: ca , de, alt-felü întrebuinţămă 
espresiunea: d rep tu . Es. Consideră pe lână ca  am icii- L’am 
luată d rep tu  popă; I-am plătită o su m ă  de bani, d rep tu  d o ­
bân d ă. Amă alesă p e  V a s ile  d e p r e ş e d in te ; etc.

§ 16.

DÓUE ACUSATIVE CA OBIECTE DREPTE.

Sunt puţine verbe in limba română, cari se construescă 
cu doue o b iecte  d rep te; ast-felă de verbe sunt: a  în veţa , a  

s fă t u i ,  a  ru g a  (pe cine-va ce-va), de es. Profesorulü n ia  

învăţată m a tem a tica ; elă n i  a sfătuită m u lte  lu c r u r i  bune; 

etc. Altele cu aplicare mai mărginită sunt : în tre b ă , esa-  

m in e zu  şi is p itc s c ü  (esaminezû). Es. Esaminézâ-/«,? p a r a -  

g r a fu lü  â n tâ iu .

N O T A . Când în atarî caşuri proposiţiunea trece în pa­
sivă, atunci obiectulă personală devine subiectă, iar obi- 
ectulă, ce esprimă lucrulă, rămâne totă obiectă (în casulă 
acusativă). Es. Sum esaminată paragrafulă ântâiă; fuseî 
sfătuită multe.

§ 17.

In fine acusativulă sintactică este cerută de töte prepo- 
siţiunile p r o p r ii , cu alté vorbe elă este casulă tuturoră 
preposiţiuniloră în limba română, d. e. când <Jică : cu  m i­

ne, cu f r a ţ i i  m ei, d e t in e , d e tobă lu m ea , în  ca să , f ă r ă  l u ­

cru , d e sp re  re  s ă r ită , etc, etc.

NOTA 1 . Escepţiune facă numai preposiţiunile impro­
prii, cu formă nominală şi articulată, cari se construescă 
cu casulă genitivului, ca tóté substantivele, pr. înaintea 
vostră şi a lui Dumnedeă, împrejurulă casei, încontra duş- 
maniloră, de-asupra capului, etc.

NOTA 2. Formele acusativuluî sunt cea mai mare parte 
comune cu ale nominativului, d. e. Românii aă bătută 
pre Turci, iar Turcii au înşelată pre Români; aici vedemă 
că subst. T u r c ii, acum stă în nom., acum în acusat., cu
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acelea-şî forme casualî şi se potü distinge numai după 
locaţiunea lorü, saü de iiiulte-orï, precum este aici, după 
preposiţiunea p e  saü p r e , care se pune adese-orî înaintea 
obiectului dreptü.

NOTA 3. Preposiţiunea p r e  (pe) înaintea acusativuluî, 
ca obiectü dreptü, şî-a pïerdutü încâtü-va sensulü de pre- 
posiţiune, şi ţine mai multü loculü unuï sufixü.

Ea se pune tot-dea-una înaintea acusativuluî unui nume 
propriü de persona saü de poporü, de es. Am vëdutü p r e  
lo a n ü , Românii aü bätutü p r e  T u r ă , etc.

Asemenea se pune câte-odată şi înaintea acusativuluî 
numelorü comune de persóne, chiar şi înaintea numelorü 
abstracte, atunci când, dacă s’ar lăsa afară preposiţiunea, 
s’ar nasce echivocitate de sensü într'o proposiţiune. Esem- 
ple: am vëçjutü p e v e cin u lît  n o stru , ascultă p e  b in e fă c ă to r ii  
te î, a învinsü tot-dea-una dreptatea p e n e d rep ta te , etc.

NOTA 4. Forme distincte pentru acusativü în limba nó- 
stră are numai pronumele personală de la eîi, tu , d. e. 
singularii acusative cu forme scurte : m e, te, se, pluralű : 
ne, ve, le', forme întregi : m in e, tin e , s in e; cele dintâiü se 
aplică tot-dea-una fără preposiţiunea p r e , d. e. m e dueü, 
m e spëlü, te scal^î; ïar cele întregi însoţite de preposiţiu­
nea p re , d. e. p r e  m in e, p r e  tin e , p r e  sin e.

NOTA 5. La ceï vechï preposiţiunea p r e  a acusativuluî 
lipsia adese-orï atâtü la numele proprii de persóne câtü şi 
la pronumele personale; aşa d. e. în Psalt. Coresi din a- 
nulü 1577, «veniţi fii , a s c u lta ţi  m en e», în locü de p r e  m in e;  
totü asemenea ín Tetraevang. din anulü 1561, se d'ce :
«a d u şi elü l a ... , ş i  nu p u tu r ă  elü v in d e c a », în locü de:
aduşî p r e  elü, (veçjï Sint. Cipariü pag. 145).

N O T A  6. Am  maï puté numi în limba română a cu sa ti-  
v i l  a bso lu ţi, carï staü mai cu sémá în unele adverbe, in- 
terjecţiunî, proverbe, cântece, formate din nume articulate 
saü nearticulate, precum şi în urma cântecelorü poporale, 
în refrenele colindelorü; de es. fr u n fiă  verd e , f l o r i l e  d ’albe, 
uşa ! f u g a  ! du-te f u g a  ! ca lea  ! ca le  b u n a  ! p a c e  bună, etc.
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CAPIT. V.

§ 18.

APLICAREA DATIVULUI.

Dativulü esprimă în generalü scopulü saü destinaţiunea 
şi se aplică aratândü pentru cine, pentru ce se face saü 
esistă ceva.

Dativulü, pe lângă verbe, se numesce obiectü nedreptü 
(complinire nedréptâ), şi rëspunde la întrebarea cin ? D. e. 
Daü fină  cailoră. Promită ajutorü vecinului. Tramitu o 
scrisàre lui Ioană•

NOTĂ. Dativu'ü adesea se suplinesce prin preposiţiuni, 
anume prin : la, pentru, (numitü dativü preposijjionalü saü 
perifrasticü). D. e. Daü fenü la cdi, (ín locü de: cailoru).

§ 19.

Dativulü se- aplică, ca complinire, pe lângă forte multe 
adiective, cari esprimă idea de folosii saü pagubă, de iu­
bire saü ură, şi în gerieralü unü raportü. Atari adiective 
sunt: utilă, folositorii, inutilii, nefolositorii ; credincioşii, ne­
credincioşii, bună (la ceva), potrivită (pentru ceva), salutaiii, 
vătămătorii, comodă, incomodă, vecină, rudă, amică, inamică, 
etc. etc. De es. Plóia este folositóre câmpului. ló nu îmi, 
este amică. Ştefană mî-e frate, rudă, vecină. Acesta scire 
Inii este neplăcută.

NOTA 1. Sunt şi unele adverbe, carî se aplică ana- 
í logü acestorü adiective, cu dativuli. Es. Sa trăimă potri- 
I vită natúréi nóstre. Este asemenea ţie; corespunzătorii po- 
' sitiunii.

, NOTA 2. Dativulü personalii îmi şi iţi se aplică une­
ori fără necesitate, adecă fără a arăta vre-o complinire. 
Atari dative se numescü dative etice. De es. Ce-mî stai 
fără lucru ? Şi-ţi face o încurcătură. Şi mi-te pomenesci că 
plécâ. Usulü dativului eticü ilü gäsimü mai desü în doi- 

i nele şi baladele române, când poetulü vrea să arate nisce
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sentimente patetice ale inimei ; aşa poetulă Alexandri se 
esprimă :

Pe ciobani legatu-;«f-aü,
Dulăii împuşcatu-»zz-aă, etc.

§ •  20 .

Dativulü se aplică ca obiectă nedreptă Ia verbele corăs- 
punrjëtôre adiectivelorü din paragrafulă precedentă, precum 
a folosi, a strica, a pleca, a crede, a nu crede, a se în­
crede, a închina, a vdtema, a ura, a se ruga, etc.

De es. Să ne închinămă Tatălui şi fiului şi Sântului Spi- 
rită.— Şederea la ţară ml-a folosită, ml-a făcută bine. Ghe- 
orghe ve voiesce bine.— Ionă le urăză călătorie bună.

NOTA. Unele dintre aceste verbe se construescă cu 
preposiţiunî; anume cu preposiţiunile : eu, pentru, sad cu 
locuţiunile : în favórea, în interesulü. De es. Ţină cu cine­
va; me silescă în favbrea cuî-va, în interesulü cuî-va, pen­
tru cine-va, etc.

§ 21.

Verbele (mai tóté de origină latină) compuse cu prepo­
siţiunile latinesc! ad (românesce adesea a) ante, con (rom. 
cu) in, inter (rom. între), ob, post, prae (rom. pre), sub şi 
super, se construescă adesea şi de regulă cu dativulă, ca 
complinire nedreptă ; însă mai numai cu sensă figurată 
(tropică), iar cu sensulă propriu mai multă cu preposiţiunî.

De es. A  instrui junimea este a aduce celă mai mare 
folosă societăţii.— Forţei brutale opunemü dreptulă nostru.—  
Numa succese Iul Romulü în domnie.— Să preferimü ave­
rii, sănătatea !— Trebue să ne supunemü legiloră ţării.

NOTA. Când aceste verbe se aplică în sensulă propriă, 
atunci se construescă mai bine cu preposiţiunî. D. e. m’am 
apropiată de tine (şi figurată totă aşa). Aplecă mielulă la 
ugeră ! Ionă s’a întrepusă între el. împarte acăstă pane cu 
Ştefană ! Adu băetulă la mine ! Ventulă s’a întorsă spre 
răsărită.

§ 22.
Forte interesantă este în construcţiunea română dativulü 

cu verbulü a  f i  (impersonală) şi anume în proposiţiunile,
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cari arată o stare suflet isca, o simţire, unde în altă limbă 
(de es. în cea francesă) figureză v.erbulă avere. De es. Mi-e 
fonie, sete, calciu, frigii, bine, reu, ruşine, frica, etc. etc., 
(franc, f a i  faim, soif, chaud, etc.).

CAPIT. VI.

§ 23.

APLICAREA GENETIVULUÏ.

Genetivulü sintacticü este de doue feluri: 1) genetivü
organicü (articulată), 2) gen. preposiţionali.

Amêndôuë formele potü figura ca complinire pe lângă 
unü substantivă, iar celă organicii de regulă urmézâ imme- 
diată după ună substantivă articulată; va serică: geneti- 
vulă organică este cerută tot-dea-una de unu substantivă, 
care substantivă trebue să fie cu articlulă postpusfi saă 
sufiptă. De es. Copilulü vecinului, vacile babei, cartea şco­
larului, lemnă de fagii, masă de lemnu, omă de trêbà, 
omă de omenie, omă cu minte, etc.

NOTA. Genetivulă'preposiţională (despre care vomă 
vorbi mai bine la preposiţiunî), se formeză de regulă cu 
preposiţiunea de şi substantivulă în cestiune, care firesce 
trebue să fie în forma acusativuluî, ca orî-care regimă ală 
unei preposiţiunî proprii.

§ 24.

Genetivulă organică figurézâ mai cu samă ca genetivü 
posesivă, arătândă cine posede ceva. De es. Calulă vecinu­
lui, casa lui limit, unchiulă ei, cartea lorii.

NOTA. In loculă acestui genetivă, precum în locuia 
genetivuluî organică ală pronum. personală de pers. I şi 
şi II, şi reflexivului de IlI-a, care nu există, se aplică for­
mele pronumelui posesivă ; iar persona III nereflexivă are 
genetivă organică (luî, eî, loră). Astă-felă se çjice : Fratele 
meă, teă, nostru, vostru ; sora mea, ta, nostră, vostră. S’a 
întâlnită cu vSrulă 'seă, cu sora sa, (cu veru-seă, cu soru-sa).
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§ 25.

Dacă vorba complinită prin genetivü cuprinde o idee 
verbala, o idee de lucrare, atunci genetivulű complinitorii 
póte fi sau subiectivii saü obiectivii, după cum esprimă 
persona saü fiinţa, care face lucrarea în cestiune (de la 
care pornesce lucrarea), saü persona orí fiinţa, care sufere 
lucrarea respectivă. Astű-felü în esemplulü acesta: «iubi­
rea tataim*, avemü unü genetivü subiectivü (tatălui) ; de- 
óre-ce sensulü espresiuniï este : «Tatälü iubesce» (tatalü
subiectü) ; ïar ín esemplulü acesta: « Descoperirea Ameri- 
cel*, avemü în espresiunea «Americei* unü genetivü obiec­
tivii, de óre.ce sensulü este : America a fostü descoperita.

§ 26.

De regulă genetivulű organicü figurézâ la noï ca eţene- 
tivulü subiectivü', ïar genetivulű obiectivü se esprimă de 
obiceiü cu preposiţiunî, şi anume cu preposiţiunea de.

Ca genitivü obiectivü se <fice : frică de duşmani, iubire 
de ţara, lăcomie de avere, sete de aurii, pasiune de 
cărţi, etc.

NOTA. Formele pronumelui posesivü în locü de gen. 
pron. personalü persona I, II, se aplică de regulă numai 
ca genitivü subiectivü, adesea însă şi ca genitivü obiec­
tivü ; de es. Iubirea mea (subiectivü=«7 iubescü), grija 
vóstra (subiectivű=í;í>2 grijiţî) ; etc. Iar când <ficű : Iubirea 
de tine genitivü obiectivü=/« eşti iubitü, saü tu te iubeseï; 
grija de vol (obiectivü, cine-va grijesce de vol, vol sunteţi 
îngrijiţi). Saü : cutare nu mai póte de dorulü teü (obiec­
tivü ^ «  eşti doritü); de frica ta, i-e frică de tine.

§ 27.

Ca genitivü de calitate orï cantitate se aplică mai rarü 
forma organică a genitivului, maï adesea şi de regulă for­
ma perifrastică cu preposiţiunea de. Avemü de esemplu : 
omit lu lui Dumnecţeli, Iónü este alü naibei, Constantinü 
este alü ciorelorü, omü de tréba, bărbatfl de geniü, de 
multă saü de mare erudiţiune, etc., omü cu minte, bäiatü
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de dece anï, şanţă de optû metri, afacere de mare ostenèla 
(care cere mare ostenélâ).

NOTA. Raritatea aplicării genitivului organică la noï 
vine de-acolo, că acéstâ formă are dreptü condiţiune, sine 
qua non, să i precédâ immediatü unü substantivă articulaţii 
eu articlulïï definiţie,— în caşurile contrare se aplică casulă 
preposiţională.

§ 28.

Totă ca ună felă de genitivă posesivă figurézâ geneti- 
vulă organică, şi pe lângă unele substantive derivate din 
adiective (subst. de calitate); de es. greutatea plumbului; 
mărimea pământului; immensitatea universului.

NOTA. în  limbile neo-latine (francesä, italiană, şi spaniolă), lipsindii 
formele causall cu terminaţiunî, genitivulii se formeză cu prep siţiuni, 
şi anume : la italian! cu d i  ; la  francesî şi spanioli cu d e  ; de esemplu : 
M im i d i  Petrarca, (ital.). Le temple d e  Guide (franc.). Acésta se póte 
întrebuinţa cu saü fără articlu după preposiţiune, pentru numele ce ur- 
meză ; de es. (ital.) i l  p a d r e  d e l  p o p o lo , la  p o r t a  d e  ta  c a s a .—Saü în fran- 
cesa : la  v ie  d e  l'h o m m e  ; le  j a r d i n  d a  r o i  et d e  l a  r e in e .

CAPIT. VII.

APLICAREA VOCATIVULUI.

§ 29.

Vocativulü este casulă celă mai absolută, celă mal ne- 
dependinte, şi n’are legătură sintactică de câtă numai cu 
âtributulă seă eventuală. De unde urmézâ, că vocativulă 
într’o proposiţiune, tot-dea-una se separă de cele-l-alte 
vorbe prin semne de interpuncţiune.

D. e. »Pana când veï mai abusa, Catilina, de pacienta 
n óstrah—  Aşteptă amice:—  Bine-voiţî, Domnule Ministru, 
a primi, etc.

Observaţianc. Vocativulă represintă tot-dea-una persona 
a Il-a, presupunendă pe pronumele personală tu saă voi. 
Formele lui proprii sunt prea puţine;— nearticulată îlă gă-
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simü, cu formă deosebită, terminată la sing. în e, nu­
mai la o parte din numele masculine terminate la nom. 
sing. în u (ü) d. e, Domne, cuscre, vecine, împărate, bune, etc.

Vocativulă sing, articulată cu /« saă le, se usită astădî 
la tóté numele masculine terminate î 1 u (u) d. e. domnule ! 
bunule! domnulă meă! etc. din contră numele terminate 
într’altă vocală, saă de altă genă, n’aă formă deosebită 
pentru voeativă nici la sing, nici la plurală,— vocativulă a- 
cestor-a se suplinesce prin forma nominativului.

NOTA. Multe vocative nearticulate, usitate mai de multă, 
astădî se audă mai rară saă nicî-de-cum. Aşa d. e. óméi—  
Vocativulă plurală articulată se îndepiinesce cu forma da­
tivului plurală, d. e. Domniloră ! fiiloră ! Domneloră ! fra- 
ţiloră! etc.

CAPIT. VIII.

APLICAREA ARTICULULUÍ DEFINITE.

§ 30.

a). L a  su b s ta n tiv e .

La substantive articululă definită figurcză numai ca su­
fixă, adecă numaî după substantivă, cu care se încorpo- 
reză saă se unesce într’ună cuvîntă. D. e. omu-lti, cas-a, 
muntt-le, omeni-î, case-le munţi-t, etc.

NOTA 1. Numaî la numele proprii masculine, carî nu 
primescă articululă postpusă, (şi la unele cu totă articululă 
postpusă), în caşurile gen. şi dat. se aplică articlulă înain­
tea substantivului, d. e. Iul Ionă, lui Ştefană, hu Torna, 
lui Radulă, lut Popescu.

NOTA 2, Să se observe, că numele feminine, precum şi 
cele masculine terminate în <v în vocativulă sing, nu pri­
mescă articulă, d. e. Domnă! frate!

NOTA T La numele de rudenie şi de alte raporturi ana­
loge, articululă se póte înlocui şi prin pronumele posesivă, 
respectivă. Se d’cei * Tată meu în locă de Tatălîi meu,
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muma mea p. muma mea, veruseü p. veruluseü, varasa 
p. varasa, etc.—  Acésta se face însă numai la singulară.

§ 31.

b). L a  ad jec tiv e .

Adiectivulü primesce articlulü şi înainte şi postpusü. Aşa 
de esemplu se ţjice: celü albü şi albu-/«. cea albă şi alb-«. 
In casulű din urmă, cu articlulü postpusü, adiectivulü se 
aproprie încâtü-va dé natura unuï substantivă, astü-felü se 
şi aplică, d. e. Albu-/« (nume propriü), Botezatu-lit.

Articlulü antepusü la adiective are şi formele ein pentru 
mase. şi a fern, sing.; însă numai în vorbire, nu şi în scriere.

c). A plicarea  a rtic o lu lu i la  s u b s ta n tiv e  
în so ţite  de ad iec tive .

Când substantivulă, însoţită de adiectivă saü de mai 
multe adiective, primesce articululă, avemă regulele ur- 
mătore :

1. Dacă precede substantivulă adjectivului, numai sub­
stantivulă primesce articula, d. e. Munte-le înalţii şi sterpii.

2. Dacă precedă adiectivele saü adiectivulü, atunci se 
întâmplă contrariulă; căci ele primescă articula, iar sub­
stantivală rămâne nearticulată, d. e. Inaltu- 1Ü şi sterpu-\xi 
munte• Dificil-S. şi spinos-a cestiune.

NOTA 1. Locü de articula mai ţine în limba nostră şi 
combinaţiunile alü plur. al mase. a, plur. ale fern, acestă 
articula se aplică'în următorele împrejurări :

a) Când substantivulă reginte, în relaţiunea genitivală, 
nu se află la loculă săă, d. e. alü vieţeî începută, ale vi­
eţeî începuturi (în locă de: începutu-lă vieţeî, începuturi­
le vieţeî).

b) . Când este întreruptă prin altă cuvîntă de substan­
tivulă săă, de eâ. Copilulă celă' bună alu vecinului; Copiiî 
ceï bunï aï vecinului; Copila cea bună a vecinei; Copilele 
cele bune ale vecinei; de unde dicemă, că acestă articula 
tot-dea-una suplinesce pe substantivulă seă, are rolă de 
pronume şi elă concordă, de regulă în genă şi numără cu
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substantivulü, pe care îlü înlocuesce, ïar nicï-de-cum cu 
substantivulü, înaintea căruia stă.

Esemplele următore ne vorü clarifica acesta regulă :

Cânele este alu lui Ioanü,
Cânii sunt aï lui Ioanü,
Cartea este a lui Ioanü,
Cărţile sunt ale lui Ioanü.

NOTA 2. Une-orï înaintea acestui articulü se mai apli­
că şi preposiţiunea de, precum :

Acésta este o vorbă de a lui Ioanü,
Aceste sunt vorbe de ale lui Ioanü,
Aceste sunt fapte de ale inimicilorü noştri.

Trebue să observämü însă, că acésta se întâmplă numai 
atunci, când substantivulü reginte va fi nearticulatü şi mai 
cu sémâ la numérulű pluralü : d. e. omeni de aï noştri, o 
carte de ale mele, etc.

NOTA 3. Articlulü alti, a, aï, ale, se întrebuinţâză şi 
înaintea posesivelorü când staü înaintea unui substantivü, 
de es. alű meii talii', precum şi înaintea numeralelorü or­
dinale, de es. ală doilea, Vi adu alű treilea.

Ca articulü mai servesce şi demonstrativului celü, cea, cet, 
cele, mai cu sémâ la adiective; d. e. Copilulïi celü rcü nu 
ascultă.

Se maî aplică şi cu numele proprii de omeni; d. e. Şte­
fană celü Mare, Alexandru celü bunü.

Când însă adiectivulü ţine directü de numele propriii, 
ca parte, atunci demonstrativulü celü (ca articulü) nu se 
maî pune, d. e. Radu-Negru (iar nu Radu celü negru). Ma- 
rea-négrâ (nu Marea cea négrâ). Marea-roşie (nu cea roşie). 
Asia-mică (nu cea mică).

CAPIT. IX.

§ 33.

UNELE PARTICULARITĂŢI IN APLICAREA A DIECTIVELORU

Cunóscemü din partea etimologică a gramaticei, că gra­
dele de comparaţiune la adiective sunt treï: positiimlü, 
comparativulïï şi supcrlatimdii.



Positivulü adiectivelorü are rolulü de a esprimë înţele­
sului într’unü modü normalü saü ordinarü,— fără nier o ală­
turare, d. e. Ştefană este bunü, rêü, etc.

Comparativulü esprimă tot-dea-una resultatulü compara- 
ţiuniî saű alăturării între dóue sau mai multe persóne saü 
obiecte, şi se forméza prin adverbulü mai pusü înaintea 
adiectivuluî respectivü; d. e. Petru este mai învăţată, de 
câtü Gheorghe. ,

Superlativulü arară că calificarea, esprimată prin adiec- 
tivü, se cuvine unei persóne saü unui obiectü în celü maî 
mare gradü saü tréptâ.

Superlativulü este formatü saü prin adverbele : forte, 
prea,—  puse înaintea adiectivuluî respectivü, — şi atunci se 
numesce : superlativii absoluta, de es. forte bunü, prea 
bunü, tare bunü; saü că vine înainte şi sub formă deter­
minată cu demonstrativulü celü, cea,— pusü înaintea formei 
comparative,— şi se numesce : superlativii relativii, de es. 
celü mai mare; cea mai mare, etc.

§ 34.

Superlativulü relativii, la adiective se aplică număr a- 
tuncî, când comparaţiunea ,se face între maî multe decâtü 
dóue obiecte.

Alt-mintre-a este de ajunsü comparativulü. D. e. lóim 
este celü mai inteliginte dintre aceşti trei şcolari (superla­
tivulü). Dară când icű; este celü mai diliginte dintre aceşti 
doi (comparativă).

S 35.

Comparativulü se aplică şi în sensü absolută, adecă fără 
comparaţiune proprie. D. e. Ióné, ada-mi o trăsură bună; 
dar veiţi să fie maî curată şi cu caii maî mari. Saü când 
aşii dice- Fă unü cortü, Radule, dară fă-Iii mai mare, că 
suntemü mulţi. In aceste esemple vedemü comparativulü 
aplicatü în modü absolută, fără vre-o comparaţiune proprie.

§ 36.

Diferinţa între dóue calităţi'se esprimă maî bine cu vor-



bele comparative (adverbe): mai múltú— decâtu; d. e. Gheor- 
ghe este mai múltú grasă, decàtü săn&tosă.

§ 37.

Superlativulü, întrebuinţam ca absoluţii, esprimă unü 
gradă însemnatü de calitate şi se aplică ín modü perifras­
tică cu adverbele: forte, prea, tare, despre cari amu menţi­
onată maî susă, d. e. forte bogată, prea bogată, tare bo­
gată etc.

§ 38.

Comparativulă se maî póte întări prin : şi, ancă şi, saă 
cu adiectivulă múltú, d. e. Spune-mi şi mai tămuritn. Saă 
în frasa acésta: Aurulă este mai preţiosă decâtü argintulă; 
virtutea este şi mai preţiosă.—Vasile este múltú maî sili- 
toră de-câtă tine.

§ 39.

Superlativulă se întăresce :
1) . Prin şi, chiar— şi, d. e. şi celă maî bună cală se po- 

ticnesce; chiar şi celă maî bună şcolară greşesce câte­
odată, etc.

2) . Prin vorba câtă; d. e. vino câtu maî iute.
3) . Prin espresiunea cu múltú; d e. Socrate este cu múltú 

celă maî înţeleptă.

NOTA 1. Gradulă comparativă, afară de adiective, se maî 
aplică şi la adverbe, precum şi la frase saă espresiunî 
adiectivale; aşa d. e. se c)>ce; mai bine, mai curăndîi, mai 
cu-minte, fi mai cu-minte, Elu este mai de frunte, Stefan 
este mai de înţeleşii, mai adese-ori, etc.

NOTA 2. Particula mai se întrebuinţ0ză şi în alte sensuri 
cu adiective şi verbe, d. e. mai totu, mai tot-dea-una, maî 
nu credit, ce-mi spui; mai nu sciü ce să făcu, etc.

Când voimă să lăudămă saă să luămă ceva în batjocură, 
d. e. ce maî omă.



NOTA 3. Totü aşa se aplică la adverbe şi superlativulü, 
şi a nume numaî cu forte, prea, tare, şi nicî-odată demons- 
trativulü celü, cea, d. e. forte bine, prea frumosü, etc.

NOTA 4. Superlativulü se mai póte esprime şi cu alte 
frase saü locuţiuni; d e. Ştefanii e pre catîi se pbte de de- 
liginte, sau în esemplulă acest-a: Caracterele solide sunt 
de totü rari■

De multe-orî particulele: forte şi prea, prin carî esprimămă 
gradulă superlativului, se aplică şi isolate, fără adiectivü; 
d. e. Elü s’a silită forte, E  bine şi nu prea.

CAPIT. X.

§ 40.

OBSERVAŢIUNI ASÜPRA APLICĂRII PRONUMELORU.

Pronumele personale: eu, tu, elu, ea, plur. noi, voi, eu 
ele, aü însemnare substantivală, şi după cum am vëdutü 
în partea etimologică, se declină după casü şi numërü, iar 
celü de persona a 3-a şi după genă.

1) . Pron. personale aplicate la nom. sunt subiectulă pro- 
posiţiuniî şi se esprimă saü se subînţelegă, d. e. eu laudă, 
noi laudămu, saü numàï: laudü, lăudămu. Numai atunci se 
esprimă pron. când tonulü principalü alü proposiţiuniî este 
pe ele.

2) . Formele scurtate ale pron. personale se potü aplica 
şi pentru gen. sing, şi pentru dativü, d. e. când dicemü : 
plăcerea îmi este să te ajutü; Laicî pronumele îmi funcţio- 
néza ca genitivü, în locü de pron. posesivă: plăcerea mea 
este . . . . , îar în proposiţiunea acésta: «Gheorghe mî-a 
făcută ună bună serviţiă», mi, în locü de mie, este dativă.

3) . Formele acusativuluî pronumeloră personale se apli­
că lângă verbele active de-odată, atâtă cele scurtate câtă 
şi cele întregi (preposiţionale). De es. Copilulă pre tine 
te ascultă, îar pre mine nu vie ascultă.

4) . Vocativulă pronumelui personală de persona a II, 
(fiind-că cele-l-alte persóne nu aă vocativă) se aplică ca 
subiectă în proposiţiune; de es. Tu, nenorocitule ! O, voi, 
face tori de rele !
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S 41.

Pronumele reflexivü se aplică la noï nunïaï când se ra­
portă la subiectulü aceleia-şî proposiţiunî, adecă la subi- 
ectulü proposiţiuniî, din care face parte şi pronumele re­
flexivü. D. e. Nicolae se lauda pre sine. Petru şi-a frântă 
braţulă dreptü. Rësboiulü aduse multe schimbări după 
sine.— Maria şede în casa sa (adecă casa Măriei; far când 
am çjice : «Maria şede în casa «», atunci s’ar înţelege, că 
casa nu este a Măriei, ci a alteia.

NOTA 1. Când voimă să arätämü pre unü nume, deo­
sebită de subiectulü proposiţiuneî, nu se întrebuinţdză pro­
numele posesive de a 3-a perronă, ci pronumele personale : 
lut, ei, i, îi, lorü, le, li, de es. Vecinulă vine cu fiulü-sëû, 
cu Iónü şi cu fratele lui (a luî Iónü, ïar nu a vecinului). 
Fraţii mei şedă în casa vecinului lorii. etc.

NOTA 2. Formele reflexive ale pronumelui posesivă 
se aplică fără înţelesă reflexivă în urma numeloră de ru­
denie. De es. M’am întâlnită cu fratt-seîi, cu vară-ra, (în 
locă de : cu fratele-/«?, cu vara-«/.

§ 42.

Pronumele posesivii adesea se omite, când se înţelege 
de sine. De es. Am văzută cu ochii (adecă mei). A  mu­
rită tata (adecă tată-meu).

§ 43.

Pronumele posesivă se suplines'ce forte adesea prin da- 
tivulă pronumelui personală prescurtată.

D. e. Asupr&-mî, în locă de : asupra-/««r, asupră-// =  
asupra ta, în locu-?=în loculă lui saă ei, în locu-/e =  în 
loculă lorii.

§44.

Pronumele demonstrative trebue să fie tot-dea-una im­
médiat u înaintea unui substantivă (înaintea substantivului 
demonstrată), saă dacă sunt în urma substantivului, saă
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singure.-primescü la fine vocala a; aşa de esemplu, se ^ice : 
acestïï omü saü acesta, acèsta femeie saü acésta, calulü 
acela, şcolarulfl acesta, casa aceia, flórea acèsta, femeile 
acestea saü acelea; etc.

§ 45.

Formele: éstïï şi acestü se aplică, arătându persóne saü 
lucruri maï apropiate, saü de cari a fostü vorba mai pe 
urmă ; ïar formele : élu şi acelu, când arată persóne saü lu­
cruri mai depărtate, saü de cari a fostü vorba maï de 
multü.

De es. «Bine $ice Cicéron, că adesea maï multü te o- 
bligă inimicii ceï maï neîmpăcaţi, de câtü amiciï curtesanï ; 
acei-a adesea ar fi spunêndü adevërulü, nceşti-a nicî-odată».

NOTA 1. Tote pron. demonstrative sunt de persona 
a 3-a.

NOTA 2. Să se observe bine, că de câte-orî demon- 
strativulü precede unü substantivă, servesce ca o determi­
nare (articulü alü aceluï substantivü) ; ïar substantivulü sëü 
rëmâne tot-dea-una nearticulatü,— şi din contra, când de­
monstrativul se postp'une substantivului, atuncî se întă- 
rescé tot-dea-una printr’unü a, şi substantivulü se articu- 
lézâ. D. e. acestü omü, (ïar nu acestü omu/«), omu-lü a- 
cest-a (ïar nu oinü acestü).

NOTA 3. Demonstrativele concordă cu substantivele re­
spective (după cum am vë^utü la sintaxa concordanţei) în 
genü, numërü şi casű.

§ 46.

Asupra pronumelui relativü observämü, că nu se aplică 
nicî-odătă în proposiţiune principală.

In genitivü şi în dativulű singularü şi pluralű, când are 
unü substantivü immediatü după sine, orî chiar când lip- 
sesce acelü substantivü, primesce ca şi demonstrativulü unü 
a în urma sa, d. e. Gheorghe, alü căruî-a tată eştî, te-a că­
utată ; Gheorghe, cărui-a i-aï datü cartea, a plecată.

6
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§ 47.

Pronumele relativű formézá cu demonstrativului sëü o 
corelaţiune, adecă: dacă se pune unulü, trebue să se pună 
şi cela-1-altü. D. e. Acel-a va primi recompensa, care învaţă, 
saü: Care va. învăţa, acel-a va primi recompensa; totü ase­
menea cortlaţiune esistă şi între cine— accl-a, d. e. Cine a 
minţită odată, acel-a va minţi şi maî de multe-ori.

NOTA. In locă de acel-a— care, se cjice maî scurtă celti­
ce, d. e. Fericită celti-ce crede şi nu cercetăză.

Când forma relativă ce se raportă nu la o vorbă în 
parte, ci la o cugetare întrâgă (la o proposiţiune), atunci 
de regulă se întăresce prin forma demonstrativă ceia Es. 
Când fulgeră din senină,—  ceia-ce se întâmplă câte odată, 
— lumea crede, că este semnă reă.

NOTA. Relativulă ce, cu preposiţiunea de, înaintea unui 
nume, se cjice în sensă de admirare; d. e. Ce de omă ? Ce 
de militari aă. venită! (adecă: câtă sunt de mulţi .militarii, 
ce au venită).

Ca PIT. XI.

§ 48.

OBSERVAŢIUN1 ASUPRA APLICĂRII NUMERALELORU 

ŞI N ED EFINITELOR!/.

Distingerea adiectiveloră unu şi altti, de alte adiective, 
consistă într’aceia, că aceste arată şi o cantitate óre-care, 
avândă şi forme genitivale atâtă Ia singulară câtă şi la 
plurală, ca şi pron. demonstrative, şi se potă întări şi cu 
ună a la fine, d. e. urnă şi unui-a, unei şi unei-a, altui şi 
altui-a, altei şi altei-a, unorti şi unor-a (mas. şi fi), altorti 
şi altor-a (mas. şi fem.). Ele se aplică şi ca forme deter­
minative a unui substantivă, şi este de observată, că de 
câte-orî precedă substantivului respectivă acelă substan­
tivă nu maî are necesitate de articulă, d. e. unti omti, alta 
cale.

Adiectivulă unti la sing, ca numerti, ocupă loculă ântâiă 
între numerale; Tar la plurală nu maî însemndză unitate ca
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la singulară, şi atunci este adiectivă nedefinită, in cáré 
împrejurare se articulézá tot-dea-una; din contra a ltű , a ltă , 

la plurală când precede unui substantivă, nu se articulézá.
Esemplulă următoră ne va clarifica: Unii“ omeni şi une* 

le femei aă trecută pe-aicî împreună cu a lţ i  copii şi alte  

copile.
§ 49.

Numeralele cardinale, delà doi în susă pană la dere, se 
consideră ca adiective şi se concordă cu substantivele re­
spective, în genă, numeră şi casă, dacă aă; de la d » u ë ÿ * c ï  

în susă se consideră ca substantive şi se aplică cu ană 
altă substantivă precesă de preposiţiunea de, d. e. dôuë-çlecï 

de şcolari, ire î-ţle c î de militari, etc.

§ 50.

Adiectivele : multă şi totü sémënâ încâtă-va în privinţa 
formeloră cu adiectivele : unü şi oliv.

Múltú stă de regulă înaintea substantivului şi nu se ar­
ticulézá nici unulă, de es. mulţi omeni aă venită; póte şi 
substantivulă să fie înainte îară-şî nearticulată, de es. omeni 
mulţi aă venită.

Câte-odată póte să priméscâ articula, de es. m ultele a- 

f a c e r i  me oprescă de a veni la tine; sau dacă e substanti­
vulă înainte, atunci elă primesce articlulă propriă, iar adi- 
ectivulă m ú ltú  primesce articlulă célú înainte, de es. a fa ­

cerile  cele m ulte me oprescă de a veni la tine.
Totú se pune de regulă înaintea substantivului, care se 

articulézá, de es. toţi şcolarii trebue să înveţe. Elă se póte 
pune şi în urma substantivului, care totă articulată rëmâne, 
de es. şcolarii toţi aă învăţată.

Ca totú se construesce şi întregii, care de obiceiă stă în 
urma substantivului, iar dacă stă înaintea substantivului, 
atunci se articulézá cu articlulă propriă, iar substantivulă 
rëmâne nearticulată, de es. anulú întregu, înt regulă anii.

§ 51.

Adiectivele atătu şi cată. variézâ după genă şi numără,
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nearticulate ; în génit, şi dativü plur. se potű întări şi prin- 
tr’unű a, ca şi demonstrativele şi relativei -, de es. câtoru  

şi câ to r  a ', a tâ to rv , atâtora .

Ele se aplică în mai multe sensuri:
a) Ca interogative pr. C âtă e de m a ré t A tâ tu  eşti tu de 

r ë ü t  b) cu înţeleşii de admirare, de es. C â lü  de m ăretă este 

p u te re a  crea to ru lu i !  Câtă de fm tn d s ă  ş i  v a r ia tă  este natura  !

c) se întrebuinţdză ca particule adverbiale, urmate de pre- 
posiţiunea de, pentru a întări alte adverbe orî adiective, 
de es. Eü nu sciă  câtă  e de m are casa v ostră , p ó te  să fie 

atâtu, de f rum osa, d u p ă  cum sp u i tu. ,
Forma câte se întrebuinţdză ca particulă la formarea dis- 

tributivelorü, de es. câte doi, câte cjlece.

§ 52.

N im e, nim ene şi nim ica  sau n im ica  însemnéza o nega- 
ţiune totală a vre-uneî persóne saü a vre-unuî lucru. Ele 
se aplică în proposiţiuni şi ca subiecte şi ca obiecte( 
de es. N im e n i nu scie űnitulü vieţeî; N im ica  nu e mai 
rëü, ca lenea; N'a venită nim ene ; N’am ve^ută pre nim ene ; 
N’am aurită n im ic a ; N’am spusă nim e n u i ; N’am spusă n i .  

m enui-a (saă n im e n ii- j) nimica, etc. etc.

III. SINTAXA VERBULUÏ. 

CAPIT. XII.

§ 53.

ÎNSEMNĂTATEA ŞI APLICAREA TIMPUR1LORU.

Dacă se petrece ceva în timpulă, când cugetămă saă 
vorbimu, aceia se numesce p resin te , adecă de faţă. P re sin -  

tele însă sau arată numai ună momentii ală timpului de faţă, 
de es. sp u n e-î să p lece ; saă o d u ra ta  a timpului de faţă, 
de es. Ş te fa n  scr ie  o carte, cânele este credin cioşii stă p â n u ­

l u i  seu.
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§ ói.

Partea timpului, care precede piesintelui se numesce tre- 
cuiv, partea care succede presinteluî, se numesce fiitorii.

Acţiunea presinte este destulă de determinată, relativă 
la timpü, prin legătura ideiloru, de aceia avemü o singură 
formă de timpü presentü, numită presinle.

In trecutu şi în fiitoru momentulü acţiunii respective este 
mai puţinu hotărîtu, şi de-aceia limba şi-a formatü mai 
multe forme timpurale, atâtü pentru trecuţii câtă şi pentru 
fiitorv,— dar mai cu samă pentru trecutu. Ast-felü avemü 
pentru trecutű : perfectü, imperfecţii şi maï-multü-ca perfecţii 
(saü plus-ca-perfectü), fiitorulü I, II, I I I

Aplicarea imperfectului, maï-multu-ca-perfectuluï şi fiitoru- 
luî 11, 111 are dreptü condiţiune esistenţa altei acţiuni; a- 
cele timpuri sunt dar condiţionate, dependinţî, secundare. 
Iar timpurile : presinte, perfecţii şi fiitorulü äntäiü sunt tim­
puri nedependinţi saü absolute. Timpurile dependinţî se nu- 
mescü şi relative.

§ 55.

Presintele se aplică- ca presinte :
1. Aratândü aceia, ce este simultană în momentulü vor­

birii. De es. Recunoscu, că morţii nu sunt nefericiţi.
2. Arătândfl aceia, ce durézâ ancă (din trecutü), ce se

face âncă pe timpulű, când se vorbesce (ca obiceiü, datină 
usü). De esemplu : Cetescü acéstâ carte. Iţî scriu în tote
çjilele. Locuitorii de la munte în tote se coborü
în vale.

3. Arätändü ceia-ce se întâmplă, se face în totií timpulű 
(prin urmare şi în momentulü de faţă). De es. Plóia puri­
fică atmosfera.— Sórele face, că tóté înflorescü.

NOTA. Presintele se aplică în doue caşuri pentru ac­
ţiuni trecute, anume: 1). La citaţiunî de păreri şi propo-
siţiunî, cari esistă âncă în scrierile autorilorü; d. e. Sa- 
lustă ne spune, că Catilina avea şi multe calităţi bune. 2). 
In stilü viű narativă, relatândü acţiuni trecute, numitü şi 
presinte istoricii; d. e. Romanii,sub imperatorulü Traianű,
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bătu pre Daci, trecu Dunărea, cuprindă ţara Dacilorü şi o 
prefăcu în provincie romană.— 3). Presintele se mai aplică 
şi în loculü fiitoruluï, pentru a da mai multă singuranţă, 
de es. mâne me?'gemu la ţară.

§ 56.

Perfectnlă esprimă acţiunea trecută, saü în raportă cu 
presintele,— saü fără nicï-unü raportă (absolută). In casulă 
primă se numesce perfectă, logică, iar în casulă ală doilea 
perfectă istorică.

Observămă aici, că în limba română forma perifrastică 
a perfectului se aplică ca perfectă logică, iară cea simplă 
ca perfectă istorică. D. e. Ionă a plecată la ţară (acum e 
acolo), saă când dică : A fostă odată, când a fostă...

«Miltiade plecândă din Atena cu câte-va corăbii şi a- 
jungêndü la insula Lemnos, provocă locuitorii să se supu­
nă; aceştia însă în derisiune îî respunseră, că se' vorii su­
pune, când Miltiade, plecândă de-acasă, va veni la eî cu 
bătaia crivăţului».

§ 57.

lmperfectulă arată o acţiune trecută, simultană cu altă 
acţiune trecută. Acésta adesea nu este esprimată şi tre- 
bue suplinită în cugetare. lmperfectulă se aplică în urmă- 
tórele împrejurări:

1. Arătândă o acţiune durabilă în trecută, d. e. Era o 
regulă la Romanii cei vechi a nu face pace, de câtă ca 
învingători.

2. Arătândă o acţiune, care în trecută se repeţia de 
mai multe-ori, ună obiceiă, o datină, o solemnitate.— D. e. 
«Precum în Roma doi consuli, aşa se alegeau în Cartagi- 
nea doi judecători, pentru ună ană.

3. In stilulă narativă arătândă împrejurări secundare, şi 
ăcendă descripţiuni.— D. e. Cesară hotăiî să asedieze A- 
lesia; cetatea , acésta era pe culmea unui délü, pe-lângă care 
de două părţi curgeau două rîuri, în faţa cetăţii se întindea 
ună şesă, încolo délurï încunjuraü cetatea.
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§ 58.

Perfectulű §i imperfeclulu sunt timpurile particulare stilu­
lui istoricii (narativă), Pentru mai multă vivacitate adese-a 
se suplinescü amêndôuë timpurile prin presinte, care atunci 
se numesce presinte istorică. D. e. Me desceptasem şi şe­
deam culcată pe patulă meă de muşchi, de-odată cade o 
pétrá pe acoperişulă stânei, eu sară în süsü, iau puşca de- 
lângă mine şi aşteptă, etc.

§. 59.

Plits-ca-perfectulü sé aplică arätändü o acţiune trecută, 
care este anterioră altei acţiuni, asemenea trecute. D. e. 
Ştefană, se întorse acolo, de unde plecase. Când am ajunsă 
la staţiune,' pornise trenulă.

§ 60.

Cele trei forme fiitóre ale limbei nóstre se aplică arătândă 
acţiuni viitóre, şi anume :

1. Fiitorvlă I  se aplică arătândă o acţiune, care se în­
tâmplă într’unü timpü fiitoră, în modă absolută, fără ra­
portă la altă timpü. D. e. Toţi voru muri. Mâne voiă în­
cepe cura.

2. Fiitorulü 11 se aplică numai în raportă cu ună fiitoră 
ântâiă, arătândă o acţiune fiitóre, care în momentulă ivi­
rii altei acţiuni fiitóre (fiitprulă 1) va fi trecută. D. e, «Când 
vei sosi tu la Focşani, eu voiă fi ajunsă la Bucurescï».

3. Fiitorulü 111 are dreptü condiţiune fiitorulü alü It-lea. 
Acesta presupunêndü pe fiitorulü I, se înţelege că fiito­
rulü alü III presupune atâtü pe fiitorulü I, câtă şi pe alü 
II. Observămă însă că fiitorulü III se aplică forte rară.

D. e. Çicï că, când sc va deştepta Ioană, tu vei f i  pusă 
şâua pe cală;— atunci se înţelege că servitorulă va f i  fostă 
adusă calulă de la câmpă.

NOTA 1. Observămă aci, că în generală chiar şi fiito­
rulü II se aplică numai când voimă să distingemă espresă 
diferinţa timpului acţiuniloră, alt-mintrelea aplicămă fiitorulü
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I pentru alu Il-lea. D. e. Cum vei semăna, aşa vei secera. 
Cum îţi vei aş'eme, aşa vei dormi. Aci acţiunile : seminare 
şi iş ernere. nu sunt simultane cu acţiunile: ' secerare, dór- 
mire, şi cu tote acestea se esprimă prin acela-şî timpü (fi- 
itorulü I'.

NOŢA 2. Fiitorulü I se aplică şi pentru fiitorulű impera­
tivului; D. e. Vei face, cum am <̂ isü eü (în locü de: «Să 
faci, cum am (Jisü ein).

CAPIT. XIIL

M O D U R I L E
§ 61.

Avemü opiu moduri la verbe. Acestea se impartü în 
moduri personale (finite) şi nepersonale (infinite). Modurile 
personale sunt: Indicatimdă, Conjnnctivulă (saü subjuncti- 
vulü), Optativulü (saü condiţionalultt) şi Imperutivnlv. Ne­
personale sunt: Infinitimdv, Sitpinulă, Participiulă, şi Ge- 
rundiulú. ,

§ 62.

Dintre aceste optü numai modurile personale potü for­
ma predicată într’o proposifiune, de aceia numai acestea 
sunt moduri adevërate, adecă moduri de vor lire. Cele ne­
personale se apropie de natura altorü părţi de vorbire, şi 
a-nume : infinitividü şi supinidű aü natură de substantivă, 
participiulü de adiectivă şi gerundiulű de adverbă.

CAPIT. XIV.

A P L I C A R E A  I N D I C A T I V U L U I .

§ 6.3.

Dintre tóté modurile personale celü mai întrebuinţate 
este indicativalü. Acesta arată ce scimü, adecă: că ceva 
este saü nu este, că se face saü nu se face; mai arată o 
aserţiune (positiva saü negativă), prin urmare indiotioulü
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arată, afirmândü saü negândă, o lucrare saü stare reală 
saü presupusă ca reală, d. e. Mâne amu, ca să träimü, nu 
trăimu, ça să mâncămă. —  Am sosiţii, am vetţutu, am în­
vinşii-— Toţi vomă muri-— Când plouă, se recoresce aerulü. 
— Dacă aï timpii, aştăptă-mă aici.— Nu-lu potu suferi.—  Tre­
ime să plece îndată.

NOTĂ. Indicaţivulü iîindü modulă celă mai propriu ală 
vorbirii, are tóté formele de timpă, adecă nóue timpuri. 
Cele-l-alte moduri aă celă multă trei timpuri.

§ 64.

Indicativulă se aplică şi în tóté întrebările directe, cari 
aştăptă ună răspunsă asertorică, precum şi în întrebările 
indirecte, d. e. A ï răspunsă lui Ioană ? (Răsp) : I-am răs­
punsă, sau': Nu i-am răspunsă. Saă în esemplulă acesta: 
Am aflaţi, eă, unde aï petrecută asară (întrebare indirectă).

§ 65.

Adesea în frase ipotetice se aplică indicativulă pentru 
optativă (condiţionala), dându-se ast-felă mai multă realita­
te atâtxx ipoteseî, câtă-şi teseï. D. e. « Dacă sciiam una ca 
acésta, nu veuiam la adunare (în locă de : dacă aşă fi sci- 
ută, n’aşă fi venită).

§ 66.

In frase disjunctivi-ipotetice, carî se lăgă cu conjuncţiu- 
nile: saü-sau, orï-orï, au-uv, se aplică tot-dea-una indicaţi- 
vulü. D. e. Românulă să lucreze tot-dea-una românesce, saă 
este funcţionară, saă este simplu cetăţănă. Ori înveţi, ori 
părâsesei şcola.

CAPIT. XV.

A P L I C A R E A  C O N J U N C T I V U L U I  ( s U B J U N C T I V U L U l ) .

. § 67.

Acestă modă are tot-dea-una o însemnare formală, şi a- 
rată lucrarea saă starea ca posibilă, ca presupusă saă ide­
ală, iar nici o dată reală.
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Conjunctivulü, în generalii, se aplică, arâtàndü nu ce 
scimü, ci ce voimîi. Aşa de esemplu, când $icemü: «Màn- 
cărnii ca să traimu», în proposiţiunea I-a esprimämü mân­
carea ca realitate, iar în prop. 2-a trăirea ca ceva voită, 
posili'.ă, (prin urmare conjunctivü). Vrêndü însă a esprima 
şi mâncarea ca ceva voită, am d*ce: “-Să măncămu, ca să 
trăimu* (aici şi în una şi în altă avemü modulă conjunc­
tivă).

§ 68.
Conjunctivulü se aplică atâtă în proposiţiunî principale, 

câtă şi în proposiţiunî secundare (dependinţî). In proposi­
ţiunî principale este de treî feluri :

1) Conjunctivă optativă, respective hortativă;
2) Conjunctivă concesivă-,
3) Conjunctivă dubitativă.
Următorele esemple ne voră clarifica sensulă acestora; 

aşa (pentru reg. No. 1): « Trăiescă Regele nostru ! fie mare! 
fie glorioşii* ! «Dee Dumnetţeu să fie pe găndulu meu.— Si- 
lescă-se junimea la învăţătură, asculte [de povăţa celoră 
bunî !— Scole-se de diminăţă, facă, cum î-am $isă eă !— Să 
f i  venită la timpă !— Să nu fi zăbovită».'

(La reg, 2-a): «.Fie, cum ^icî tu.— Nu fie durerea celă 
maî mare răă, dar răă’ totă este.— Stărucscă câtă va voi, 
totă nu va isbuti».

(Esemple la reg. 3-a): «Să fie  câne?— Să fie  lupă?— Să 
fi aflată elă despre acésta» ?

§ 69.

In proposiţiunî secundare (dependinţî) conjunctivulü se 
aplică numaî cu conjuncţiunea «să», carea singură dintre 
tote conjuncţiunile se aplică cu modulă conjunctivă şi 
numaî cu conjunctivulü,

Particulele ca şi ne-cum se construescă asemenea tot- 
dea-una cu conjunctivulă, însă numaî prin mijlocirea luî 
să, precum : ca-jă, ne-cum-să, d. e. Invăţămă, ca să fimă 
fericiţi.— Ioană nu s’a supărată pe mine, ne-cum sa fi vor­
bită ceva de răă.
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§ 70.

C o n ju n ctiv u lü  cu s ă  se aplică în proposiţîunî secundare, 
mai cu séma arätandü sco p iilü  unei acţiuni, prin urmare 
în proposiţiunile finale. D e regulă în acéstâ aplicare îî 

, precede particula ca saü p enlru -ca. D e es. M âncămu ca să  

trăimii.— M uncimü la tinereţe, ca să avemü la betrân eţe.—  
Nu potü să m ergü astăzi la şcola.— D orescü ca să  te faci 
m aî cu-m inte.— T e  aşteptam, p en lru -ca  s<î-ţî potti da car­
tea prom isă.

§ 71.

Conjunctivulü cu să  se aplică adesea ca proposiţiune 
obiectivă d rep tă  (resp. ca subiectivă, când proposiţiunea 
principală este pasivă), esprimândü unü sfatü, o voinţă. 

In tóté construcţiunile aceste însă, avemü elip să  de con- 
jun cţiun ea că, care ar fi legătura între proposiţiunea prin­
cipală şi cea secundară cu să. A şa  de esem plu, când <Ji- 
cem ü : « l-a m  spusă, să nu be în c ă lz it ă ,— saü: l - s ’’a spusă,

să  nu be în c ă lz ită  »; frasa întregă proprie ar fi: ni-am  spusă  

(i-s’a spu să) ca-să nu be în c ă lz it ă * .

' § 72.

E ste o particularitate în lim ba nostră, că forte adesea 
şi regulatü se în locuesce in fin itiv id ă  obiectivă  printr’o pro­
posiţiune cu «să» cu con ju nctivu lü , d. e. Potü (saü : sciü) 
s ă  cân tu  (p. potü saü sciü câ n ta ).— T e  voiü sili s ă -fi f a c i  

datoria, (p. te voiü sili (la) a -fî f a c e  datoria). —  InveţO s ă  

s c r iu  (p. înveţii a scrie).

§ 73.

S ă  cu conjunctivulü póte ţin6 şi loculü unui num e p r e ­

d ic a t iv ă  în frase, cu verbele, carï se construescü cu dóue 
acusative, (veçjï §). D e es. L ’-amü alesü (saü fii alesü), să  

ne  represinte, ín locü de: e-í-am ü a le s ü  d e re p r é s e n ta n te  

a lu  n o s tr u ».
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§ 74.

Particula jie-cum  se construesce asem enea tot-dea-una cu 
conjunctivulu precesü de sa . A céstá  particulă n e-cu m , (pen­
tru care uniï dicü rëü de-cuni), se aplică după o proposi- 
ţiune negativă, arätändü ceva ce se p âle ş i m a l p u ţin ii. D e 
esem plu : In  l i a ! ia adesea nu ninge în  la n u a riii, m -ciim  să
ningă în M a iit.

§ 75.

Conjunctivulü cu să în locuesce prea bine pe condiţiona- 
lulu în proposiţiunile ipotetice. D e es. să fi sciutü una ca 
acésta, n a ş ă  f i  venită, (p. dacă aşă fi sciutü . . . .  etc.).—  
Să f i  zăbovită âncă puţină, puteai vorbi cu frate-meă.

§ 70.

Conjunctivulü cu să figurézá şi ca regim ă la preposiţiu- 
nea fără, în loculă infinitivului preposiţională (cu a). D. e. 
Fără să scie (pentru : fără  a sei).

§ 77.

In fine conjunctivulü fără conjuncţiunea să este totü o- 
dată şi form a im perativului presinte de pers. III; cu să, 
im perativü de fiitorü în tóté persónele ; d. e. Plece !— iacă ! 
— vorbescă ! Să vorbescă !— să v o rb iţi!— să lucräm ü !— să 
asculte (elü— ea, e î— ele).

C A P IT . X V I.

A P U C A R E A  O P T A T I V U L U I  ŞI C O N D I Ţ I O N A L U L U 1 .

§ 78.

O p ta liv n h î se întrebuinţâză pentru esprim area unei do­

rin ţe. fn p farej, de es. A şii m ânca, aşii dorm i. —  A h !  cum 
aşii fi Lenţii unü paharü de apă !

l'orm a întorsă a optativului se întrebuinţeză adese-orî în 
urări şi blăstem e, de es. d orm irc-n - somnulü celű lungü, etc.
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bătore m doióse, precum  şi în cele indirecte, de es. Cum  

n a ş ii f i  veniţii ? Nu sciü, cum a r f i  m a i bine, etc.

N O T A . T ó té  proposiţiunile optative se înfăţişâză ca 
frase ipotetice, în cari însă lipsesce partea, care esprim ă 
condiţiunea. A stă-felă  când ^icem ă: «op» m â n ca t, pare-că
se subînţelege : d a c ă  aşii a v i  ce, prin urmare proposi­
ţiunile cu optativă sunt tot-dea-una condiţionate.

§ 79.

C o n d iţio n a lu lu  se aplică în frase ip otetice cu d e, d a că , 

de-cu m -va, atâtă în proposiţiunî principale câtă şi în secun­
dare, de es. D a c ă  a r  f i  căcfutii brum ă astă-nopte, a r  f i  f ă ­

cu ta  mare pagubă grădinariloră.—  D e  aşii f i  sch itu , a şii f i  

venita.

N O T A  1. S ’a observată m aî susă că în proposiţiunea 
dependinţe condiţionalulă se suplinesce forte bine prin 
conjunctivă cu s ă , anum e în perfecta ; de es. s ă  f i  c ă fu tii  
b ru m ă , ar fi făcută etc.

N O T A  2. V o in d ă  s,ă întroducem ă m aî m ultă hotărîre, 
putem ă aplica în frase ip otetice în am êndôuë părţile ,in d i-  

c a tiv u lü  pentru « co n d iţio n a lii »; de es. D acă e r a m  de faţă, 
nu Se în tâ m p la  una ca acésta.— D acă 3scia m , nu v e n ia m  
(forte obişnuită).

C A P IT . X V II.

A P L I C A R E A  I M P E R A T I V U L U I .

§ 80.

T\\T m p era tivu lü  esprim ă d ir e c ţii şi în m odă absolută o vo ­
inţă în formă de poruncă, sfată, rugăciune, felicitare, blăs- 
tem ă, înjurare, etc. (afirmativă safi negativă). D e  óre-ce nu 
se póte face ceva conform ă porunceî, de câtă după ce se 
poruncesce, se înţelege că  im perativulă nu p óte avé formă 

de trecută, ci num ai de p r e s in te  şi de fi ito r ü •
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§ 81.

Presintele imperativului cere împlinire imediată a porun- 
ceï. De es. Plécá de aci ! — Tăceţi ! —  Ascultaţi! —  Nu te 
mişca ! Nu vorbiţi rëü de altulü, etc.

NOTA. Este de observată, că forma imperativului pre- 
sinte negativă, de pers. 2 sing., constă din particula nega­
tivă nu şi infinitivulă prescurtată (apocopată) ală verbului 
respectivă. De es. Nu uita! — Nu face reă altui-a ! —  Nu 
vorbi !

§ 82.

Imperativulă fiitoruluî n’are alte forme de câtă pe ale 
conjunctivului presinte, şi se aplică arătândă o voinţă de 
realisată în viitoră. Acestă timpă ală imperativului are şi 
persona I plurală, fiind-că vorbindă cine-va în persona I 
plur., pe lângă sine înţelege şi altă personă (saă alte per- 
sóne), cărora le póte porunci. De es. Să plecămu mâne de 
vreme !— Să iubimu patria mai pre susă de tote !— Să fa­
ceţi cum am ^isă eă !— Copiii să d'e ascultare părinţiloră!

CAPIT. XVIII.

APLICAREA INFINITIVULUI

hifinitivulu esprimă idea verbală în generală ‘şi nehotă- 
rîtă. Acestă modă nu póte figura singură ca predicată pe- 
lângă ună subiectă.

§ 84.

Infinitivulă rëspunde la întrebarea ce; şi este de natură 
substantivală.

Este de observată, că în limba nostră orî-care infinitivă 
întregă se póte aplica ca substantivă, că este substantivă 
adeverată, de genulă femenină, primesce articululă femi­
nină, se declină ca orî-ce substantivă şi substantivulă, ce
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determină pe unii ast-felü de infinitivű se pune în genitivü; 
d. e. Cântare, vedere, vorbire, trecere, fire, etc. art. cântare-a, 
vedere-a, etc.

§ 85.

Ca infinitivű propriü, acestü modü în limba nostră este 
de regulă apocopatü, şi afară de puţine casurî carî se vom 
nota mai încolo, tot-dea-una precesă de preposiţiunea a, 
cu care împreună representdză idea verbală (ca substantivă), 
rëspundêndü la întrebarea ce? In acbstă formă este tot- 
dea-una formă verbală şi cere casulü verbului sëu. D. e. 
A tăia lemne, a vedé pe cine-va, etc.

, § 86.

In forma sa apocopată, şi cu preposiţiunea a, se aplică 
infmitivulü cu deosebire în caşurile nominativu şi acusa- 
tivû. In nominativü figurézâ ca subiecţii saü ca nume pre­
dicativa (atributü); iar în acusativü ca obiecţii directă. D. e. 
A da sfată altui-a este uşorii. — A trăi este a cugeta.— Do- 
rescü a afla■—Voiescü a învăţa.— Te înveţă a citi.

NOTA. Ca obiectü.directü în acusativü infmitivulü apo­
copată, fără preposiţiunea a, figurézâ numai după verbele: 
sciă şi potü, dacă urmézâ aprópe saă imediată după aceste 
verbe,— şi după verbele ausiliafe în viitorălă indicativului, 
în condiţională şi în imperativulă negativă presinte pers. 2 
sing, (veçjï §)• D. e. Potü citi.— Sciă cânta.— Voiă cerca-—■ 
Aşă manca-— Nu vo.rbi !— Nu trece !

§ 87.

Infmitivulü preposiţionalîi (infmitivulü apocopată şi pre. 
cesă de preposiţiunea a) figurézâ şi ca regimű la prepo- 
siţiunî; şi anume observămă, că forma, care corespunde 
genitivului flesiuniî, se esprimă prin prepos. de. Ast-felă 
se dice: «înainte de a pleca, pană a nu adormi, pentru a 
intări, spre a informa, fără a observa», etc.

NOTA. Cu alte preposiţiunî nu se prea usitézâ construc- 
ţiunea infinitivului. Aşa de esemplu: nu se dicebine: «des-
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cerca», şi alte espresiunï ce potü fi considerate în limba 
nostră ca nisce corupţiunî eşite din capulü unorü scriitoraşi.

§ 88..

Infinitivulü cere casulă verbului sëü, de. e. A  pune 
masa; a vedé de copii; a scrie o epistolă, înainte de a pri­
mi scirea, pană a nu pleca din capitală; fără a asculta de 
cine-va, etc.

Observaţiunî. 1. Infinitivulü luatű în respectă etimologică 
are numai ö formă originală, lără desemnarea vre-unuî 
timpă definită; acéstâ unică formă e comună pentru tóté 
timpurile: presinte, perfectă şi fiitoră. Semnulă logică, dis­
tinctivă alü timpurilorü, se póte esplica mai multă din ţe­
sătura fraseî şi anume după verbulă la care infinitivulü 
se adauge de complinire; d. e. potü face (preş.), puteam 
face (perf.), puterea de a face (adecă pentru presinte sau 
pentru fiitoră.

2. Am disă (în partea etimologică) că infinitivulü ni-se 
presintă în limba rom. sub doué forme: scurtaţii şi întregii 
(de es. a face şi /acere). Forma întrégà are tot-dea-una 
însemnare nominală; şi ca nume substantivă, acéstâ formă 
are ună usă forte întinsă şi sufere tóté modificaţiunile 
unui substantivă, schimbându-se după genă, numără şi casă.

3. Formele scurtate ale infiniteloră române aă şi ele în­
semnare substantivală, (însă nu cu acelea-şî modificaţiunî 
ca formele întregi), când se usitézâ ca subiecte saă obiec­
te în proposiţiunî, de es. A înveţa nu e ruşine, ci a fura  
e păcată, (aici infinitele scurtate, avêndü rolă de subiecte, 
sunt luate ca substantive).

Saă în proposiţiunea acésta: am învăţată a cunosce, a 
scrie, a vorbi corectă, (infinitive scurtate cu rolă de obi­
ecte directe, după predicatulă : am înveţatît, deci cu natu­
ră substantivală).
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CAPIT. XIX.

A PU C A R EA  PARTICIPIULUI.

§ 89.

Participiulù este o formă verbală de natură adieCtivalâ, 
şi se aplică saü ca atributü, saű ca aposiţiune, saü ca nu* 
me predicativii (întocmai ca orï-care adiectivü). Participiulù 
se deosebesce de adiectivele proprii prin aceia, că acestü 
modü, luatü ca participiü activă, nu esprimă o calitate 
durabilă (ca adiectivele) şi alü doilea, că élű cere casulît 
verbului sëü.

§ 90.

In limba ndstră nu esistă adevărate forme de participiü 
activii, noï avemă numai participiulù pasivu. Acesta are, 
în masculină, tot-dea-una aceia-şî formă cu supinulù, se 
termină tot-dea-una pentru masculină sing. în ü şi fern. în 
a, se aplică cu şi iară articulă— şi se declină ca ori-care 
adiectivü.

NOTĂ. Loculă participiului activü la noï îlü ţine unü 
altă partictpialü, adecă gerundiulü, (despre care mai josü, 
la gerundiü).

§ 9i.

Participiulù (pasivu) se aplică cu deosebire în proposi- 
ţiunî. pasive ca nume predicativii, unde împreună cu ver- 
bulü a fi (ca verbü legätorü saü copulativă) formézâ pre- 
dicatulü pasivü şi constitue conjugaţiunea pasivă proprie. 
—  Se observă, că participiulù, ca nume predicativă, con­
cordă cu subiectulű în stenii, nmnerù şi casù. De es. Eü 
sum lăudată (-ă); voiü fi lăudată (-ă); fiţi lăudaţi (-e), etc.

NOTA 1. Participiile trecute în însemnare pasivă se con- 
struescă cu preposiţiunea de, pusă înaintea numeloră, ce 
le aă participiile active în nominativă, precum: despreţuitii 
de omeni, adecă: pe care l-a despreţuitii omenii, (fiind-că în 
sensă de part. pasivă, acusativulă activului trece în nomi- 
nativü, par nominativulă în casulă cu preposiţiunea de, şi

. 7*



ast-felü din ceîa-ce fusese obiectü, devine subiectű în pa- 
sivü—şi din subiectulü activului devine casü dependente); 
(védi sintaxa generală).

NOTA 2. O mare parte din participiile trecute şi-aă 
perdutü în limba nostră semnificaţiunea verbală şi se usi- 
tă numai cu însemnare adiectivală, de es. înţelepţii, drepţii 
(saü dereptü), creduti, credincioşii, etc., de la verbele : în- 
ţelégit, eredi, etc.
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CAP IT. XX.

APLICAREA GERUNDIULUÏ.

§ 92.

Gerundiulü este acelü modü impropriu (saü participialü), 
care la noï suplinesce participiulü activă.

Gerundiulü este de natură adverbială şi póte complini 
prin urmare numai verbe; elü este unü adverbü de modü, 
n’are moţiune (fiindü adverbü, nu adiectivü), se constru- 
esce cu casulű verbului sëü. -r- De es. Ioanü alérgâ stri- 
gàndü, (cum alérgâ ? resp. strigàndü, adverbü de modü).— 
Veefèndu-lü m’am opritü — (aicï îlü vedemü eu casulü ver­
bului, obiectü dir. -lu, în ac.).— I-am găsită dormindii, (aicï 
gerundiulü dormindü se apropie de participiulü propriü 
activü).

NOTA 1. Gerundiulü verbului cureté (fugire) a devenitü, 
în urma multei aplicări, adverbü propriü, care se şi com­
pară, de es. Vino curendii, mai curendii, forte curendii.

NOTA 2. Scriitorii moderni (a-nume poeţii) aplică for­
ma gerundiului ca participiu propriu activă, atribuindu-i 
şi moţiune, (ca adiectivelorü în ii), pănă acuma însă nu­
mai de la puţine verbe şi anume în forma singulară. Ast- 
felü se <jice de unii: «inima palpilândă, mâna tremurandă» 
şi altele, cari nu sunt decâtü nisce forme nejustificate în 
limba nostră.

§ 93.

Cu deosebire este Je notatü aplicarea gerundiului în 
loculü proposiţiuniloră dependinţi adverbiale (incidenţi ad-
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verbiale), anume: de timpii, dara §i de causa, de condifiunè, 
de concesiune. De es. Ajungèndû acolo, vë^uï marea. (Du-
pă-ce am ajunsă a co lo ......... etc.).— Aflàndü ceva noü, îţî
voiü scrie. (Dacă voiü afla ceva noü . . . etc.).— Ne-fiindü 
invitată, nu m’arn dusü la prân^ü. (Fiind-că n’am fostü 
învitatü, saü: de ôre-ce n’am fostü învitatü . . . ).

NOTA 1. Gerundiulü, ca-şi infinitivulü, are semniflcaţiu- 
nea verbului sëü, adecă: activă, pasivă saü reflesivă; când 
are semnificare activă transitivă, póte avé şi unü acusativü 
ca obiectü directü, de es. L’-am ve<íutű batendü pe frate- 
sëü. Mai póte avé de obiectü şi unü infinitivü, de es. Iónü 
încercàndii-se a scrie.

NOTA 2. Cu ausiliarulü eram gerundiulü servesce nu­
mai ca complinire a formei ausiliare, d. e. eram căntându. 
adecă : eu cântam.

CAPIT. XXI.

APLICAREA SUPINULUI.

§ 94.

Supinulü  este unü participialü (modü impropriü) de na­
tură substantivală. La unele supine avemü şi forma plura- 
lă, care este tot-.dea-una în e, şi care stă ca locuţiune ad­
verbială de modü, după preposiţiunea p e, nu are sensü 
verbalü şi prin urmare nu sufere nici unü complimentü 
după sine, de es. Pe nimerit-i1, pe nemâncat-i?, pe găcit-e, 
pe ne gândit- ,̂ etc.

§ 95.

Supinulü se aplică în doue împrejurări : 1) ca regimü
la unele preposiţiuni, mai cu sémâ la preposiţiunile : de, 

la  şi pe, de es. Ei aü destulü de m âncaţii. Maria a pusü 
la  spëlatïi. Copii ïaü pe apucate (plur.).—2) în formele pe­
rifrastice trecute ale conjugării active, de es. Am audiţii, 

să fi plecaţii, voiü fi aflată, aşfl fi datu, etc.

NOTĂ. Supinulü verbelorü active mai póte avé după 
dînsulü şi unü obiectü (directű saü indirectű, ca şi infini-
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tivulă', de es. Am de scrisü o e p is to lă  in te r e s a n ta .' Nu e 
de creçjutü a c e s tu i co p ilü  n eg lig en tu .

CAPIT. XXII.

A PU C A R EA  PREPOSIŢIUNILORU.

§. 96.

Distingemü doue felurï de preposiţiunî : 1) p r e p o s iţiim i  

p r o p r ii , şi 2) lo cu ţiu n i p re p o siţio n a le .

Preposiţiunile proprii se construescü tóté cu forma acu- 

s a t iv u lu i fără escepţiune, iar locuţiunile preposiţionale cu 

g e n it iv a lă .— Esemple cu preposiţiunî proprii : Iónü a fostü 
la  m in e .— Elü şî-a uitată d e t in e .—  Gheorghe á vorbită d e­

s p r e  Ş te fa n ă  C elu  M a r e .— Maria s’a preumblată cu  L u creţia .

Cu locuţiuni preposiţionale în casulă génit. : Petru şede 

înaintea ca sei.— Românii se luptă bine în-contra in im ic u lu i.  

— Gheorghe s’a întâlnită cu m in e  în a in te  de p le c a r e .— S’aă 
ridicată întăriturî împrejurulă o ra şu lu i, etc.

§ 97.

Preposiţiunile sunt esprcsiunî de raportă între două 
vorbe (după cum am aratată în partea etimologică a gra­
maticei), şi ca atarî potă suplini şi caşurile dependenţi 
(caşurile oblice ale declinăriloră). Ast-felă pentru genitivă 
aplicămă forte adesea perifrasa cu preposiţ. d e (şi anurner 
ca genitivă obiectivă); dativulă forte adesea îlă esprimămă 

prin preposiţiunile: la , p e n tr u . De es. Iubire d e  ţa r a  (în 
locă de iubirea ţereî).— Daă fenă la  c a i (p. cailoră).— De­
putaţii facă legi p e n tru  ţa r ă , (facă legi ţereî).— Cetăţânulă 
bună se supune la  le g ile  ,ţereî (legiloră).— Ionă a răspunsă 

la  s c r is ó r e a  mea (scrisorii mele, dat.).— M ’a pusă la  u ita r e , 

(m’a pusă u i t ă r i i , m’a dată uitării), etc.

U n e le  o b s e r v ă r i  a s u p r a  p  rep>o s it in  n  i lo  r u .

Preposiţiunile române, după cum am veqjută, se împartă 

în s im p le  şi com p u se, în d e s p ă r ţib ile  şi n e d e sp ă r ţib ile . Usulă
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lorü, mai alesü prin compunere, e atâtü de bogatü la Ro­
mâni, încâtü prin combinarea preposiţiuniloră (locuţiuni 
preposiţionale) se póte esprima orî-ce nuanţă câtă de esactă. 
Preposiţiunile aşa-dară, ca locuţinnl preposiţionale (în unire 
cu unü substantivă) servescü spre a arăta diferite raporturi 
şi circumstanţe de timpü, de modă, de causă, de spaţiu, etc.

Iată vre-o câte-va esemple de aplicaţiunea preposiţiui\i- 
lorü mai desü întrebuinţate:

1. Preposiţiunea de este desü întrebuinţată şi are unü 
sensü forte variată; ea se întrebuinţăză:

a) . Spre a arăta materia, din care e fäcutü ceva la între­
bările din ce? de ce? ast-felü formăză locuţiuni adiectivale, 
de es. Masă de demnii, casă de petră, pălărie de paie, etc.

b) . înaintea cuvintelorü, ce esprimă timpulă, arată deose­
bite raporturi de timpii, la întrebarea de când? de es. de 

jo i  n’a mai plouată, de anulă trecută n’am maî fostă la voî, 
de mâne începe vacanţa, etc.

c) . In legătură cu proposiţiunea a arată )) loculu la între­
bările undei de unde? de es. şede dea drépta, vine de- 
acasa, etc.

d) . După verbele pasive de determină persona saă lu- 
crulă, care -este autorulă unei lucrări saă a uhel stări, d. e. 
Şcolarulă silitoră e lăudată de profesori, lecţiănea a fostă 
învăţată de şcolari, etc.

e) . Preposiţiunea de se pune după o mulţime de verbe, 
de diferite sensuri spre a determina obiectulă nedreptă ală 
acestoră verbe, şi esprimă adese ori causa, de es. a murită 
de supărare, plânge de durere, tremură de frică, a se 
bucura de fericirea cui-va, etc.

f) . După o mulţime de adiective, d. e. plină de tf/d, tristă 
de supărare, liberă de pasiuni, etc.

g) . înaintea lui ală (pronominală saă pusă înaintea po- 
sesiveloră) preposiţiunea de ţine locă de genitivă partitivii, 
de es. aceşti bol sunt de di vecinului, cărţile acestea sunt 
dc ale mele, etc.

h) . După numele, ce arată o măsură; se pune de, spre a 
determina numele materiale din cari este măsura, de es. un 
cotă de pănură, o litră de vină, trei oca de struguri, ună 
chilogramă de sare, ună pahară de apă, etc.
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i). înaintea numelorü de localitate, precum şi a altorü 
nume se întrebuinţdză preposiţiunea de spre a arăta origi­
nea ori calitatea, şi ţine de multe-orî loculű genitivului or 
ganică, de es. Vină de Odobescï, prefectulü de Prahova, 
caşcavală de penteleu, calü de mimte, copil ü de orăşanu, 
cetăţânii dc frunte, omü de trebă, etc.

k) . De multe-orî arată destinaţiunea, de es. lemne de 
focu, hârtie de scrisă, apă de beutu> etc.

l) . După substantivele verbale de înaintea unui nume 
ţine loculű genitivului obiectivă de es. iubirea de ţara, 
frica de duşmanu, doîü de muncă, etc.

m) . De se pune înaintea numeralelorü, maî cu samă după 
adiectivele ce esprimă cantitatea, de es. unü şanţă lungă 
de dece metri şi lată de doi.

n) . Preposiţiunea de se pune adese-orî înaintea infiniti­
vului scurtă, maî cu samă când infinitivulă are rolă de a- 
tributü, de es. plăcerea de a înveţa, necesitatea de a asculta, 
etc. precum şi după verbe saă alte espresiunï, de es. în­
cetaţi de a face larmă, am venită la şcolă cu scopulă de 
a înveţa, maî înainte dc a merge acasă trebue să rëspun- 
demă, etc.

NOTA. Acesta preposiţiune se maî întrebuinţeza în o mulţime de sen­
suri spre a forma deosebite locuţiuni adverbiale şi la  compunerea múl­
tom  cuvinte, maî cu séma a verbelorü, precum şi altorü preposiţiunî, 
de es. din [de şi în), de-la, despre, de-pre, şi altele

2, Preposiţiunea în este asemenea forte desă întrebuin­
ţată şi esprimă raporturi de locît, timpu precum şi o mul­
ţime de nuanţe de sensă abstractă; ast-felăi'

a) . Determină loculű la întrebările unde ? în-cotro ? de es. 
noi suntemă în şcolă, Oltulă se varsă în Dunăre, me ducă 
în Italia-

b) . Determină timpulă la întrebările : când ? în câtă timpui 
de es. în anulă trecută a fostă secetă mare, în clece dile 
voiă termina cu repeţirea studiiloră.

Maî póte determina timpulă, după care se va face ceva, 
şi atunci stă adese ori în corelaţiune cu de, de es. de mâne 
în cinci (pile. voiă pleca la Bucurescï, etc.
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c) . Arată unu raportă de modü saü de stare, precum şi 
alte circumstanţe adverbiale, de es. a fi în disordine, a um­
bla în haine de mătasă, a câdé în disgraţie, a fi în vrâs- 
tă, etc.

d) . După adverbele ce însemnéza a crede, a spera, etc. 
preposiţiunea în determină obiectulü acestorü verbe, de es. 
credü în Dumnezeu, me încredü în bunătatea ta, etc.

3. Preposiţiunea cu esprimă :
a) . In sensu locală ună raportă de însoţire, aflare îm­

preuna, de es. fratele meă merge cil voi, Vasile e cu noi 
într’o clasă, etc.

b) . Instrumentalii saă mijloculü, de és. taie cu cuţitulu, 
scrie cu cernéla, etc.

c) . Modulă cum se face saă cum este ceva, de es. elă 
învaţă cu multă silinţă, te ajută cu plăcere, etc.

NOTĂ. în  sensu timporală se întrebuintéza asemenea, de es. cu tim- 
pulü vei fi unü bună şcolarii ; cu patru pile înainte de acésta ara fostă 
la  ţară.

Acestu sensu e derivată din sensulă de însoţire.

4. Preposiţiunea la se întrebuinţ6ză:
a) . Spre a arăta loculu la întrebările unde? şi încotro? 

de es. me ducă la Bucuresci, se află la ţară, etc.
b) . Determină timpulă la întrebarea când? de es. La a- 

nulă i8yp s’a proclamată independenţa României, etc.
c) . Se mai întrebuinţâză spre a arăta scopulit, mai cu sa­

mă înaintea supineloră, de es. mergemă la vcnatu, am 
fostă la culesă, etc.

d) . Ca particulă formală se întrebuinţâză, împreună cu 
forma acusativuluî, pentru a înlocui dativulă, de es. daă 
fenă la cai (în locă de: cailoru), spune la .şcolari (în locă 
de scj Iar Horă) să vină, etc.

NOTĂ. Preposiţiunea la se mai întrebum ţeză şi în compunere cu alte 
preposiţiunî, de es. de-la, pe-la, pănă-la, etc. precum şi în compunere de 
adverbe.

5. Preposiţiunea pro saă pe se întrebuinţbză :
a). Spre a arăta diferite raporturi de locă, la întrebările



104

undei -pe undei de es. şede pe sc nunti, umblă pe strade, a 
eşitCi pe uşe, etc.

b) . Determină relaţiunî de timpii, la întrebarea pe câtă 
timpüi de es. mâncarea ne ajunge pe trei çlile, me ducü 
pe o septemână la ţară etc.

Se maî întrebuinţâză în sensü timporalü spre a deter­
mina diferite raporturi atmosferice, de es. me dusei sara 
pe tună, amü venitü pe unü frigă  forte mare, etc.

Se maî întrebuinţdză înaintea substantivelorü timpi şi 
vreme spre a determina timpulü la întrebarea când? de es. 
pe timpulü rësboiuluï era mare scumpete, pe vremea prân­
zului nu eram acasă, etc.

c) . S’a vëçjutü la acusativü cum-că preposiţiunea presau 
pe se întrebuinţâză tot-dea-una ca parte formală înaintea 
acusativuluî ca obiectü dreptü, când acesta este unü nume 
propriü de personă saü unü pronume, de es. am vëçjutü 
pe Ionii, ascultâ-më pe mine, întrebă pe ori-cine, etc.

Se întrebuinţâză adese-orî şi înaintea altorü nume (de 
persdne), de es. am vëçjutü pe frate-töű, respectaţi pe profe­
sorii voştri, etc.

d) . Spre a determina instrument uJu, mijioculit, de es. i-am 
trimisü unü pachetü pe poştă, puica pe crésta se cunoşte 
ce neamü o să iasă (proverbü), etc.

e) . La jurăminte, afirmări, rugărî, etc. se întrebuinţâză 
pre saü pe spre a determina pe ceia ce se jură, dees.jurü 
pe méta meu, îţî spunü pe onőre, etc.

f) . Se întrebuinţâză pentru a determina modulă, cum se 
face ceva, de es, pëcatulü märturisitü este pe jumătate ier- 
tatü (proverbü), eü facü pe voia şi pe gândulü teü, etc. In 
acestü sensü se întrebuinţdză maî cu samă înaintea adver- 
belorü şi a supinelorü în e (plur), formândü o mulţime de 
espresiunî adverbiale, de es. pe românesce, pe joşii, pe a- 
scunsii, pe nimerite, pe negândite, pre-cum, etc.

g) . Se întrebuinţâză în sensü distributivă, de es. numai 
odată pe anü sunt Pascile, avemü studiulü 1. române de 
dôuë-orï pe septemână, etc.

h) . Preposiţiunea pre se maî întrebuinţeză, în sensü ab­
stracto, după o mulţime de verbe netransitive, spre a de­
termina obiectulü, la care se raportézá, ceia ce se esprimă
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prin predicatulü proposiţiuniî, de es. m’am supëratü peve- 
cimdü tiit-ii, aü legatü tovărăşie şi pe bine şi pe reu, a pusü 
remăşagii pe o sută de lei, s'a pusü pe gânduri, scumpulü 
nu e stäpänü pe banii lui, ci banii îlü stăpânesc» pe elu 
(proverbü), ete.

i). Se mai întrebuinţăză după verbele a vinde, acumpera, 
a schimba, a da saü a cere unű preţfl, etc. de es. am cum: 
pératü cartea pe bani gata, am datü trei 1er pe gramatică, 
lucrézâ pe plată bună, ce-a cerutű pe haină ? etc.

NOTA. Preposiţiunea p e s e  întrebuinţdsă, în legătură cu deosebite cu­
vinte, la formarea de locuţiuni adverbiale, de es. p e  sem ne, p e  urm ă, p e-  

ascunsă, p e  scurlu, etc. precum şi cu alte preposîţiunî, de es. p e -la , p e  

lângă, p e  supt, p e  d u p ă , etc

6. Preposiţiunea spre se întrebuinţeză:
a) . Spre a arăta direcţiunea, la întrebarea încotro?, de 

es. s’a dusü spre a pu su, stăî cu faţa spre mine, etc.
b) . Esprimă scopulü, de es. învăţătura este spre binele 

şi folosulfi nostru, etc. înaintea infinitivului cu a esprimă 
asemenea scopulît, de es. am eşită de a casă spre a me 
preumbla, este gata spre a face bine tuturorü, etc.

NOTA. Preposiţiunea spre (spre) să întrebuinţeză Ia formarea numc- 
ralelorii cardinale de la 11—19 inclusive, de es. unü-sprs-dece, cineï- 
sprè-dece, etc.

7. Preposiţiunea elitră se întrebuinţdză :
a) . Spre a esprime, în sensü localü, direcţiunea saü si- 

tuaţiunea faţă cu unü locü anumiţii, de es. paserea a sbu- 
ratü entra apush, staţi cu faţa entra mine, etc.

b) . In sensü abstractü esprimă unü raportü de amiciţie 
saü inimiciţie, orï disposiţiune favorabilă saü nefavorabilă 
faţă cu cine-va, de es. pórta-te mai prietinosü cătră colegii 
Ici, să nu fiţi nicî-odată nemulţumitorfi cătră bine-făcetorii 
voştri, etc.

8. Preposiţiunea după se întrebuinţdză :
a). In sensü localü spre a arăta cum-că o fiinţă saü
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unü lucru este înapoia savi în dosuln altuia, de es. frate- 
meü s'a ascunsă după tablă, mătura e dupe use, etc.

b) . In sensü timporalû determină durata, în urma că­
reia saü după care s’a făcută saă se face ceva, de es. du­
pă cinci dile va începe esamenulü, etc.

c) . Cu verbele a se sili, a epic?’ a cugeta şi altele de 
natura acestora se întrebuinţăză preposiţiunea după spre 
a determina, in locuţiuni adverbiale, obiectulü acestorü 
verbe, de es. sileşte-te după putinţă, vorbesce după usuift 
limbeï, etc.

9. Preposiţiunea supt (sub şi su) se întrcbuinţăză :
a) . Spre a determina loculă, la întrebarea unde? de es. 

cartea e supt bancă, mergi supt masă, etc.
b) . Spre a esprima autoritatea, de es. soldaţii unei com­

panii sunt supt comanda căpitanului, etc.
c) . înaintea cuvîntuluî domnie sau altele de sensulă a- 

cestuia, saă înaintea numeloră proprii de persóne se în- 
trebuinţăză preposiţiunea supt în sensu timporalû şi se 
póte întocui cu espresiunea pe timpulű, de es. supt domnia 
iul Cuza (saă supt Cuza) aă fostă împroprietăriţi ţăranii, etc.

10. Preposiţiunea pentru se întrebuinţăză :
a) . Spre a arăta favórea, protecţiunea, folosulă, etc. de 

es. Christosă s’a răstignită p e n t m  noi, rogă-te p e n tr u  f e r i ­

cirea părinţiloră, elă a votată pentru admiterea propune­
rii, etc.

b) . Esprimă destinaţiunea, scopulû, de es. cărţile aces­
tea sunt pen tru ş co la r i i  cei buni, înveţămă p e n tr u  fe r ic ir e a  

nostră, etc.
c) . Esprimă causa, motivulă, de es. aï fostă pedepsită 

p en tru  lenea ta cea mare, etc.
d) . Esprimă înlocuirea şi are sensulă de: în  locii de, de 

es. am scrisă eă pentru fr a te -m e u  (în locă de frate-meă), 
voiă lucra şi pentru tine, etc.

e) . Se mai întrebuinţcză în espresiunile de cumpărare, 
vîn<̂ are, etc. de es, pentru cartea acesta am dată doi lei, 
îşî vinde sufletulă pentru, bani.
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f). La întrebarea pe câ'ü timpû} se întrebuintézâ prepo- 
siţiunea pentru spre a determina o durata, de es. s’a dusü 
la Bucurescî pentru o septemână, etc.

NOTĂ. Cu preposiţiunea pentru se forraeză mai multe conjuncţiunî 
causait şi finali ca: pentru-ce, pentru-că, pentm-ra.

11. Preposiţiunea preste (saü peste, se întrebuinţâză:
a) . In sensü localű, de es. a trecutü preste rîu, a ploatü 

peste totû oraşulîi, etc.
b) . In sensü timporalü saü determină durata, ín decursulü 

căreia se face ceva, de es. peste vară petrecü la băl, iar 
peste iarnă în ora§ü; saü determină timpulü, după decursulü 
căruia se întâmplă ceva, de es. p este optîi eţile înc.epe esa- 
menulü, etc.

c) . Esprimă trecerea peste o mesură, de es. nu doriţi 
lucruri peste, puteri a vôstrâ, etc.

d) . Esprimă îmmulţirea, îngrămădirea, de es. §colarulü 
rëü face nebunii peste nebunii, etc.

e) . Esprimă autoritatea, puterea, domnia, etc. de es. a 
fostü numitü comandantü peste téta armata, etc.

12. Cele-lalte preposiţiunî sunt mai tote compuse din 
dóue saü mal multe preposiţiunî şi se întrebuinţdză cu 
sensuri mai multü saü mai puţină aprópe de acelorü simple.

CTPIT. XXIII.

C O N J U N C Ţ I U N I L E.

§ 97.

Conjuncţiunile arată raporturi între cuvinte, proposiţiunî 
saü frase.—  Şi aici distingemü conjuncţiunî proprii şi lo­
cuţiuni conjuncţionalc.

După raportulü (coordinaţiune saü subordinaţiune) între 
proposiţiunile legate prin conjuncţiunî se împartü şi con­
juncţiunile în coordinătore şi în subordinătore. Coordinătore 
sunt: şi, nici, saü, ori, căci, dar, însă, Iar, prin-urmare, etc.
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Subordinătore sunt; că, să, daca, de-órc-ce, cu-tbtc-că, pentru- 
că, fiind-că, ca-să, pentru-ca-să, etc.

NOTA. Cotijuncţiunea că numai atunci'este coordinătore, 
când este egală cu: căci.

§ 98.

Ca conjuncţiuni se aplică adese-a şi unele adverbe, d. e. 
mai ântăiii, alu doile, după ace-a (locuţiune adverbială), 
când, p: când, de când, unde, cum, etc.—  D es. Unde nu 
primisem scrisórca, nu sciam ce se facă.—  Cum a mân­
cată, a şi plecatü.

§ 99,

O 1! S E R V A Ţ I U N I.

Am vëçjutù în partea etimologică, că conjuncţiunile, după 
valórea lorü, se mai subdividü în mai multe clase, avêtidü 
diferite numirî; de unde urmdză, că proposiţiunile într’o 
frasă potü ű de atâtea feluri, după cum sunt şi conjuncţiu­
nile, cu cari se ldgă. Aşa de esemplu avemü proposiţiuni:

a) . Causale, dintre cari una conţine causa, iar alta efec- 
tulu, precum: pentrn-că, nu ţi-ai făcuţii datoriei, vei suferi 
jjedêpsa meritată.

b) . Condiţionale, (câte-douS), din cari una conţine condi- 
ţiunea, iar cea-l-altă resultatulü, de es. de vei trece unu 
bunii esamenii, si eu voiţi fi amicalii tei-

c) . Interogative, (câte-dôuë), de es. Nicolae te chiamă 
prii tine, ori vine altulii aï aceşti nume r

d) . Consecutive, cari se aplică mai cu sdmă în raţiona­
mente şi silogisme, de es. tóté popor.le civilisate cultivă 
sciinţele;. Nicï-unü poporii de păstoiîi nu cultivă sciinţele; 
Aşa-dar nici unii popot-ü de pastori mi e civilisati.

e) . Finale, arătându scopulû, de es. neîncetată lucraţi, 
ca să fiţi fericiţi.

f) . Conijni-iitivr, de es. cum îţi vei aşterne, aşa te vei 
culca. Fă bine patriei tale, precum a i făcuţii şi străbunii 
ici, etc.
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NOTĂ. Câte-odată conjuncţiunile se potü şi omite din­
tre dóue proposiţiunî, mai cu sémá în proverbe, precum: 

fă  bine, astêpta reu, (în locü de : şi astèptà rêü)\ saü : eü 
dicü da, tu ba, (în locü de : ïar tu ba).

IV. CONSTRUCŢIUNEA PROPOSIŢIUNILORU, 
FRASELORÜ ŞI PERIÓDELORÜ.

CAP1T. XXIV.

O R D I N E A  V O R B E L O R  U.

§ 100.

Ordinea vorbelorü este de doue feluri : 1) după rapor- 
tulü lorü gramaticalü (ordine gramaticală); 2) după însem­
nătatea lorii logică saü retorică (ordine retorică). Ordinea 
retorică se divide îară-şî în ordine logica şi ordine ritmică.

§ 101.

După ordinea gramaticală în limba nostră, proposiţiunea 
înfăţişdză doue jumătăţi: 1) Şubiectulu cu complinirile sale,
2) Predicatulü cu complinirile sale. Subiectulü, ca vorbă 
principală, în înţelesulfl gramaticalü, ocupă loculü primü 
în proposiţiune, după elü urmézâ complinirile lui; după 
aceste vine verbulü predicativü, şi după acesta complini­
rile lui.

§ 102.

Complinirile posibile ale unui substantivă, prin urmare 
ale subiectului sunt: adiectivîi, genitivîi, complinire adver­
bială, apositiune. Acestea, după ordinea gramaticală, vinü 
după subiectü în ordinea citată mai susü, de es. o statuă 
frumosă a Minervei, de metalu, o lucrare a luï Fidia, era 
în Atena.

§ 103.

Complinirile predicatului urmézâ după predicatü în or­
dinea următore : adoerbă, locuţiune adverbială, obiectă indi-
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rectù, obiecţii directă. De es. Profesorulű a dalü ierï cu bu­
curie elevului sèu o carte. Marna a cumpëratu teri, la ţară' 
o vaca f  rumom.

§ 104.

Observarea strictă a ordinii gramaticale ofere dóue in­
conveniente. Antâiii: vorba, care pentru sensulü fraseï este 
cea maï însemnată, nu reiese destulă; alű doilea : adesea 
vorbele cu ordinea gramaticală producă cacofonie.

Ordinea retorică remediézâ acestă inconvenientă prin a- 
ceia că : 1) pune vorba cu cea mai mare însemnătate lo­
gică în locuia principala (de regulă la începută), formându 
ast-felă ordinea logică; 2) că în aşezarea (ordinarea) vor-
belorü se silesce a produce eufonie (ordine ritmică).

§ 105.

După ordinea logică se pune la începutulă proposiţiu- 
niî acea vorbă, care pentru sensulu proposiţiuniî este cea 
mai importantă (care are cea mai mare însemnătate logi­
că), de es. Cu tine am a face.— Ieri a murită vecinulă no­
stru.— Ţie ne rugămă, Domne !— Pânea nostră dăne-o nóue 
astăzi ! -Tare-mï place Spaniolului

§ 106.

Când o vorbă figurézá într’o propositiune în dóue dife­
rite raporturi, cele dóue vorbe se pună de regulă aprópe 
una de alta. D. es. cută cu cuiu se scote.— dóra la cioră 
nu scote ochii.— Cu bani, bani faci, (proverbe).

§ 107.

In parte observămu :
1. Adiectivulu de regulă vine după substantivulă seă. 

D. es. Copilă înţelepţii, viâţă lungă.
2. Pronumele demonstrativă trebue să aibă după sine 

ună sbstantivă; în lipsa substantivului figureză vocala a- 
D. es. Acestii omă, saă Acest-a', Acéstâ femeie saă Acêsl-a.

3. Pronumele relativă începe tot-dea-una proposiţiunea,
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numai preposiţiunile îï precedü, D. e. Omulü, pe care l’am 
vë^utü, cu care m’am întâlnitü, despre care am vorbitü, a 
íncetatü din vidţă.

§ 108.

Preposiţiunile românescî sunt tot-dea-una înaintea regi­
mului lorü. D. es. în casă, la ţară, să 'au^imü de bine!— 
Vino cu mine.— Să mergeam în grădină, la grădină / etc.

Loculü conjuncţiuniî este immediatü înaintea proposi- 
ţiunii, pe care o introduce.

§ 109.

Dintre conjuncţiunile române numai dar şi însă, ca 
conclusive, nu se punü la începutulü proposiţiunii. Să 
se compare de esemplu aceste proposiţiunî: «dar mè înţe­
legi», şi: «mă înţelegi dai».

§ no .

Particula negativă nu se pune regulatü immediatü îna­
intea espresiunii negate.

Când negaţiunea privesce copula, adecă când proposi- 
ţiunea este negativă, atunci particula negativă vine înaintea 
verbului copulativü, sau în lipsa acestui-a, înaintea verbu­
lui predicativü; va să- $ică tot-dea-una înaintea predicatu­
lui. Numai pronumele personale (dat. şi acuş. prescurtate) 
şi adverbulü mai se punü între particula nu şi predicată. 
D. es. Nu te mai potü suferi.-" Nu s’a mai au^itü nimica. 
Nu ţi-am spusü, să te porţi bine? Nu-/î fie frică a spune 
adevërulü! etc. etc.

§ Hl.

Proposiţiunea se numesce negativă numai când predica- 
tulü este negată. D. es. Iónü nu este deliginte, nu se silesce.

Iară când alte părţi din proposiţiune sunt negate, atunci 
particula negativă se pune înaintea lorü, şi proposiţiunea 
pentru aceia nu devine negativă. D. es. «Vm Ştefană e 
vërü cu mine. Nu de la tine am să primescü sfatü. Rëü se 
<Jice dar: Vaţjă consulii, ca nu statală să sufere vre-o stri­
căciune», în locü de: Va<Jă consulii, ca statulű să nu sufere 
vre-o stricăciune, etc.



Ü 2

§ 112.

Scopulü ordinii ritmice este a face vorbirea eufonică, prin- 
tr’unü ritmü plăcută, adecă printr’o plăcută alternare de 
silabe intonate şi neîntonate, prin arsis şi thesis.

§ 113.

Cacofonică (refl sunătore) devine vorbirea mai cu séma 
în doue casurî: când este prea aspră, şi când înfăţişăză Ma­
turi. (căscăturî). Aspră devine vorbirea, când se îngrămă- 
descü prea multe consonante. Hiatïi se formézá atunci, când 
se întâlnescü doué vocale, anume: desininţe vocalice cu 
iniţiale îară-şî vocalice.

Hiatulu se evită de regulă prin elisiune, saü prin intro­
ducerea aşa numitelorü consăne eufonice, aşa de esemplu în 
espresiunile acestea: amêndororü, în locü de: amêndo^rü ; 
adăpare, reufintegrare, etc.

Asperităţi avemü de esemplu în espresiunea acésta : 
«Ëstü strugure», în locü de : «acestü strugure».

CAPIT. XXV.

CONSTRUCŢIUNEA MAÏ MULTORU PROPOSIŢIUNÎ ÎN FRASA.

§ 114.'

Adesea cugetarea, pentru a fi pe deplinü espresă, nu se 
póte mărgini într’o singură proposiţiune, ci întrunesce 
doué saü mai multe proposiţiunî, cari împreună constitu- 
escü o unitate proposiţională, o frasă , o unitate de ordi­
ne mai înaltă, de câtü întrunirea mai múltom vorbe într’o 
proposiţiune.

§ 115.

Raportulü proposiţiuniloră, unite întro frasă, este de 
două feluri: 1) de coordinaţiune, 2) de subordinaţiune, a.- 
decă : proposiţiunile unite, saü sunt de acelaşi felu, aşa în 
câtü representézâ două cugetări principale, gramaticalmente
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nedependenţi una de alf.a, sau una din ele este în dependenţa 
gramaticală de cea-laltă, representândü o complinire a 
idee! celeï-1-alte proposiţiunî, saü numai a unei părţi din 
acea proposiţiune.

NOTA. Intr’o frasă potü figura şi doue saü mai multe 
proposiţiunî dependenţi (secundare), cari însă între sine potü 
fi coordinate, fiindü de acelaşi felü, şi fiindü dependinţî de 
aceiaşi proposiţiune, saü,— cum se mai <Jice, raportându-se 
la aceiaşi proposiţiune, (care aci se numesce dominantă saü 
reginte şi nu e necesarü să fie principală saü nedependentă).

§ 116.

Dacă o cugetare se esprimă numai într’o singură pro­
posiţiune, acésta trebue să fie piincipală şi gramaticalmente 
nedependentă.

Dacă o frasă cuprinde doue saü mai multe proposiţiunî, 
una din ele trebue să fie principală; dacă este numaî una 
principală, atunci tóté cele-l-alte proposiţiunî (fiindü maî 
multe) se raportă (depindù) direcţii saü indirecţii (mediatü 
saü immediatü) la cea principală.

• § 117.

Proposiţiunile dependenţi (secundare) se raportă la totă 
proposiţiunea reginte,— saü numaî la o parte a aceleî-a.

Unele proposiţiunî secundare representeză subiecţii lu saü 
numele predicatului proposiţiuniî reginţî şi se numescü a- 
tuncî proposiţiunî subiective, respective predicative.

Proposiţiunî dependinţî de íelulü primü sunt anume: 
proposiţiunî condiţionale (saü ipotetice), concesive (carî în- 
cepü cu conjuncţ. n-cu-tote-ca»), adverbiale relative (de modü, 
de timpü, de locü, de causă).

De felulü alü doilea (cu raportü la o parte, la o vorbă 
din proposiţiunea reginte) sunt anume: tóté proposiţi­
unile relative şi cu aceiaşi condiţiune, (raportă la o vorbă), 
precum şi tóté proposiţiunile relative adverbiale.

în fine ţină de categoria a dóua tóté preposiţiunile, carî 
ţinfl locü de complinire (obiectă directă şi indirectü) a pre­
dicatului proposiţiuniî reginte.

8S
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Iată vre-o câte-va esemple, carî ne clarifică regulele de 
mai süsü :

Esemple. Este constatată, că unele animale au inteliginţă, 
(proposiţiune subiectivă),— Ce este Ióné ? Respunsü : «Este 
că am pierdută drumulü», (proposiţiune predicativă).—-Câ­
nele, care latră, nu muşcă,— S’a întristată, când a cetită 
scrisórea.— S’a întorsă, de-unde a venită. Am auçjitü, că un- 
chiulu a plecată (proposiţiune obiectivă directă).— Te voiă 
sili, să fa cî pe voia nostră (proposiţiune obiectivă indi­
rectă).

Dacă tu me părăseşti, eă sum ruinată.— Ştefană mî-e 
totă speranţa, cu-tote-că tu nu Pai informaţii.— Pe când eu 
muncescü din răsputeri, elă stă neocupată.— Precum aurulă 
este mai preţiosă de câtă argintulă, aşa şi onórea este mai 
multă de câtă o posiţiune. —  Fratele n’a putută sosi la 
timpă, de-óre-ce nimene nu l ’a informată.

ORDINEA PROPOSIŢIUNILORU.

§ 118.

Proposiţiunile principale urmézâ una după alta, conformă 
legătureî ideiloră (cugetăriloră).

Raportulă între ele nu póte fi de câtă coordinaţiune, a- 
decă egalitate. Conjuncţiunile eventuale sunt coordinative. 
Forte adesea însă atarî proposiţiunî se începă fără legă­
tură (adecă asindeticu), de es. omulă propune şi Dumne-- 
<}eă dispune; saă : omulă propune, Dumne^eă dispune.— 
Ioană cetesce, Ştefană scrie, Constantină desemnézâ.

§ 119.

In legătură mai strînsă staă proposiţiunile secundare 
(dependenţi) cu cele principale; adesea într’o frasă mai 
mare, de o singură proposiţiune principală depindă mai 
multe proposiţiunî secundare, cári tóté— immediatü saă 
mediată, directă saă indirectă— se raportă la cugetarea, la 
proposiţiunea principală de es. scimă cu toţii, că Ioană 
este celă mai distinsă şcolară, că nicî-odată n’a fostă mu­
strată, n’a absentată de la şcolă şi n’a minţită.
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§  120. '

Regulă nentru ordinea proposiţiuniloră în frasă este, că 
fie-care proposiţiune secundară vine după vorba din pro­
posiţiunea reginte, (care nu este necesară să fie cea prin' 
cipală), care este complinită prin proposiţiunea secundară..

Acéstá ordine se pdte numi şi aci ordine gramaticală 
De es. Am aflată, că a venitü Ştefanii.— Cânele, care la­
tră, nu muşcă.— Ţî-am spusă, să nu bei încălcfitît.— Ioane, 
spunemî d-- că scit.— Tu nu-mî ajuţi, pentru-că nu-mi do­
resc! binele.— Astă-nopte, când totă lumea dormia, s’a a- 
prinsă o casă lângă noi.—In ţerile, unde e căldură mare, 
se nască multe bólé epidemice.

§ 121.

Intr’unele frase, după raportulă ideiloră (împrejurare lo­
gică), precede proposiţiunea secundară celei principale. 
Acésta are locă mai cu sémâ la proposiţiunî ipotetice 
concesive şi causale. De es. Dacă scinm nu veniam.— Cu- 
tâte-că era cam lârdtm, totă am plecată, să te găsescă. —  
De-ore-ce nu mai potű aştepta, îţi lasă acestă epistolă, etc.

§ 122.

- Pentru vorbirea frumosă, eufonia fiindu o condiţiune 
esenţială, şi fiind-că se realiseză şi prin impresiune plăcu­
tă de arsă şi tesă (silabe intonate şi neîntonate), autorulă 
unei scrieri se va sili a o produce prin ordinea ritmică a 
proposiţiuniloră în frasă.

NOTĂ. Asupra locăriî saă ordinea aşezării proposiţiu­
niloră într’o frasă mai observămă : 1) că proposiţiunile : 
condiţionale, comparative, timporale şi tocate, se potă aşeţja 
liberă într’o frasă,— adecă : antecedenţa înainte şi conse­
cinţa în urmă, saă vice-versa. De es. Dacă nu-mî veî da 
cartea, nici eă nu-ţî voia da condeiulă, (saă: «nici eă nu-ţî
voiă da condeiulă, dacă..........»). Când am venită, ningea,
(saă : ningea, când am venită). —  Unde te dóré, te legi, 
(saă : te legi, unde te dóré).

2). Proposiţiunile causale şi finale se aşâqjă maî rară îna-
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inte,— loculü lorü, e mai bine la urmă. Aşa de esempíu I 
Că nu aï lucratu nimicii astădi, sciü forte bine.

3). Când într’o frasă numëramü doue proposiţiunî eu 
conjuncţiunî repeţite în fruntea lorü, aşa de esemplu cu 
conjuncţiunile au— au, sau— sau, atât'û— câtü, şi— şi, atiîncî 
se póte íntórce ordinea locaţiuneî, fără să sufere ceva în 
sensulü logicü. De es. Au tu nu sciî ce (fid, aü eu nu te 
înţelegu—  Aü eu nu te înţelegu, an tu nu scit ce clici■

P E R I Ó D A.

§ 123.

O formă particulară de frasă este aşa numita perióda. 
Ea este una din formele cele maî alese ale proposiţiuni. 
lorü, întrebuinţată forte desü la autorii clasici greci şi la­
tini. Perióda se numeră între figurile retorice.

Perióda înfăţişeză o frasă, care constă din doue jumë- 
tăţî, ce se cumpänescü saü prin o egală saü aprópe egală 
întindere, saü: aceia-şî formă de construcţiune se repetă 
în modü periodicii. Prima parte în periodă se numesce 
protasa (protasis), a doua apodosă (apodosis).

De regulă protasa represintă partea secundară, npodosa 
partea principală în periodă (în sensü logicü).

§ 124.

Periódele, după proposiţiunile înlănţuite ce conţinO, potü 
.fi: de 2 membre, 3 membre, 4 membre, etc. (vedb Sintaxa 
generală, paragrafulü respectivü).

§ 125.

Forma periódelorü póte fi variată;— o periodă este maî 
plăcută şi maî conformü cu geniulü limbeï nóstre, cu câtü 
va fi maî scurtă, adecă va consta din maî puţine membre. 
Proprietatea esenţială a periôdeï este înţelesulu;— de-aceia 
în orî-care compunere periodică, trebue să avemü în ve­
dere, ca ea să cuprindă unü înţelesfi deplinü, ast-felü ca 
membrele eï, atâtü în raportulü lorü mutualü, câtü şi în 
raportü cătră complexulü compunerii, să fie strînsü legate 
între sine, ca să se potă înţelege cu uşurinţă.
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§ 126.

Am amintitü mai süsü, că în-de-comunü partea primă a 
periodeî conţine idea secundară şi partea ultimă idea 
principală.

Prin-urmare perióda, după felulü proposiţiuniî, cu care 
începe, póte fi :

a) Periodă atributivă, b) periodă de locă, c) de timpii, 
d) de mo du. e) de causa, f) adversativă, t g) de afirmare,
h) de cfectu, mediu şi scopu şi în fine i) de comparafiune.

Următorele esemple ne vorü clarifica regula de mai süsü:
1. Periodă atributivă: «Intr’unü timpü, când ţerile ro­

mane gemeau sub jugulă fanariotică, când limba româniscă 
mai încetase de a se vorbi, când totulu era amorţită în 
patria nostră: sentimente, moravuri, naţionalitate,— când nu 
mai era respectată nimicu in ţara acesta, se născură băr­
baţi ca: Tudorü Vladimirescu, Lazăru, Asache, Văcărescu, 
Eliade, Poenarü, etc., cari, prin fapte patriotice şi energia 
românéscâ, aű deşteptată naţiunea din letargie».

2. Periodă de locă: «lntr'o ţară, unde domnesce liniştea, 
unde instrucţiunea îufioresce, unde moralitatea şi activita­
tea, iu tote ramurile vieţeî sociali, a străbătută cu iuţila 
fulgerului, acolo o naţiune înfloresce şi póte spera într’unü 
viitorii ferice».

3. Periodă de timpü : «După-ce Traianü a bătutCi pre
Daci şi după-ce a prefácutü Dacia în provincie romană, 
a colonisat’-o apoi cu poporaţiunî romane, din cari se 
tragü, ca descendenţi legali, Românii de astăzi».

4. Periodă de causa: «Fiind-că te-aï sculatü prea târ îü, 
şi fiind-că te-aî preumblată prea multü, fără de nici o ca- 
usă bine-cuvîntată, sufere consecinţele neascultării tale».

5. Periodă de compai a ţiu ne : «Precum rota, care hodoro- 
gesce este cea mal rea la unű carü; ast-'felü şi celü-ce se 
laudă prea multü este celü mai rëü la lucru».

6. Periodă adversativă: «Când cine-va nu lasă pe mâne 
ceia-ce ar puté să facă astăcjî, câştigă forte multü; iară celü 
ce dórme peste $i şi veghiézâ nóptea, strică şi sănetăţiî 
şi pungeî».
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§ 127.

Perióda este proprietatea unei cuvîntărî solemne, în care 
oratorulü manifestézâ o cugetare adâncă şi liniştită, —  şi 
totű în acela-şî timpü cere o atenţiune încordată şi din 
partea auditorilorü.

In arta retorică, la période, se maî cere de rigóre şi 
structura ritmică, adecă să scimü unde să întonamü mem­
brele periodeî.

De regulă intonarea se face în apodosă (proposiţiunea 
din urmă),— fiind-că acésta conţine înţelesulii, la care ţin- 
tesce protasa (proposiţiunea antecedenţă). Cele maî fru- 
móse şi maî îngrijite période le gäsimü în autorii clasici 
latini ; aşa de esemplu celebrulü oratorü Cicerone ne dă 
urmätorulü modelű de perié,lă :

„Üncci, tu, Coti lină, nu maî poţi petrece în pace în aceslă 
oraşu, unde, afară de conjuraţii tei, nu mai este nici unulii, 
care nu te-ar teme, nici unnia, care un te-ar urî; de ce nu 
te retragi unde-va şi nu închini a ta viâţă, scăpată din 
multe şi meritate pedepse, retragerii în vre-o singurătate, 
lipsită de contactulü lumii civilisate ? »

Altü esemplu :

«Orï-câtü de bine amü fi aperaţî în contra lovirii sorţii 
şi orï-eâte mësurï amü lua pentru a ne feri de atacurile 
inimicilorü noştriî ; totuşi căuşele nenorocirilorü fiindü ne- 
numërate,— şi cugetele ómenilorü adesea ascunse, trebue 
să comptămu şi pe norocii, care adesea ne feresce de rele,- 
mai bine de câtü mesurile cele maî raţionale în aparinţă».

NOTA. Trebue să ne ferimü de-a întrebuinţa, în scrie­
rile de afaceri, période lungi;—cele maî usitate şi maî fru- 
móse période în limba română sunt cele de doue membre.

Aşa de esemplu, când tratämü vre-unü subiecţii sciinţi- 
ficű, unde se cere maî multă claritate şi precisiune,— tre­
bue să întrebuinţămfl période câtü maî scurte şi maî uşorii 
de înţelesfl.
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C E V A  A S U P R A  F O R M E L O R U  D IC Ţ IU N II  ( c U V Í N T A R I l ) .

§ 128.

Nu este de ajunsă ca cine-va să vorbăscă şi să scrie— 
fără să observe strictă regulele gramaticale şi sintactice 
ale limbeî,

Meritulă principală ală dicţiunii este să fie corectă, a- 
decă celă-ce vorbesce şi scrie, să se feréscâ de erori gra­
maticali şi complexulă proposiţiuniloră şi fraseloră să fie 
ast-felă întocmite, ca să corespu îdă pe deplină geniului 
limbeî.

Când întrebuinţămă espresiunî, (Jicerl şi construcţiunî 
nepotrivite geniului limbeî, comitemă ceia-ce se numesce
solecismu şi barbarismft.

§ 129.

1. Barbnrismu se numesce dicţiunea, în care scriitorulă 
saă vorfcitorulă nu observă regulele nici ale gramaticei, 
nici ale sintaxei limbeî, în care vorbesce saă scrie,— ba 
încă ce e mai multă, când nici vorbele nu le rostesce după 
pronunţa romànéscâ.

NOTA. Barbarismă în limba nostră comită mal cu sămă 
străinii, cari nu cunoscă limba ;— nu mal puţină se observă 
şi la unii traducători români chiar, cari, fără a ţină comptu 
de geniulă limbeî nóstre, se servescă în scrierile loră de 
espresiunî, ba chiar de construcţiunî întregi francese saă 
germane.

Aşa de esemplu (după cum observă forte bine celebrulă 
nostru filologă D. Cipariă): Unii scriitori români întrebu- 
inţăză în scrierile loră frase ca aceste: «a bine-merita de­
là patrie», tradusă după francesa : «bien mériter de la pa­
trie»; «faţă de inimicii noştri», franc, «en face de nos en­
nemis»; «a face pe învăţatulă», franc, «faire le savant; în 
locă de : a bine-merita pentru patrie; faţă cu inimicii noştri; 
a se arăta învăţată,— etc.

130.

2. Solecismu numimü erórea gramaticală şi sintactică, 
proprie unoră ţinut, în contra usulul generală ală limbeî.
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Aşa de esemplu în espresiunile următore : aiu doilea casa, 
(este unü solecismü), locü de : a doua casă ; totü aşa : 
nevasta alű doilea, (p. nevasta a doua); c>sme noul, haine 
nőni, (p. cisme nóue, haine nóue) ; pi,cere (în locü de : pi­
cidre) ; eí landă, eî cântă, el face, (în locü de: ei laudă, 
cântă, facă)', fragă (fructulü) în locü de fragă, de esemplu: 
tam cumpărată mulţi fragi frumoşi, (solecismü moldove- 
nescü), în locü de : «am cumparatü multe fragi frumdse, etc.

Altă calitate esenţială a dicţiunii este ca ea să fie esactă, 
precisă, clară şi elegantă.

a) Dicţiunea se dice esactă, când într’însa nu lipsesce ni- 
micü, din ceia-ce ar esprima în modű deplinü gândirea 
vorbitorului ; în casulü contrario dicţiunea se numesce de­
fect,uosă.

b) Precisă, când dicţiunea în frasele saű proposiţiunile 
sale nu cuprinde nimicü de prisosü, din ceia-ce e necesarü 
pentru deplina esprimare a cugetării ; din contră când cu­
prinde ceva de prisosü, inutilü, se numesce pleonasmü.

c) Clară, când vorbele din proposiţiunî sunt aşa de bine 
alese şi structura proposiţiuniloru aşa de bine ţesută, în 
câtü nu lasă nimicü de doritü asupra înţelesului ; contra- 
rulü acesteia întunecă, încurcă înţelesulfl şi în acestü casü 
dicţiunea se numesce obscură.

d) Elegantă se numesce dicţiunea, când tóté vorbele în 
proposiţiunî sunt dispuse în óre-care simetrie, ritmü şi ar­
monie, aşa ca să placă auditorului saü lectorului.

T R O P I .

§ 132.

Dicţiunea saű cuvîntarea în respectulü înţelesului mai 
póte fi considerată ca proprie şi figurată saü tropica. ■ Dic­
ţiunea este luată cu înţelesulO propriu atunci, când cuvin­
tele saü chiar o proposiţiune íntréga urmézá a se lua după 
sensulű literalü, iară nu cu unü altü înţelesO sträinü,— şi 
din contră dicţiunea este neproprie saü figurată (tropică), 
când vorbele, espresiunile saü chiar o proposiţiune, în pri­



vinţa sensului saü alü înţelesului, se depărtăză cu totulü 
de înţelesulü literalii.

Aşa în esemplele următore : capii, când voiescü a înţe­
lege partea superioră a omului, atunci cuvîntulü «capii» 
este luatü cu sensü propriii ; iară când aşii <̂ ice : capulii 
armatei, ca pulii ţării, capulii judeţului, etc.,» aici cuvîntulü 
«capii» este luatü în sensü ncpropriu, figuraţii saü tropicii, 
în locü de a çjice : Ducele saü comandantului armatei, Dom­
nul ü terii, prefect ulii judeţului, etc.

Intre figurile de cuvinte saü tropi, cele mai desü usitate 
în scriere şi în vorbire sunt: metafora, alegoria, prosopopea, 
metonimia şi tinecdoche.

1) . Metafora este strămutarea cea mai simplă a semni- 
ficaţiunii unui cuvíntü din proprie în neproprie,— dară a- 
própe cu însemnarea cea proprie,— ast-felü că prea uşorO 
şi îndată se póte înţelege, de es. când aşă <Jice : Atila era 
unü tigru— era unü barbarii crudü şi neîmblân^ibilü ; saü 
în epitete batjocoritóre, de es. «taci, câne, nu vorbi! saü 
aici: Ioanü a muritü înflorea rieieî sale.-—Acestü copilü 
aşa e de frumosü, par'câ e rupţii din sőre, etc.»

NOTA. Ca metaforă se potü lua şi verbe, nu numai 
nume; când voimü a personifica obiecte lipsite de vieţă ca 
şi cum le-amü atribui nisce calităţi, ce se cuvinü numai 
fiinţelorO vii, însufleţite. De. es. «Vorba rea sbora ca ful- 
gerulü, vêntulü urla, după o plóie frumosă câmpulü ride, etc.

2) . Alegoria nu este altü-ceva, de câtü o metaforă con­
tinuată, şi anume: când într’o proposiţiune sunt mai multe 
metafore, saü când întréga proposiţiune este metaforică. 
De es. Când va veni fiulü omenescü, atunci va pasce mie- 
lulii cu lupulii, (adecă : va fi o înfrăţire universală între 
popóre).

Când alegoria se prelungesce într’o întrăgă bucată de 
scriere, atunci scrierea o numimü composiţiune alegorică.

Cele mai frumóse compneiţiuni alegorice Ie gâsimüînpoe- 
siile şi baladele populare. Aşa de esemplu în: «Mo; a»,
una din cele mai ingeniöse balade poporane române, în 
pasagiulü, unde se narăză, că «ciobanulü Moldovénü a- 
vêndü cunoscinţă despre complotulü fäcutü de ceî-l-alţî



ciobani (munténü şi ungurénű) contra sa, de a-lü omorî, 
se adresézá cătră «Mióra», una din oile cele mai scumpe 
inimeî sale, ca să spună celorü-1-alte oi, cum i-s’a întâm­
plată mórtea, forméza o composifiune alegorică admirabilă.

lată cum se esprimă ciobanulă :
»ïar tu de omorü 
»Să nu le spui lorü,
»Să le spui curată,
»Că ni am însurată 
» C ’o mândră crăiisă,
»A lumii miré să,
»Că la nunta mea 
»A căzută o stea;
»Sórele şi luna 
»Mi-aă ţinută cununa,
»Bracjî şi păltinaşî,
;>I-am avută nuntaşi;
»Preoţi munţii mari,
»Paseri lăutari,
»Păsărele mii
»Şi stele făclii. . . . etc«.

3) Prosopopea (personificare), când atribuimă lucruriloră, 
neanimate saă ideiloră abstracte, nisce calităţi, ce se cu- 
vină fiinţeloră animate, raţionale, tractându-le ca persóne 
însufleţite, aşa de esemplu, când ne-amă adresa la substan­
tive abstracte ca aceste, personificându le: speranţă, virlu'e, 
ură, pace, frică, bucurie, nenorocire, resboiîi, etc. formămu 
în scrierea saă vorbirea nostră figura numită prosopopee.

Poetulă Bolintineanu, adresându-se abstracţiuniloră: pismâ, 
pace, iubire, ne dă următorea frumosă prosopopee:

»Pismă tu r.ş-'i răsplătirea 
»Fapteloru celoră mai mari!
»Şi stingi pacea ţi iubirea 
»Şi faci ţjbele amari!

Saă în acésta, de poetulă «Andreiu Mureşanu»:

» Întunecă-te sőre, ş’aurita ta lumină 
»Pâstréz’-o pentru fiii din timpii viitori !
» Acopere-ţt, o lună a ta raclă senină,
»Să nu o vadă munţii ş’a loră locuitori!
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4) . Metonimie (vorbă grecéscâ: »schimbarea numelui«) 
se numesce figura aceia, când dóue nume, strînsü legate 
între dinsele, se înlocuescă unulü pe altulű, precum: ca­
usa şi efectulii, aulorulii şi opera lui, timpulii şi loculü, etc.. 
Aşa de esemplu în espresiunile următore: «Am cetitu. ceva 
frumoşii în y  uliu Cesaru— am cetitu ceva frumoşii în scri­
erile luï J. Cesarű; şcdla deschide uşile sale pentru toţi 
fiii cetăţeniloră».

5) Sinicdoche (cuprindere) se (Jice atunci, când se schimbă 
tot ulii cu partea, gentilii cu specia— şi vice-versa, etc. de es. 
Nicl-odată nu-mí voiü părăsi caminnlii părintescii, (=adecă: 
proprietatea lăsată de la părinţi, saü casa părintescă). Noi 
avemü iarna patru focuri (adecă: iarna la noi ardă lemne 
în patru camere, saű: facemă focă în patru camere).— Bâr- 
ladulă are aproximativă 24 miî suflete, (adecă locuitori).

§ 134.

In fine totă între cuvintele figurate saă tropi mai pu- 
temü numera şi o altă specie anumită de vorbe, în cari 
înţelesulă literală nu are nici o semnificaţiune, şi totă va- 
lórea loră constă numai într’ună sensă figurată. Astă-felă 
de vorbe sunt: proverbele, cimilitura saă enigma, parabola 
şi fabula, cari tote sunt nisce forme particulare, cu cari se 
ajută naraţiunea în espunerea cugetăriloră prin vorbe, la 
composiţiunî stilistice.

a) Proverbele sunt nisce sentinţe saă proposiţiunî scurte, 
cari în sensulă loră literală potă să fie adevărate, însă va- 
lórea loră e luată numai în sensă figurată. Proverbele în- 
de-comună se întrebuinţăză numai în. prosă, de es. citiri cu 
cuiii se scote■—  Corbi la corbii nu scote ochii.—  Di-Î mamă 
guşată.— Vorbei multă, sărăcie.—  Ponta rea nu piere,— Mai 
bine aţii unu olt decâti ntâue unit bou.—  De la capii se im­
pute pescele.—  Bate tâca la unrhia surdului.— De-unde nu-î 
focii, nu iese furnit— Lungă-l limba boului si nu pâte vorbi.—  
Elîi şi-o cântă, elii şi-o descântă. —Iarna rin mâncat-o lupuli. 
De faţă te linge, de dosii te frige, etc. etc.

b) Cimilitura (enigma) este o frasă formată în-adinsă, care 
ascunde în sine cu totulă altă înţelesă, decâtă celă espri-
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matü prin forma literală a cuvintelorű, aşa de es. M on astire  

în tr u n ii  p ic io rü  (ciupercă).— L a  capii p ep 'en e, la  (rupă, pe­

pene, la  codă secere, (cucoşulă).—  Ce este a fa ră  ş i  în  casă ? 
(feréstra).—  A m  p a tru  su rori, ca r i câ>u mergii nu s e m a i ajungă  

(rótele carului). —  De ic i  p â n ă  la  m unte tulii za le m ărunte  

(furnicile), etc. etc.

c) P a r a b o la  este o naraţiune în formă istorică, însă fără
adevërü istorică; parabola are rolulü de-a arăta adevërurï 
religiöse şi morale şi atinge maî multă inima, de càtü ju­
decata omuluf; ea are necesitate de esplicaţiune. Parabo­
lele cele maî frumóse le gäsimü în învăţăturile evangelice, 

aşa de es. «Ieşit’-a semënâtorulü să sémene semenţa sa, 
una a căzută în drumă, şi a mâncat’-o paserile cerului, 
alta.....  etc. etc.

d) F a b u la  are forma unei naraţiuni istorice, însă numai 
închipuită, avêndü de subiectű omeni sau animale, din cari 
tragemü înveţăturile cele maî folositóre pentru viâţa prac­
tică. Fabulele de ordinară se scriu într’ună stilă simplu— 
şi sunt scurte. (Cele -maî simple şi maî frumóse fabule ro­
mânesc! le gäsimü în scriitorii fabuliştî : Cichindealű, Do­
niéi, Gr. Alexandrescu, G. Sion, etc., ïar la latini în fabu- 
listulü Phedrus,



S C H I Ţ Ă  L I T E R A R Ă .

ä l f ä b e t u l u  c i r i l i c u

ISTORTCULU ŞI ORIGINEA ACESTUI ALFABETU.

A lfn b e tu lii  c i r i l i m  portă numele de la C ir i lu , unii pro­
pagatorii alü creştinismului la M o r a v i şi B u lg a ri, care a 
trăită în secululü alü IX-lea, îndeplinindü rolulü celü mai 
însemnatü alü vieţeî sale pe la anulü 800 după Christosü. 
Elu sa născută în Tesalonicü, (probabilă din părinţi ma­
cedoneni), şi mai avea unü frate mai mare anume M e to d iu .

In îm prejurim ile de la T esalonicü  şi chiar în T esalonicü 
se aşezase, âncă de prin secululü alü V l-lea, o m ulţime 
de S l a v i ,— de aceia dar este probabilă, că  am bii aceşti 
fraţi aü învăţată din copilărie lim ba slavă.

Mai tânjiü apoi saü dusü Ia Constantinopole, unde aü 
avutü de magistru pe patriarchulü P o lin ; în curêndü ambii 
fraţi,— dar mai cu semă C i r i lu ,— aü ajunsü celebri în ma­
terie religiosă, prin sciinţa şi inteligenţa lorü; ei aü fostü 
întrebuinţaţi în mai multe misiuni, dintre cari cea mai im' 
portantă a fostü : propagarea creştinismului în M ora via . —  
A ic i trebue să notämü, că sub numele de Moravia, în 
secululü alü IX-lea, se înţelege nu numai regiunea în­
gustă, care portă astăzi acestü nume, ci şi totü teritoriulü
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dintre D u n ă rea  de mijlocü şi T is a , adecă vechia P a n o n ie  

sau Ungaria de astăzi.
Slavii din acésta regiune nu eraü mulţumiţi cu creşti- 

nismulü, aşa cum îlü aveaü eï de la episcopii Germani; 
de aceia capulü lorü s’a adresatü la imperatorulü de la 
Constantinopole cerêndu-ï să le trimită omeni, cari să-i în­

veţe legea creştină întrunii modü înţeleşii şi lămurită; 
căci de la episcopii Germani nu primiaü învăţături de- 
câtă in lim ba la t in ă , pe care nu o înţelegeaă.

Imperatorulü de la Constantinopole le-a trimisü atunci 
pe fraţii M e to d iü  şi C ir i li t ; aceştia se ocupau de multű 
timpii în Constantinopole cu esplicarea b ib lie i în limba 
slavă, pentru care limbă potrivise unü alfabetü, luândü o 
mulţime de semne din alfabetulü grecescü şi unele din al­
fabetele orientale. Aşa-dară, când aü plecată în Moravia 

ambii fraţi aă dusă cu dînşii o bună parte a b ib lie i, es. 
plicată şi scrisă cu aceste semne, căci în Moravia aü is- 
butită să-şi facă în curêndü mai mulţi adepţi,— şi ast-felă 
creştinismulă în forma acésta, adecă în lim ba slavă, s’a lă­
ţită preste totă Moravia; din Moravia acestă creştinism n  

s la v ii a trecută apoi în Bulgaria şi anume atunci, când 
M o ra v ia  cădii în prada Maghiariloră.

Creştinismulă ast-felă propagată, nu se deosebia multă 
în dogme nici de biserica apusului şi nici de acea a răsă­
ritului. Deosebirea esistă numai în aceia, că d u  era pro­
pagată în lim b a  slavă, pe când creştinismulă orientală era 

propagată în lim ba grecă, iar celă occidentală în  lim ba l a ­

tină-, căci pe acelea timpuri se credea, că înveţătura creş­
tină merită să fie propagată numai în trei limbi, adecă: 

e b r a ic ă , g r è c a  şi la t in ă ;  din contră, a-lă înveţa în altă lim­
bă, se credea a-lă înjosi. De aceia dar înveţatulă C ir i l i i  

avă multe lupte, pănă-când a reuşită să dobândéscâ de la 
p a p a  permisiunea ca să propage creştinismulă în lim ba  

sla v ă . P a p a  i-a dată acestă permisiune din causa rivalită­

ţii, ce avea cu biserica resăritului, fiind-că dicea; «D e-câlu  

să f ie  c re ştin a ţi Slavii d u p ă  sistem u lă  orientală , este m a i b i­

ne să -ş i a ibă  o biserică cu limba lorii sacrii.
De aceia dar şi permisiunea de a propaga creştinismulă 

în lim b a  slav ă , Cirilă o cerù de la p a p a ,
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CÂND S A  i n t r o d u s u  c r e ş t i n i s m u l ij  s l a v îj  l a  r o m â n ï ?

Românii, orï-unde s’ar fi aflatü pe timpurile acelea, sau 
ín imperiulű bizantină, saü în Dacia lui; Traianü, trebuiau 
negreşită să aléga una din aceste trei forme de creştinismü. 
Noï scimă, că pe la finele secuiului alü Vl-lea limba latină 
a încetată de a fi o limbă oficială în împeriulă bizantină, 
şi a fostă înlocuită prin cea grecésca; apoi mai scimă, că 
în Dacia lui Traiană, câtă şi în împeriulă bizantină pătrun­
sese o mulţime de Slavi, şi în împeriulă bizantină eraă 
aşa de mulţi, în-câtă Bulgarii, cari sunt de viţă turanică, 
saă slavisatu cu totulă şi pe timpulu lui Cirilu nu mai 
vorbiaă limba loră turanică, ci pe cea slavonă] de aceia dar 
discipuli! lui Cirilă aă propagată creştinismulă la Slavi şi 
Bulgari.

Raporturile între Românii şi Slavii din împeriulă bizan­
tină, în secululă ală VUI-lea, eraă forte dese, de dre-ce în 
împeriulă bizantină, ca şi în Dacia lui Traiană, pe timpulă 
acela, locuia ună mare numără de Români.

Prin urmare Romanii aă primită şi eî creştinismulă sub 
forma slavă, adecă aă primită să se citésca în bisericele 
loră scripturi slavonesci, precum aiurea se citia latinesce, 
saă grecesce.

Nasce acum întrebarea: când s'a introdusă creştinismulîi 
slavii la Români?

La acésta respundemă, că celă puţină în secululă ală 
IX. Noi nu avemă nicî-o urmă istorică positivă, de a-nume 
care era limba eclesiastică la Români.

Dar, dăcă cercetămă limba nostră bisericăscă, adecă cu­
vintele românesc!, relativă la limba religiosă, vedemă că 
avemă o mulţime de cuvinte latine, întrebuinţate în limba 
nostră bisericâscă, precum: cruce, altaru, creştinii, ajinm 
etc. etc.; apoi mai avemă cuvinte grecesc! introduse din 
vechime în limba bisericăscă; prin-urmare presupunemă, că 
pentru prima-dată creştinismulă la Român! s’a respândită 
în limba latină; şi acésta se probézâ prin aceia, că colo­
niile aduse în Dacia, şi car!, o parte celă puţină, eraă cre­
ştin! âncă din imperialii românii, nu aveaă în serviţiulă loră
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divinü o altă limbă, decâtü cea latină. Şi apoi, după-ce 
limba latină a fostü alungată din rolulü el de limbă ofici­
ală a imperiului bizantină, liturghia la România trebuită 
să se facă în limba grecă, pănă în secululü alü IX, când 
se vede, că din causa rivalităţiloră cu Grecii, Românii aü 

aü alungată limba grécá din biserieă şi aă primită pe cea 
slavă, adecă în loculă cărţiloiă grecesc!, aă primită căr­
ţile cirilice séu slavone.

Din acesta momentă Românii aă trăită într’o comunitate 
religiosă cu Slavii, pănă în secululă ală XVI-lea, când sub 
influinţa reformă din Germania, a începută pentru prima 
óra a se esplica şi a se tipări cărţi religiöse în limba ro­
mană, la Brasovu. Se înţelege că töte aceste cărţi, în 
limba româniscă, eraă scrise totă cu acelă alfabetîi cirilicu 
cu care eraă scrise şi cărţile slavone bisericesc!.

Totă aicî trebue să amintimă, că pănă în secululă ală 
X V I limba slavon ă nu era numai limba bisericéscâ la Ro­
mâni, ci şi a cancelariei.

De la secululă ală XV I íncóce, începemă a avé mai 
multe acte oficiale în lim ba rom âtiiscă.

Se nasce acum întrebarea: C ân d  a f o s t ü  a p lic a tă  a lfabe-  

tu lu  c ir i lic u  la  lim b a  rom ânêsca ?
La  acésta vomă respunde, că probabilă atunci, când 

Românii s’aă pusă în comunitate religiosă cu Slavii, aă 
trebuită să încépâ a scrie şi limba loră (adecă când vo- 
iaă să o scrie) totă cu caractere cirilice ; însă pentru a- 
césta Românii aă trebuită să facă ună felă de potrivire a 
alfabetului cirilică la limba românéscâ, şi a-nume pentru 

acele sunete, pentru cari nu se găsiaă semne în alfabetulă 
cirilică, aşa că aă fostă nevoiţi să facă ună felă de con- 
venţiune, cari a-nume sunete să represinte acele semne, ce 

nu esistaă în limba slavă.

Semnele cirilice aşa-dară, adoptate în limba romăniscă, 
pentru a o scrie, aşa cum se găsescă ele în documentele 
seculiloră trecuţi, sunt următorele, —arătate în tabelulă de 
mal josă, la care vomă observa, că de-óre-ce aceste litere
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aü şi o valóre óre-care numerică, alăturea cu fie-care amü 
indicată şi acéstâ valóre numerică, prin cifra corespun- 
ţjetore.

1. L ite rile  de t ip a rü  ş i n u m irea  lorű.

sem. cir. numirea sem. lat. vaiorea
numerică

ii az a i
E buche b 2

ê vede V —

r glagol £ 3

A dobro d 4
g iest e 5
>K juvete j —
5 zialo 4 6
B zemle Z 7
H ije i 8
Ï i i 1 0

K kako c 2 0

n linde 1 3 0

M mislete m 40
N naş n 5 0

0 on o 70
n pokoî p 80
p rîţe r 1 0 0

0 slovo s 2 0 0

T tverdo t 3 0 0

$ ukă u —

0Y u U 4 0 0

ată ac:um şi literile cirilic

sem. cir. numirea sem. lat. vaiorea
numerică

4> fita f 500
X herü h 600
o otü 0 800
îi g ţ 90Ó
4 cervű ce 90
in şa ş ■---
IP ştea şt —

Ti ier ă —

hl ieri i —

h ieri ï —

■ h iét é —

TE ius A1 —

10 ius iu —

M iako — —

A ia — —

# Sifroi th 9
S ksi X 60

? psi — 700

ÏJ gea ge —
în — —

Y ipsilon — —

pentru scrisă :
a). M inuscule .

^  y / f L  j  &  ,  ,  C  ,  /  3

'i , t i , K , k , I i i , » ,  o , n,^.  
C  , 771 , 8 , ^  , 9 , &,3C, è/U 
b ,0 , ci), 22 , %,  m ,



iàô

b). C apitale.

Amü <̂ isû că acestü alfabetü servia în documentele 
seculilorü trecuţi şi ca valóre numerică:

Aşa de esemplu, dacă amü avea să scriemü 1000, scri- 
emü mai ântâiü semnulü acest-a: t, şi după dînsulü apoï 
punemü pe acel-a, care represintă pe 1, cu alte vorbe o 
miié o scriemü aşa: t A.

Dacă am voi a scrie 6564, după numeraţiunea cirilică, 
vomü scrie astü-felü: ^5(p!i^=6564, etc>

Astü-felü este scrisü anulü în cărţile nóstre bisericescî, 
în actele şi documentele vechi cu sute de ani înainte, şi 
din acéstâ causă nu gäsimü de prisosü a le arata, ca să 
scimü, cum aü scrisü Românii în timpurile cele mai înde­
părtate ale vieţeî lorü.

Să esaminămît acuma şi să vcdemît, dacă strămoşii noş­
tri au luată, din alfabetulü cirilicu mai süsü aratatü, tóté 
aceste semne, pentru a scrie romănesce ?

Cercetândü cele mai vechi tipărituri, ce le posedü R o ­
mânii, observäm ü că m ai tote sem nele alfabetului cirilicü
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le aü utilisatü în scrierea loin românésccr, cu tote-că aveaü 
de prisosű, de esemplu pentru sunetulü 0 aveaü semnele: 
0 şi Q, carï représentai! doue sunete diferite în limba sla­
vonă adecă: o scurtă şi Gi) lungă, ceia ce nu a putută să fie 
în limba română.

Afară de acesta mai gäsimü vre-o câteva specie de i, 
precum: n, î, h, íc, acestü din urmă avea totü-dea-una va- 
lórea lui iu; îar semnulü t valórea lui ï (scurtü), carï însă, 
în documentele vechi, se vëdü scrise în modü arbitrarű.

Cu totă acéstâ mulţime de semne a alfabetului cirilicü, 
élű nu avea nici unü semnü, cu care să represinte urmă- 
tórele sunete din limba românéscâ, adecă: pe î, ă, ge, (gi), 
din causă că asemenea sunete nu esistaü nici într’o limbă 
slava de atunci.

Vechii scriitori români, pentru-ca să potă înfăţişa în 
scrisă şi aceste sunete particulare limbeî române, le-au 
representatü în modulă următoră :

Pe î cu semnulü acesta: /r'; însă nu tot-dea-una, căci 
une-orî îlă găsimă scrisă şi cu semnele aceste: x, h.

Când î era iniţială, îlă représenta prin semnulü care 
nu se găsesce în alfabetulü cirilicü şi care se pare deri­
vată din celă dintâiă, adecă din acesta : prin prelungi­
rea numai a codeî sale, apoi prin prefacerea triunghiului 
de-asupra într’o semi-circumferinţă

O altă particularitate însemnată în acestü alfabetă este 
semnulü ţi, care corespunde cu sunetulü ge, gi. Din causă 
că în limba slavonă nu esistă unü asemenea sunetü,— de 
aceia strămoşii noştri, când aü adoptatü şi aü acomodată 
alfabetulü cirilicü la scrierea limbeï româneseï, aü trebuitü 
să creeze unu semnü pentru representarea sunetului româ- 
nescü gc, gi, şi acestü semnü pare a fi creatü din rţ (ţ), 
prin strămutarea codeî, de la margine la mijlocü, adecă : 
i,i . Tóté cele-l-alte sunete le-aü serisü Românii în actele, 
documentele şi cărţile lom bisericescî, cu semnele alfabe­
tului cirilicü, arătată mai süsü.

Ne mai române acum întrebarea: când bre strămoşii no­
ştri aü adoptată alfabetulü cirilicü la scrierea, limbeï ro* 
mâne !
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La acésta rëspundemü, că cele mai vechi monumente, 
carï esistă scrise în limba română, sunt scrise cu Utere 
cirilice.

In jumëtatea ântâiă a secuiului alü XVI avemü mai mul­
te traducţiunî în românesce ditt Sânta Scriptură, făcute în 
Transilvania, şi în specialü la Braşovă.

Aici şî-ar puté pune cine-va întrebarea : ore nu cum-va 
atunci, cu ocasiunea traducerilorü din alte limbi în limba 
română, ore nu atunci s’a adoptată alfabetulü cirilicü la 
limba română ?

Dacă acésta ar fi în adevërü aşa, dacă atunci s’ar fi a- 
doptatü pentru prima oră alíabetulü cirilicü, atunci ar tre­
bui să se găsescă ce-va spusü şi scrisă în prefaţa tradu- 
cëtorilorü, despre greutatea scrierii unorü sunete pentru 
limba nostră; dar o asemenea observaţiune nu se vede ni- 
căirî de nicï-unü autorü vechiü alü cărţilom nóstre din a-, 
ceşti secuii; prin urmare traducătorii din secululü alü 
XVI-lea aü găsită deja adoptată scrierea cirilică la limba 
românéscâ, şi el nu aü făcută altü-ceva, decâtü să urmeze 
în privinţa scrierii sunetelorü aşa, cum se obicînuia pe 
timpulü lorü.

Din tóté aceste concludemű, că potrivirea alfabetului ci­
rilicü la limba română este cu multü mai veche de câtü 
începutulü secuiului alü XVI; după seriöse cercetări ale fi- 
lologilorü mai însemnaţi introducerea acestui alfabetü, în 
scrierea română, ar data din seculululü alü X-lea, adecă 
totű atunci, când Românii aü primitü să se oficieze în bi­
serica lom sânta liturghie în limba slavonă.

O PA RTICU LA RITATE ESENŢIALA A ALFABETULUI 

CIRILICÜ, APLICATU LA SCRIEREA ROMANA.

Multü timpü alfabetulü cirilică, de-şi era destulă de a- 
vutü în vocale, cu tóté aceste nu putea să înfăţişeze nici 
elü câte-va sunete vocalice, particulare limbeî române, aşa 
de esemplu sunetele : ă (x) şi î (a,).

Cercetândü cele maî vechi tipărituri, ce posedemü în 
limba română, observămfl, că aceste dóue semne nu se dis­
tingă bine unulü de altulü, ci scriitorii vechi le confundaü
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unulü cu altulu, după-cum ceï carï scriü cu litere latine, 
mulţi le confundă şi pănă astă<Jî.

Acéstâ confusiune a provenită din causă, că nicî-unulă 
din semnele vocalice ale alfabetului cirilică nu se potrivia 
esactă în valóre : nici cu sunetulu ă (x), nici cu î (,¥,) — şi 
nu se făcuse celă puţină o convenţiune, ca să fixeze, o- 
dată pentru totîi-dea-una, prin unulă din semnele vocalice 
ale alfabetului cirilică pe ă (x) şi prin altuia pe î (,x).

Acéstâ confusiune a durată pănă la traducerea bibliei 
în limba română, făcută la Bucurescî în anulă 1688, la care 
traducere aă luată parte şi Românii din Moldova, prin Mi- 
trofanu, episcopulă din Huşi.

Cu ocasiunea acestei traduceri a bibliei s’aă fixată mul­
te regule ortografice, pentru scrierea română cu litere ci- 
rilice; aşa de esemplu s’a fixată ca semnulă ă (x) să fie 
representată prin acesta : x; iar semnulă î (*) prin a- 
cesta:

Astă felă dar, de la acéstâ dată íncóce, tote cărţile bi- 
sericescî, ba şi unele din tipăriturile românescî, cu interesă 
maî multă lumescă, conservară ortografia bibliei din Bu­
curescî. Dar, pănă la anulă 1688, în tóté tipăriturile ro­
mâne cu alfabetulă cirilică, câte le avemă, esistă o mare 
confusiune în representarea acestoră doue sunete; căci su­
ne! ulă ă (x), cum am mai (fisă, este representată prin ur- 
mătorele semne : x, h, w.

Acéstâ confusiune la anulă 1688 începe a dispăre, şi din 
acelă momentă alfabetulă cirilică, aplicată la limba româ­
nă, merge simplificându-se din ce în ce, atâtă în represen­
tarea unoră sunete vocalice câtă şi consonantice.

Totă atunci dispară din alfabetulă acesta şi semnele sla­
vone: 5  (zialo) şi hl (ierî) şi h (ieri).

Pe la anulă 1787, Ienache Văcărescu, unulă din primii 
gramatici românî, în gramatica sa tipărită la Rîmnicu-Vâl- 
ceî, se servesce numai de 33 caractere cirilice; prin ur­
mare alfabetulă, cu care s’a servită I. Văcărescu, este celă 
următoră :

A, K, h, T, ,ţ, E, ÍK, § ,  i, M, K, A, M, N, 0 , (I, p, C, T , .0., lj>,

x, *, Iţ, M, UI, 1)1, 3, i M, V.
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In fine acestü alfabetü, aplicatü la limba română, s’a totü 
simplificatü din anü în anü, prin scriitori însemnaţi români 
de pe la finele secuiului alü XVIII şi începutulü celui alü 
XlX-lea, precum: decătră lor dache Golescu, lónü Ehade 
Rădulescu şi alţii; aşa că alfabetulü cirilicü pentru Români 
se compunea din următorele caractere :

a, K, B, r, a, E, at, 5, i, K, A, Al, h, o, n, p, c, T, 8, (J), x, 
L|, V, UJ, IJJ, Z, At, .J|t, ţl.

Xjitcre cLe'sexis'ű..

a). M inuscule.

C  n i/ n  O M s / i'J . / h  s lR  f i

b) Capitale.
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Saü prin acest-a amestecatü cu caractere latine:
a, b, b , r, d, e, îf , §, i, K, M, N, o, p, p, c, T, 8, <j>, x, 

M, m, tu, ip, x, jp, y.

După unirea Principatelorü Române, la anulü 1860, atâtü 
în Moldova câtă şi în Ţâra Românéscâ, s’a introdusă, în 
modă oficială, ortografia străbună cu liter'e latine saü ro­
mane, cari astăcjî se 'practică de toţi Românii, din tote 
provinciile locuite de eî.

Limba română, s'a mai scrisă cu literele latine şi mai 
înainte; posedămă încercări de scriere cu alfabetulû latinü 
la Români âncă de la anulă 1592, şi anume: « Tatălu nos- 
tru* scrisă de Luca Stroicí saü Lvpulit, supranumită de 
Domnulă Haşdeu, părintele filologiei române. Apdî ună 
catichismă totă cu litere latine, tipărită la anulă 1648.

Cu tote aceste renascerea literatureî române şi puternica 
impulsiune, pentru ca Românii să scrie românesce cu litere 
latine, s’a dată la anulü ij8o, cânţi apare prima gramatică 
romană, scrisă cu litere latine, de némuritorulü filologă 
română Samoilïï Clain saü Miculit, tipărită în Viena. Totă 
la acestă ană mai avemă şi o cronică scrisă cu litere latine.

In timpii mai noi, cu multă înainte de anulă 1848, doî 
filologi români însemnaţi, Timoteiü Cipariu în Transilva­
nia şi Iónü Eliade Radul eseu în România, propagară, prin 
importantele loră scrieri literare, alfabetulû latinü la scrie­
rea românéscâ, şi-lă popularisară difi resputerî între toţi 
Românii.

Ca modelă de vechea scriere română cu alfabetulû ci- 
rilicii, reproducemă mai la vale umilii şi acela-şî versetü 
din vechia Psaltire, tradusă la diferite epoce, atâtă în prosă 
câtă şi în versuri, din care se póte apreţia, până la ună 
punctă, nu numai diferenţiarea de limbă românéscâ, dar 
şi caracterele alfabetului cirilică, întrebuinţate la scrierea 
română.
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Din psiltirea Diaconului Coresi,

(tipărită la ctnitlü 1377)-

/la p'ÁÍASi BiBYAOHi'AÍ'll, ASÏA H!É§í-’Atli IJJII í AA/NCEAM-, —  KXH,\H 

llVVAAEKH.XiV.il Cl.VNf'Ab. —

Din psaltirea manuscris» a iui Arsenic (lela Diserieani,

(cam pe la anulă i6oo).

/ l i  iVlIA GXBHAWHiAi'H, a ’KW.VW- UJi,yX.V MH ! AXN!,l{<.V, Ulti N'fc- 

,\8NAAA a ’ iViHNTE ,\E CÎWNh. B~- UHUI'k.V' i \.\\ a’ aVIINTE ,\E KEC fepEKA 

"Í£f 8CAAIIAU At tf.

Din psaltirea lui llacoţi,
(tipărită la Belgradu în Transilvania, la anulă i 6j i ) .  

/l&Hr.Y> ivriEAE B aBYAWH8a8H a ’ k OAA’ WEßAAV WH l!AÂNl1l'k !A\K, 

K&’ h ’ ^OY HEAftS'IAAVb a ’ aViW t E R t GiWNb.

Din psaltirea în prosă a Metropolitului Dositeiu,

(tipărită în Iaşi, la anulă 1680).

/ I a l.XpÂVVAE KAKMAWNÎAfM, a V ÍH  IUEŞSAV LUH I A1V1IICAAI. KVr.VI,\K 

NE A’ ßSC&AAh â’ iVHNTE HJH ,\E CÏ0NK.

' După o psaltire,

(tipărită în Bucurescî, la anulă 1756).

/Ia p/Ki* AB KAKVAŐIIFa HH. a ' k OAO a ’ aVB lU X Ş S T B , LUH a '.VK IAA.HCÍ', 

KrY.N(\k trfeiVK A’aSCB NÓH A5MHNTE ;\E G iONB.

Din psaltirea în versuri a Métropolitain! Dositeiu,
(tipărită la Uni ev în Rusia, la anulă 1670).

/ I a âna K akhaonSaSÎ),

ÍÍÍE A H ÍI,\' f\£ IţApA ,\A\l!At II, 

ílKOAÓ IUE58AV IUN IIA^NCÂAV4,

/ I a BOpoÂB/R NEUE C T p ^ ’ NCXAV,

U lt i K8 ti"tlEAIAi A/VÁp/Y.,

îlptllt GiWNtf, HIN TENTpS IpVpAi.

• l,\/K .,[vll,\SUE AAUÍliTE,

I I a'ANI.IA.v ' K8 AÀKp’AAVE \'EpKH'NTE.
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Din psaltirea în versuri a Iui IónS Prale,

(tiparitu îu Braşovu, la an. 1827).

» /Ia I tíYkp'Á H a Eaehaón, AKOAW WEŞ&U uni nAJff ncxay,
IVY»H,\EA\ KXTpX GiVVN. . f i i i  ,\ECm'|II8A ,\E CX'a -III [ISCXAY, 

»llpE 0'prÂNE Cn̂ NŞSpH’iil. Kx ’ntpekâtîna’S a'h'he,
K A p ifi h ’ a 8 A8AT UlXpEHlU, (\E KAAHTXpH BÓpEE lipHH CKpIl'll'IE.

Din gramatica lui Ienache Vacărescu,

(tipărită la anulu 178p). '

UoÉTHKA lÄCTE <j)0ÁpTE BÉKE PpE K8A\ CX BÉ^E /\ÉAA TpÉ'IH, 

, ĂpÂflH, nÉpUIH, ^N KX LUÍ1 ÉKpÈH, U1H X ^ W H , (1DÉTMKA [ACTE ÁNEIA 

NE ÁpÁTX ÀCX (|)Á'IE C T i’ xS fH , AtAH Bp<XTÓC KX ÁNECTE C T Í^ p H  

CX N8A\ECK8 nOETÍKX UJH nOEŞiE.

Din Petru Maiorii,

(tipărită la anulü 18J 4).

H 8  E ^ftOÏAAX, KX P oAIADÏM, CTpXAtOUliH PoAVXNHAOp, KA>Nj\ A8 

BENHT /\EAA PoAAA ^  ^AKÎA, UIH c’ a 8 ÄLUE5AT <\E AWHJÍE A AXKfc'H 

ANH, K8 AN-bAE AITEpE c b 8  CAOBE A8 T p X N T  .jt TpEBHAE CAAE, K8 
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